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“…neboj se velikosti.
Někdo se velkým rodí,
někdo velikosti dosáhne,
a někomu velikost spadne do klína.
Osud ti nabízí pomocnou ruku,
chop se jí tělem i duší.“ 
 
—William ShakespeareVečer tříkrálový aneb Cokoli chcete
(překlad Martin Hilský, 2005)
 
 





 
KAPITOLA PRVNÍ
 
Luanda spěchala napříč bitevním polem, na poslední chvíli se vyhnula tryskem uhánějícímu válečnému koni, a mířila k městskému domku, ve kterém se král McCloud rozhodl na dnešní večer ubytovat. V třesoucí se ruce svírala studený železný bodec a každým krokem vířila prach ulice tohoto městečka, které znávala už jako malá, a ve kterém žili její lidé. Celé měsíce už byla nucena přihlížet, jak jsou lidé z jejího království ve svých vesnicích vyvražďováni. Teď už toho ale měla dost. Něco v jejím nitru se vzpříčilo. Najednou jí bylo všechno jedno. I to, že aby proti těm zvěrstvům mohla cokoliv podniknout, bude se muset postavit celé McCloudské armádě. Teď už udělá cokoliv, jenom aby tomu učinila přítrž.
Věděla, že to, k čemu se chystá, je šílenost. A že dává všanc vlastní život, protože McCloudovi bude stačit sebemenší záminka, aby ji mohl s uspokojením zprovodit ze světa. Teď ale všechny podobné myšlenky úplně pustila z hlavy. Nadešel čas udělat to, co bylo správné – ať už cena za ten čin byla jakákoliv.
Přes všechen ten mumraj kolem v dálce spatřila McClouda, který si odnášel onu ubohou dívku do domku. Prudce za sebou potom zabouchl dveře a zvířil tím další oblak prachu.
„Luando!“ ozvalo se odněkud zezadu.
Byl to Bronson, který za ní zaostal o dobrých padesát metrů, ale teď se ji honem snažil dohnat. Neustále se musel na svém stíhání zastavovat, aby se vyhnul projíždějícím vojenským jednotkám.
To byla její šance. Pokud ji Bronson chytí, zabrání jí ten plán provést.
Ještě přidala do kroku, sevřela bodec pevněji v dlani a snažila se příliš nemyslet na to, jak šílenou věc právě dělá a jak malé má přitom šance na úspěch. Pokud nemohly McClouda svrhnout celé armády, pokud to nezvládli jeho nejvlivnější generálové, ba ani jeho vlastní syn, který se před ním jen a pouze třásl strachy, jaké šance potom měla ona sama?
Ba co více, Luanda ještě nikdy nikoho předtím nezabila. O muži McCloudova ražení ani nemluvě. Neztuhne strachy přesně v okamžiku, kdy bude nutné jednat? Dokáže se k němu vůbec nepozorovaně přiblížit? Není snad doopravdy nepřemožitelný, jak to popisoval Bronson?
Při všem tom vraždění kolem a ničení toho, co kdysi bývalo její domovskou zemí, byla odhodlaná svoje šance přesto zkusit. Když se teď ohlédla zpátky, nezbývalo jí než hluboce litovat, že souhlasila se sňatkem s McCloudem, i když svého Bronsona milovala. McCloudové byli divocí a krutí lidé, a nebylo je možné napravit. Uvědomila si, že království MacGilů mělo štěstí, že mezi oběma polovinami Prstenu vždy ležela Vysočina, která obě panství oddělovala. Před svatbou byla ve své naivitě bohužel přesvědčená, že McCloudové nemohou být tak špatní, jak o tom celý svůj život slýchávala. Myslela si, že je možná dokáže svou přítomností pozvednout a že příležitost stát se McCloudskou princeznou – a jednoho dne královnou – poslouží celému Prstenu.
Teď bylo ale více než jasné, že se krutě zmýlila. Vzdala by se čehokoliv – svého titulu, bohatství, slávy, všeho co měla – aby mohla vrátit čas, aby k námluvám s McCloudy nikdy nedošlo a ona mohla zůstat na západní polovině Prstenu se svou rodinou. Také se zlobila na otce, že celý ten sňatek zařídil. Ona byla mladá a naivní, ale on tohle předpokládat mohl. To pro něj vážně politika byla tak důležitá, že kvůli ní obětoval i štěstí vlastní dcery? Také se na něj hněvala proto, že zemřel a nechal ji tu samotnou uprostřed vší té katastrofy.
Za posledních několik měsíců se jí dostalo té nejtvrdší školy, kdy se naučila být závislá jenom sama na sobě. A teď všechna kuráž, kterou nasbírala, mohla posloužit dobré věci.
Celá se třásla rozčilením, když došla k malému hliněnému domku a jeho zavřeným dubovým dveřím. Pozorně se rozhlédla na obě strany, napůl v očekávání, že se na ní McCloudovi muži vrhnou, ale k vlastnímu ulehčení shledala, že jsou všichni natolik zaměstnání tou spouští kolem, že si jí nikdo ani nevšiml.
Sáhla opatrně po klice a co nejjemněji ji stiskla. Celou dobu se modlila, aby ji McCloud neslyšel.
Vstoupila dovnitř. Byla tam tma a její oči, doposud navyklé na jasné bílé zdi města, si zvykaly jenom pomalu. Také zde bylo chladněji. Jakmile překročila práh, uslyšela výkřiky a vzlykot oné dívky. Když její oči přivykly na temnotu, spatřila ve vzdáleném koutu místnosti McClouda, od pasu dolů nahého, jak leží na šatů zcela zbavené dívce, která se mu ze všech sil vzpírala a bránila se. S divoce vykulenýma očima křičela a kladla zoufalý odpor. McCloud už toho měl zřejmě dost a tak se mocně napřáhl a vrazil ji surovou facku. 
Luanda nedokázala uvěřit, že to, co viděla, se opravdu odehrává a že v této situaci teď doopravdy je. Učinila opatrný krok kupředu. Její ruce se třásly, kolena hrozila podlomením každičkou vteřinu a ona se mohla jenom modlit, aby její tělo někde objevilo síly, které pro svůj čin bude potřebovat. V pravé dlani svírala bodec, jako by na něm závisel celý její život.
Prosím, Bože, nech mě zabít tohoto muže.
McCloud konečně dosáhl svého a začal chrochtavě sténat, jako kdyby byl nějaké divoké zvíře. Neměl nejmenší slitování. Dívčiny bolestné výkřiky se zdály s každou vteřinou hlasitější a zoufalejší.
Luanda přistoupila o krok blíž a potom ještě o jeden. Teď už byla na dosah. Dívala se na McCloudovo tělo a přemýšlela, které místo si k úderu zvolit. Bylo štěstí, že si sundal drátěnou košili a teď na sobě měl jenom tenkou, plátěnou a notně propocenou halenu. Až k ní doléhal pach jeho potu a donutil ji instinktivně ohrnout nos. Svléknutí železné košile bylo během stále ještě probíhajícího dobývání města značně nedbalé a Luanda pevně věřila, že to je také poslední chyba, kterou král udělal. Zvedne bodec vysoko nad hlavu a pak jej plnou vahou těla zaboří do McCloudových zad.
Jeho steny zesílily, když začala uskutečňovat svůj plán a napřáhla se k ráně. Hlavou jí proletěla myšlenka, jak se její život za pár vteřin změní. Nic už nebude jako dřív. McCloudské království bude osvobozeno od svého tyranského krále a její vlastní lid bude ušetřen dalšího trýznění. Její manžel převezme vládu a všechno dobře skončí.
Najednou jí došlo, že se nedokáže pohnout. Strach naprosto znehybněl její údy, které se teď jen a pouze třásly. Přitom si žalostně uvědomovala, že nebude-li jednat teď, tak už to nebude moci nikdy napravit.
Zadržela dech, postoupila jeden poslední krok kupředu, oběma rukama nad hlavou sevřela bodec a potom padla na kolena, přičemž vedla bodec vší silou proti královým zádům.
Přihodilo se ale něco, co neočekávala, a stalo se to příliš rychle, než aby mohla jakkoliv zareagovat. McCloud se totiž v posledním okamžiku bleskurychle odkulil stranou. Na muže jeho proporcí to byl neuvěřitelně rychlý pohyb. Mnohem rychlejší, než jak by byla odhadovala. Odkulil se stranou, čímž zanechal dívku odhalenou a pro Luandu už bylo příliš pozdě, aby svou ránu usměrnila.
Bodec pokračoval na své cestě vzduchem a k Luandině hrůze se zabodl vší silou do dívčiny hrudi.
Ta se následkem prudké bolesti a úleku posadila a Luanda jenom s děsem v očích sledovala bodec, který byl skoro celý zabodnutý v dívčině hrudi. Dívka vykřikla, ale její hlas se okamžitě utopil v krvi. Ještě než padla mrtvá zpátky na podlahu, stačila Luandě věnovat nechápavý a vyčítavý pohled.
Luanda zůstala strnule klečet a chvíli nechápala, co se to stalo. Než si mohla všechno znovu poskládat a uvědomit si, že je McCloud stále živ a zdráv, pocítila na tváři tupou bolest a zjistila, že letí k zemi na druhou stranu.
Odkulila se nekontrolovaně stranou a téměř si ani neuvědomila, že ji McCloud právě kopl vší silou do tváře. Nejspíše o ní věděl od prvního okamžiku, kdy vstoupila do domu. Veškerou neopatrnost patrně jenom předstíral a čekal na správný okamžik, aby nejenom unikl jejímu úderu, ale zároveň ji i přiměl zabít tu ubohou dívku a svalit tak na její svědomí veškerou vinu.
Než její svět potemněl, zahlédla Luanda ještě matně McCloudovu tvář. Ošklivě se na ní s pusou dokořán šklebil a prudce oddychoval jako nějaká divoká bestie. Poslední, co slyšela, než jeho těžká bota dopadla na její tvář, byl drsný hrdelní hlas, který k ní vyštěkl:
„Udělalas mi laskavost. Už jsem s ní byl stejně hotovej.“
 
 





 
KAPITOLA DRUHÁ
 
Gwendolyn utíkala křivolakými uličkami nejhorší čtvrtě Králova Dvora a po tvářích se jí kutálely slzy. Běžela seč jí síly stačily, aby se dostala od Garetha co nejdál. Její srdce po konfrontaci s ním, kdy vyslechla všechny jeho hrozby, a také poté, co spatřila oběšeného Firtha, stále ještě divoce bilo. Zoufale se přitom snažila rozpoznat, co všechno mohla být pravda, a co si Gareth přimyslel. Jenže s někým jako on bylo krajně obtížné rozeznat pravdu od lži a i Gareth sám toho mnohdy jistě nebyl plně schopen. Snažil se jí jenom zastrašit? Nebo bylo úplně všechno co řekl pravda?
Na vlastní oči viděla Firthovo tělo, pohupující se na provazu ve větru, takže tentokrát klidně mohla být pravda i všechno ostatní co Gareth řekl. Možná, že Godfrey opravdu byl otráven a možná ji dokonce skutečně hodlá provdat za nějakého Nevarunce. Pak by bylo pravdou jistě i to, že Thor jede do pasti a jde mu o život. Při tom pomyšlení se zachvěla.
Cítila obrovskou bezmoc. Ale musela něco dělat. Nebylo sice možné se teď rozběhnout za Thorem, ale mohla aspoň zkusit najít Godfreyho a přesvědčit se, jestli byl otráven – a jestli je stále ještě naživu.
Teď už probíhala tou nejhorší čtvrtí města a sama se podivovala nad tím, že je tu během několika málo dnů již podruhé, navzdory tomu, že sama sobě přísahala, že sem už nikdy znovu nevkročí. Pokud ale měl Godfrey skutečně být otráven, bylo jasné, že se to určitě muselo stát v krčmě. Kde jinde? Zlobila se na něj, že se sem pořád vracel, že přestal být ostražitý a zapomněl, jak důležitou záležitost měl na starost. Zároveň o něj ale také měla strašlivý strach. Za poslední dny se s bratrem sblížila více, než za celý předchozí život a z myšlenky, že by po ztrátě otce měla přijít ještě i o něj, ji píchalo u srdce. Také měla pocit, že na tom všem, co se stalo, nese svůj díl odpovědnosti.
Probíhala uličkami a strašlivě se bála. Ne kvůli všudypřítomným opilcům a ničemům, ale toho, co může od Garetha ještě očekávat. Při posledním setkání působil jako opravdový démon a teď nemohla dostat z hlavy obraz jeho tváře a výraz jeho očí. Byly tak temné, jakoby bez duše. Vypadal jako posedlý. Fakt, že přitom seděl na otcově trůně celkový dojem ještě zhoršoval. Bála se jeho pomsty. Možná, že ji doopravdy chce provdat. Ne. To ona nikdy nepřipustí. Anebo si to možná jenom celé vymyslel, aby odvedl její myšlenky stranou, zatímco jeho skutečným záměrem je nechat ji zabít. Rozhlédla se kolem sebe a každá tvář, kterou spatřila, jí najednou připadala nepřátelská. Každý vypadal jako potenciální hrozba, vyslaná Garethem, aby s Gwen skoncoval jednou provždy. Začínala být paranoidní.
Zahnula za roh, ramenem zavadila o starého opilého muže a  málem přitom upadla. Vyděšeně vyjekla. Její nervy byly na pochodu. Chvíli jí trvalo, než si uvědomila, že to byl jenom prostý kolemjdoucí a ne žádný z Garethových nohsledů. Otočila se a zjistila, že muž se potácí dál a ani se neobtěžoval, aby se omluvil. Způsoby tohoto místa byly horší než jaké by za běžných okolností byla ochotná tolerovat. Pokud by tu nebyl Godfrey, nikdy by se sem ani nepřiblížila. Zlobila se na něj, že to kvůli němu musí opakovaně dělat. Proč se nemohl konečně už jednou provždy držet od těch hospod dál?
Zahnula za další roh a konečně se ocitla před Godfreyho oblíbenou nálevnou. Parodie na hostinské zařízení, oprýskané zdi, dveře visící na jednom pantu a spousta opilců, potácejících se kolem. Gwen neztrácela jedinou vteřinu a pospíšila si dovnitř.
Trvalo ji kratičkou chvíli, než si její oči zvykly na přítmí baru a nos na pach vyčpělého piva a lidského potu. Jakmile vstoupila, místnost ztichla. Zhruba dvě desítky mužů, kteří byli namačkáni uvnitř, se na ni podiveně podívaly. Urozená dáma, oblečená v krásných šatech, stála ve dveřích místnosti, která neviděla hadr a vodu pravděpodobně už roky.
Došla k velkému muži s pivním břichem, ve kterém poznala Akortha, jednoho s Godfreyových pijáckých přátel.
„Kde je bratr?“ zeptala se.
Akorth, který byl obvykle dobře naladěn a pro košilatý, více či méně úspěšný, vtip nemusel sahat hluboko do kapsy, teď jenom zavrtěl hlavou.
„Není to s ním dobré, má paní,“ řekl smutně.
„Co tím myslíš?“ vyhrkla a její srdce se rozbušilo.
„Měl nějaké zkažené pivo,“ řekl vysoký, hubený muž, kterého poznávala jako Fultona. I on byl Godfreyovým kamarádem. „Včera večer šel spát hodně pozdě a doposud nevstal.“
„Je živý?“ zeptala se roztřeseným hlasem a chytila Akortha za zápěstí.
„Sotva,“ odpověděl a sklopil zrak. „Bylo mu hrozně špatně a už dobrou hodinu nepromluvil.“
„Kde je?“
„Tady vzadu, slečinko,“ řekl hostinský, který se s korbelem v ruce, jenž zrovna umýval, naklonil na bar a ukázal jí ke dveřím. Ani jeho tvář nenesla špetku veselí. „Raději bys měla vymyslet co s ním. Nechci, aby se mi v mé restauraci povalovala mrtvola.“
Gwen, ke svému vlastnímu překvapení, bleskurychle vytáhla malý nůž, který ji Godfrey daroval právě v této krčmě před několika dny, a přitiskla jej hostinskému na krk. Ten šokovaně polknul. Celá hospoda se opět propadla do ticha.
„Za prvé,“ řekla, „tohle místo není žádnou restaurací, je to smrdutá díra a já jí nechám královskou gardou srovnat se zemí, pokud se mnou ještě jednou promluvíš tímhle tónem. Také mě odteď budeš oslovovat má paní.“
Neměla ponětí, kde se v ní vzala kuráž takto otevřeně se muži postavit, ale za to na sebe byla náležitě pyšná.
Hostinský znovu polknul.
„Má paní,“ opakoval.
Gwen stále držela nůž na jeho krku.
„Za druhé, můj bratr neumře – a rozhodně ne na tomto místě. Jeho mrtvé tělo by tvé restauraci prokázalo mnohem větší čest, než kterákoliv živá duše, která tudy kdy prošla. A pokud náhodou zemře, buď si jistý, že veškerá vina padne na tvoji hlavu.“
„Ale já jsem nic špatného neudělal, má paní!“ vykřikl. „Bylo to to samé pivo, jaké tu pili i všichni ostatní!“
„Někdo musel jeho korbel otrávit,“ dodal Akorth.
„To mohl být kdokoliv,“ řekl Fulton.
Gwen pomaloučku sklonila nůž.
„Odveďte mě k němu. Okamžitě!“ poručila.


Hostinský se jí poníženě poklonil a pospíšil si ke dveřím, ukrytým za barem, které vedly do další místnosti. Gwen jej následovala a Akorth s Fultonem se rovněž přidali.
Vstoupila do malé místnosti, spatřila Godfreyho ležet na zádech na holé zemi a soucitně vydechla. Jeho obličej byl skoro úplně bílý. Zdálo se, že mu k smrti zbývá už jenom maličký krůček. Všechno, co Gareth povídal, byla pravda.


Gwen se vrhla k bratrovi, chytila jej za ruku a zjistila, že je studená a lepkavá. Nijak na její dotek nereagoval. Jeho hlava ležela bezvládně na podlaze. Tváře měl neoholené a rozcuchané vlasy mu spadaly do čela. Cítila ale, že má stále pulz a také jeho hruď se s každým nádechem a výdechem slabě pohybovala. Byl naživu.
Pocítila náhlý vztek.
„Jak jste ho tu mohli takhle nechat?“ rozkřikla se především směrem k hostinskému. „Je to můj bratr, člen královské rodiny, váš princ, a vy ho tu necháte ležet na zemi jako nějakého psa v okamžiku, kdy je na smrt nemocný a potřebuje pomoc!?“
Hostinský nervózně polknul.
„A co jiného jsme měli dělat, má paní?“ zeptal se nejistým hlasem. „Tohle není žádný lazaret. Každý říkal, že je už prakticky mrtvý…“
„Není mrtvý!“ zaječela a podívala se Akortha s Fultonem. „A vy dva, co jste to za kamarády? Nechal by vás tu snad on takhle ležet?“
Oba muži se na sebe krotce podívali.
„Odpusť nám,“ řekl Akorth. „V noci tu byl doktor, prohlédl ho a řekl, že umírá a že už mu nezbývá mnoho času. Nemysleli jsme si, že se tu dá ještě něco dělat.“
„Byli jsme u něj celou noc, má paní,“ dodal Fulton, „po jeho boku. Jenom jsme si odskočili na kratičkou pauzičku, abychom se mohli napít a spláchnout náš smutek, když tu už ses tu objevila ty a…“
Gwen jim oběma naráz vytrhla z rukou jejich korbele a zuřivě s nimi mrštila o zem pod jejich nohama. Pivo se roztříklo všude kolem. Zůstali na ní šokovaně zírat.“
„Teď ho oba vezmete na ramena,“ poručila chladně, „a odnesete ho odsud pryč. Půjdete za mnou ulicemi města, dokud nedojdeme k domu královské léčitelky. Můj bratr dostane šanci se zotavit za těch nejlepších podmínek a ne, že bude ponechán umírat na podlaze zaplivaného pajzlu jenom proto, že si s ním nějaký pitomý felčar už nevěděl rady!“
„A ty,“ obrátila se zpátky k hostinskému. „Pokud to můj bratr přežije, ještě někdy sem přijde a ty mu naliješ, okamžitě se o tom dozvím a potom tě nechám vsadit do žaláře, odkud se už nikdy nevyhrabeš ven.“
Hostinský se ošil a sklopil hlavu.
„A teď pohyb!“ zaječela na ně.
Akorth s Fultonem sebou cukli a dali se do práce. Gwen potom nasupeným krokem vyrázovala z místnosti, následována těmi dvěma, kteří nesli Godfreyho. Vyšli z baru na ulici a pustili se napříč městem směrem k hlavnímu lazaretu. Gwen se mohla jenom modlit, aby to stihli včas.
 





KAPITOLA TŘETÍ
 
Thor cválal na Percivalovi prašnou krajinou, která z východu přiléhala ke Královu Dvoru. Reece, O’Connor, Elden a dvojčata jeli opodál, zatímco Krohn se hnal někde vpředu. Mezi jezdci bylo co chvíli možno zahlédnout i Kendricka, Broma a Kolka. Legie společně se Stříbrnými vyjela vstříc McCloudově armádě. Všichni uháněli jako jedno obrovské těleso. Kopyta jejich koní duněla jako přicházející bouře. Už byli v sedle celý den a druhé slunce už se pomalu klonilo k obzoru. Thorovi se nechtělo věřit, že smí jet po boku těch úžasných válečníků, a navíc se účastnit své první ostré vojenské výpravy. Byl pyšný, že byl součástí toho všeho. Samozřejmě, že účast Legie byla zamýšlena spíše jen jako podpůrná. Teď byli ale vmáčknuti v mnohem početnější mase královských rytířů a každý z chlapců byl monumentálností té armády unesen.
Thor cítil velkou zodpovědnost. Úspěch tažení teď závisel na spolupráci všech. Obyčejní lidé byli napadeni McCloudy a jedině jejich armáda mohla tomu utrpení učinit přítrž. Jedině oni mohli zachránit ty lidi od strašlivých osudů. To, co dělali, bylo maximálně důležité a Thor byl odhodlaný nasadit vlastní život, aby pomohl bitvu vybojovat.
Ve společnosti všech těch skvělých mužů se cítil bezpečně, ale stejně jej to neuchránilo od obav. Tohle byla opravdová armáda, plná opravdových mužů. A to znamenalo, že ti, proti kterým budou stát, budou také armádou opravdových mužů. Nejspíše stejně skvělých bojovníků, jako byli ti kolem. Události příštích dní budou skutečné, bude to doopravdy, a půjde v nich o holý život. Ještě nikdy toho v jeho životě asi nebylo v sázce tolik. Během jízdy jeho ruka co chvíli sklouzla k opasku, aby se ujistil, že má svůj nově získaný meč i starý věrný prak. Přemýšlel jestli na nich již brzy ulpí lidská krev. Anebo jestli třeba nebude prolita ta jeho.
Když vyjeli na jedno z návrší, naskytl se jim první pohled na obležené město. Stoupaly z něj oblaka kouře. Muži vydali spontánní bojový pokřik, který jako hromobití přehlušil dusot tisíců kopyt jejich koní. Velká MacGilská armáda pobídla koně do sprintu. Thor učinil to samé ve snaze nezaostat za ostatními. Jedni tasili meče, druzí k nebi pozvedli jezdecká kopí, a se zuřivostí v očích se řítili na město.
Jakmile dorazili na planinu před jeho branami, rozdělila se ta masivní armáda na menší skupiny. V Thorově skupině byli všichni jeho přátelé a ještě pár dalších, které neznal. Do jejich čela se postavil jeden ze Stříbrných, voják, kterého ostatní nazývali Forg. Vysoký, hubený muž šlachovitých paží, s poďobanou tváří, nakrátko ostříhaných šedých vlasů a tmavých očí. Každá skupinka měla jiné úkoly a teď se začínaly rozjíždět do všech stran.
„Skupino, za mnou!“ zavelel rytíř a posunkem svého kopí ještě pro jistotu máchnul k těm, kterých se to týkalo.
Thorova skupina se pod jeho vedením potom oddělila daleko od hlavní armády. Když se ohlédl, jasně viděl, že se vzdalují mnohem více, než kdokoliv jiný. Už se začínal divit kam to jedou, když tu jejich velitel vykřikl:
„Zaujmeme pozici v McCloudském týlu!“
Všichni si vyměnili nadšené, ale i notně nervózní pohledy. Hlavní těleso armády jim mezitím úplně zmizelo z dohledu. Každý byl jako na jehlách, ale po McCloudské armádě jakoby se zem slehla. Nikde je nebylo možné spatřit.
Konečně Forg zastavil koně pod malým návrším, které pokrýval háj mladých stromů. Ostatní zastavili spolu s ním.
Chlapci se podívali na velitele a čekali, co se bude dít dál.
„Udržet tuhle tvrz bude úkolem pro nás,“ vysvětloval Forg. „Jste pořád ještě příliš mladí, abychom vás mohli poslat do hlavní bitvy. Budete držet tuhle pozici, zatímco se hlavní armáda přelije městem a střetne s McCloudy. Není pravděpodobné, že by se sem dostali jacíkoliv nepřátelé, takže byste tu měli být víceméně v bezpečí. Rozmístěte se do obranných pozic kolem hájku a neopouštějte je, dokud nedostanete další rozkaz. Pohyb!“
Nato Forg píchl koně ostruhami a rozjel se do kopce. Chlapci jej následovali. Jejich koně bojovaly se svahem, zdvihaly mračna prachu a nikde nebylo ani vidu ani slechu po nepříteli. Thor cítil zklamání, že byli takto odříznuti od jakékoliv akce. Proč je takto uklízeli stranou?
Čím více se blížili k hájku, tím byl Thor neklidnější. Netušil, proč se to tak děje, ale jeho šestý smysl jej před něčím varoval. Něco bylo špatně.
Už byli skoro na vrcholu a dobře před sebou viděli malou strážní věž, která se zdála opuštěná a kterou měli bránit. V ten okamžik Thor pocítil silné nutkání se otočit, a když tak učinil, všiml si, že Forg za nimi najednou silně zaostává a jeho ztráta se neustále zvětšuje. Očividně svého koně zpomaloval. Potom najednou trhnul uzdou svého koně, otočil jej a bez jakýchkoliv dalších povelů uháněl pryč.
Bylo těžké takové jednání pochopit. Proč je jejich velitel tak najednou opustil? Krohn, který běžel nedaleko, zamručel.
Thor teprve začínal přemýšlet, co by to mohlo znamenat, když už dorazili na vrchol kopce k oné hlásce a očekávali, že na druhé straně neuvidí nic než pustinu.
Nic takového se ale nestalo. Namísto toho okamžitě strhli koně do hájku a tam potom zaraženě zírali na druhou stranu kopce.
Schovávala se tam celá McCloudská armáda.
Byli zavedeni do pasti.







KAPITOLA ČTVRTÁ
 
Gwendolyn pospíchala ulicemi Králova Dvora a razila cestu mezi lidmi pro Akortha s Fultonem, kteří nesli Godfreyho. Museli se dostat k léčitelce co nejrychleji. Godfrey nesměl zemřít. Ne po tom všem, čím si spolu už prošli a rozhodně ne tímto způsobem. Před očima neustále viděla úsměv na Garethově tváři v okamžiku, kdy se mu donese zpráva o Godfreyově smrti – byla odhodlána tomu za každou cenu zabránit. Přála si, aby byla našla bratra rychleji.
Zahnula za další roh a dorazila na hlavní náměstí, kterým proudilo poměrně velké množství lidí. Na šibenci uprostřed se houpalo Firthovo tělo. Smyčka byla pevně utažená kolem jeho krku a jeho oči tupě civěly na dění kolem. Instinktivně od něj odvrátila zrak. Byl to ošklivý pohled a zároveň připomínka bratrovy krutosti. I tak měla ale pocit, že před ní nemůže uniknout, ať už se v Králově Dvoře hne kamkoliv. Bylo zvláštní si představit, že ani ne před celým dnem ještě s Firthem mluvila a nyní visel na šibenici. Přišlo jí, jako by se smrt stahovala všude kolem a bylo jenom otázkou času, kdy si přijde i pro ni samotnou.
I když si ze všeho nejvíc přála otočit se a vybrat jinou cestu, dobře věděla, že projít rovnou přes náměstí je nejkratší způsob, jak se dostat do domku léčitelky. Teď nemohla před svým strachem couvnout. Namísto toho vykročila přímo kupředu a rovnou kolem šibenice. Když procházela okolo, náhle jí zastoupil cestu královský kat, oblečený celý v černém a se zakrytou tváří.
V první chvíli si myslela, že chce zabít i ji, ale on se jenom uklonil.
„Má paní,“ řekl pokorně a uctivě přitom sklonil hlavu. „Nikdo ještě nedal žádný příkaz, co se má provést s tímhle tělem. Nebyl jsem informován, jestli mu mám zařídit normální pohřeb, anebo zda má být jenom uložen ve společném hrobě pro nejchudší.“
Gwen se zastavila a v prvním okamžiku necítila nic než znechucení, že musí po bratrovi ještě navíc uklízet. Akort s Fultonem se zastavili též. Vzhlédla k oběšenci a podívala se na jeho tělo, které teď viselo jenom necelé dva metry od ní. Nejprve chtěla prostě pokračovat v cestě a kata úplně ignorovat, ale při tom pohledu se v ní něco pohnulo. Musela přece otci zajistit alespoň nějakou spravedlnost.
„Hoď ho do masového hrobu,“ řekla. „Neoznačeného. Žádné pohřební obřady. Chci aby se na tohohle úplně zapomnělo.“
Kat se uklonil na znamení, že pochopil příkaz a Gwen pocítila alespoň lehké zadostiučinění. To Firth přece zabil jejího otce. Jakkoliv se jí příčilo násilí a nenávist, s Firthem nedokázala nijak soucítit. Měla pocit, že duch jejího otce je v tom okamžiku s ní, dodává jí sílu a podivný pocit klidu.
„A ještě něco,“ dodala po chvíli. „Sundej ho dolů ihned.“
„Hned, má paní?“ zeptal se kat udiveně. „Ale král mi nařídil, abych ho tu nechal viset tak dlouho, dokud se nerozpadne.“


Gwen zakroutila hlavou.
„Hned,“ zopakovala a osmělila se zalhat, „takové jsou jeho nové rozkazy.“
Kat se uklonil a vyrazil, aby odřízl Firthovo tělo.
Gwen pocítila další malé zadostiučinění. Nepochybovala o tom, že Gareth ze svého okna bude Firthovo tělo co chvíli sledovat. Jeho zmizení ho rozzlobí a zároveň poslouží jako připomínka, že věci nepůjdou vždy tak, jak si je naplánuje.
Byla znovu na odchodu, když tu k ní dolehl vzdálený výkřik dravého ptáka. Podívala se nahoru a uviděla, že na vrcholku šibenice sedí sokolice Estopheles. Rukou si musela zaclonit oči, aby je ochránila před jasným světlem slunečních paprsků. Estopheles znovu zakřičela, roztáhla doširoka svá křídla a potom je zase úhledně složila.
Gwen měla pocit, jako by snad pták symbolizoval ducha jejího otce, který se jí tímto způsobem snažil sdělit, že po té dlouhé době zmítání se v nepokoji, konečně dochází alespoň nějaké útěchy.
Najednou dostala nápad. Zapískla a zvedla ruku. Estopheles okamžitě pochopila, snesla se z trámu a přistála Gwen na zápěstí. Pták byl těžký a jeho drápy se zaryly Gwen do kůže.
„Leť za Thorem,“ zašeptala jí. „Najdi ho na bitevním poli. Ochraňuj ho. Leť!“
Poslední slovo zakřičela a zároveň zvedla ruku vzhůru. Estopheles zamávala křídly a rychle stoupala výše a výše do nebe. Gwen se modlila, aby jí pták poslechl. Na Estopheles bylo cosi zvláštního, obzvláště, když se člověk zaměřil na její spojení s Thorem, a Gwen věděla, že ji docela určitě poslechne.
Teď už se nemohli dále zdržovat. Urychleně pokračovali z náměstí do další spleti uliček. Prošli několika branami a nakonec vyšli ven z města. Gwen se celou dobu modlila, aby Godfrey nalezl dost sil a vydržel naživu dokud mu nebude moci poskytnout pomoc.
Druhé slunce se již dotklo horizontu, když na předměstí Králova Dvora uviděli domek královské léčitelky. Byla to jednoduchá, jednopodlažní stavba s jedním oknem na každé straně a dveřmi směrem do ulice. Na pozemku kolem domu se rozkládala zahrada plná bylin a květin všech barev i tvarů. Domek byl zároveň i farmou na léčiva.
Gwen doběhla ke dveřím a několikrát o ně energicky udeřila klepadlem. Dveře se vzápětí otevřely a v nich se objevila překvapená tvář léčitelky.
Illepria. Byla léčitelkou královské rodiny po celý svůj život a Gwen ji znala odmalička. Přesto se Illeprii nějak dařilo udržet si mladistvý vzhled. Teď jenom stěží vypadala starší než Gwen. Její pleť zářila zdravím. Společně s bystrýma zelenýma očima opravdu nepůsobila starší, než na nějakých osmnáct let. Gwen věděla, že musí být mnohonásobně starší a že je její vzhled silně zavádějící. Také věděla, že Illepria je jednou z nejchytřejších a nejtalentovanějších lidí, kteří v jejich království byli.
Její pohled se rychle přesunul z Gwen na Godfreyho, načež okamžitě věděla, kolik uhodilo.  Přeskočila veškeré zdvořilosti a formality a okamžitě se s ustaraným výrazem vydala k nemocnému. Přiložila mu dlaň na čelo a zamračila se.
„Vezměte ho dovnitř,“ poručila mužům překotně , „a hněte sebou.“
Potom se točila, aby jim podržela dveře, načež všichni vešli do jejího léčitelského domku. Gwen, která šla jako poslední, za nimi zavřela dveře.
Uvnitř bylo jenom tlumené světlo. Gweniny oči si musely chvilku zvykat, ale jakmile se tak stalo, shledala, že místnost vypadá skoro stejně, jak si ji pamatovala z dob, kdy byla ještě maličká. Nepříliš rozlehlá, čistě uklizená a ve všech koutech obložená květináči s dalšími bylinami, květinami a lahvičkami s již hotovými lektvary.
„Položte ho tady,“ poručila Illepria mužům vážným hlasem, „tady na tu postel v rohu. Sundejte mu košili a boty. Potom nás nechte.“
Akorth a Fulton rychle udělali, co jim bylo řečeno. Když potom pospíchali pryč z domku, Gwen ještě zachytila Akortha za zápěstí.
„Zůstaňte na stráži před domem,“ řekla mu. „Ten, kdo to Godfreymu provedl, by to klidně mohl zkusit znovu. Anebo by mohl jít i po mně.“
Akorth přikývnul a společně s Fultonem se odebrali ven. Tiše za sebou zavřeli dveře.
„Jak dlouho už je v tomhle stavu?“ zeptala se Illepria netrpělivě. Celou dobu přitom klečela u Godfreyho postele a na Gwen se ani nedívala. Zkoušela tep na jeho zápěstí a prohmatávala mu žaludek i krk.
„Od včerejšího večera,“ odpověděla Gwen.
„Od večera.“ opakovala Illepria a ustaraně kroutila hlavou. Dlouhou chvíli pak Godfreyho zkoumala a výraz její tváře byl čím dál temnější.
„Nevypadá to vůbec dobře,“ řekla nakonec.


Znovu mu položila ruku na čelo a tentokrát k tomu i zavřela oči a velmi dlouhou dobu tak zůstala a tiše dýchala. V místnosti leželo napjaté ticho a Gwen už začínala ztrácet pojem o tom, jak dlouho to trvá.
„Jed,“ zašeptala po dlouhé chvíli Illepria, aniž by otevřela oči. Bylo to, jako kdyby snad byla schopná zjistit pacientovu diagnózu jenom dotykem ruky.
Gwen odjakživa její schopnosti obdivovala. Léčitelka se nikdy nezmýlila, ani jedinkrát, co si Gwen pamatovala. Skoro by se dalo říct, že zachránila už víc životů, než kolik jich armáda dokázala vzít. Bylo otázkou, zda její schopnosti byly výsledkem mnohaleté praxe, anebo jestli je měla vrozené. Možná obojí. Illepriina matka byla totiž také léčitelkou, a její matka rovněž. A všechny tři strávily každičkou volnou minutu svých životů studiem všemožných jedů, nemocí a léčitelských technik.
„Velmi silný jed,“ dodala jistějším hlasem po další chvíli. „S takovým se setkávám jenom zřídka. Velmi drahá záležitost. Ať se ho pokusil zabít kdokoliv, dobře věděl, co dělá. Je s podivem, že stále ještě dýchá. Musí být silnější než by si kdokoliv z nás pomyslel.“
„To má určitě od otce,“ řekla Gwen. „Byl silný jako býk. Všichni MacGilští králové takoví byli.“
Illepria se hbitě zvedla a spěšným krokem přeměřila místnost k ponku. Tam začala na jemno sekat různé rostliny a kořínky, které potom ještě rozmačkala v hmoždíři. Každou chvíli do vznikající směsi také přilila pár kapek z několika lahviček. Za chvíli v hmoždíři vznikla zelená pasta, kterou v silné vrstvě pomazala Godfreyho krk, čelo a zbytek rozetřela do podpaží. Potom se okamžitě vrátila k ponku, kde začala do sklenice mísit různé tekutiny. Jedna byla tmavě červená, druhá neurčitě hnědá a třetí jasně fialová. Jakmile je smíchala, začalo to ve sklenici syčet a bublat. Po chvíli se směs uklidnila. Léčitelka ji zamíchala dlouhou dřevěnou lžící a ihned s ní pospíchala ke Godfreymu, aby ji přiložila k jeho ústům.
Godfrey nijak nereagoval, takže mu Illepria musela zvednout hlavu a nalít mu tekutinu do úst. Většina se jí rozlila po jeho tvářích, ale zbytek si svou cestu do krku přece jenom našel.
Potom čistým kusem plátna utřela potřísněné tváře a konečně se s povzdechnutím trochu uvolnila.
„Bude žít?“ zeptala se Gwen netrpělivě.
„Možná,“ zněla zadumaná odpověď. „Udělala jsem všechno, co se udělat dalo. Ale nemusí to stačit. Teď je jeho život v rukou osudu.“
„Jak můžu pomoci?“ zeptala se Gwen.
Léčitelka se na ni poprvé od setkání ve dveřích podívala.
„Modli se za něj. Tohle bude hodně dlouhá noc.“
 





KAPITOLA PÁTÁ
 
Kendrick nikdy předtím plně nechápal, co to znamená být svobodný. Až do dnešního dne. Doba, kterou strávil zamčený ve vězeňské cele, značně změnila jeho pohled na život. Teď dokázal ocenit každou maličkost. Dokonce i takové věci jako bylo slunce, které jej hřálo do tváře, a vítr česající jeho vlasy. Anebo jednoduše jenom fakt, že mohl být zase venku, jet na svém koni, cítit, že země pod jeho kopyty rychle ubíhá, být zase oblečený ve svém brnění, mít zpátky všechny své zbraně. Když se teď jako střela řítil po boku svých bratří, cítil se bezstarostný jako nikdy dříve.
Seděl přikrčený v sedle svého koně, aby snížil odpor větru. Po jeho boku si podobně počínal jeho přítel Atme. Kendrick měl obrovskou radost, že může jet do této bitvy také a nemohl se dočkat až dá McCloudům za jejich zločiny pořádnou lekci. Lačnil po krvi, ale zároveň si uvědomoval, že skutečným původcem jeho vzteku není král McCloud, nýbž jeho vlastní bratr, král Gareth. Nikdy mu neodpustí, že ho křivě obvinil z otcovy vraždy a nechal přímo před jeho muži odvléci do vězení. Ba co více, dokonce jej chtěl nechat popravit. Chtěl se Garethovi pomstít, ale teď si svou pomstu vybrat zatím nemohl, a tak alespoň jeho hněv pocítí McCloudové. Nikoliv nezaslouženě.
Až se potom vrátí zpátky do Králova Dvora, dá věci do pořádku. Svrhne svého bratra a namísto něj dosadí na trůn Gwendolyn.
Přibližovali se ke zpola vypálenému městu, z něhož se valily černé chuchvalce dýmu, a plnily jejich chřípí. Bylo bolestné vidět MacGilské město v takovém stavu. Kdyby byl tak jeho otec ještě naživu, nikdy by k tomuto nemohlo dojít. Stejně jako by k ničemu podobnému nedošlo, kdyby Kendricka Gareth nepředběhl v nástupnictví. Byla to ostuda. Velký šrám na válečnické cti rodu MacGilů i Stříbrných. Kendrick se modlil, aby alespoň nebylo příliš pozdě na záchranu místních obyvatel. McCloudové tu byli teprve krátce a tak určitě nestačili zranit nebo zabít příliš velký počet lidí.
Pobídnul koně do trysku a dostal se tak do vedení všech ostatních jezdců, kteří se jako velký roj včel blížili k otevřené a nikým nehlídané městské bráně. Když projeli dovnitř, Kendrick instinktivně sevřel svůj meč pevněji v ruce a vykřikl v bojovém pokřiku, který se od něj přelil jako vlna po všech ostatních mužích. Byli nažhaveni na srážku s nepřítelem.
Jenže když projeli branou na zašpiněné a kouřem zčernalé náměstí, nikoho tam neobjevili. Všude kolem byly jenom výmluvné znaky svědčící o rabování, ničení a požárech. V rohu byla navršena velká hromada mrtvol, na zdech byly vidět krvavé stříkance a tu a tam se povalovala mrtvá domácí zvířata. Musel to být učiněný masakr. McCloudové ty nebohé lidi ani trochu nešetřili. Z myšlenky na zvěrstva, která se tu musela odehrávat, se Kendrickovi udělalo zle. McCloudové byli špinaví zbabělci.
Co však bylo zarážející, že nikde nebyli vidět žádní nepřátelští vojáci. Kendrick nechápal proč. Jako kdyby se celá armáda najednou sebrala a odjela pryč. Jako kdyby věděli, že se blíží pomoc. Ohně, na kterých si vařili jídla přitom stále ještě doutnaly.
Začínalo mu docházet, že asi právě vjeli do pasti. Že McCloudové nejspíš chtěli, aby se celá jejich armáda nahrnula do města.
Ale proč?
Rozhlédl se kolem sebe v neblahém tušení. Díval se, jestli je tu jeho armáda celá. Jestli třeba některá z jednotek nebyla odvedena někam jinam. Napadlo ho, že to přece mohl být způsob jak jeho armádu rozdělit na menší části, a ty, které zůstaly venku, potom přepadnout jednu po druhé. Přejížděl po náměstí a snažil se zjistit, kdo z těch, kteří tu měli být, chyběli.
A potom si to uvědomil. Jedna osoba z jeho nejbližšího okolí nebyla nikde k vidění. Jeho panoš.
Thor.
 





 
KAPITOLA ŠESTÁ
 
Thor seděl na hřbetě svého koně na vrcholku kopce. Krohn, stejně jako ostatní legionáři z jeho skupiny, stáli vedle něj a všichni do jednoho v úžasu hleděli na McCloudské jednotky, rozložené na pláni pod kopcem. Celá jejich armáda seděla na koních a očekávala nepřítele. Thorova skupina sem byla přivedena. Forg musel mít nějaký důvod, aby je takto zradil. Ale jaký?
Thor polknul a nemohl odtrhnout oči od masy nepřátel, kteří pro ně znamenali jistou smrt. 
Aby toho nebylo málo, brzy zjistili, že byli zpozorováni, i když nepřítel nemohl vědět kolik jich je, protože se přes McCloudskou armádu záhy přelil bojový pokřik a celá se pohnula jejich směrem. Thor se ohlédl za sebe, ale nikde neviděl žádné posily. Byli tam úplně sami. 
Thor věděl, že teď už nemají žádnou jinou možnost, než za každou cenu držet jejich kopec a tu opuštěnou hlásku. Šance na úspěch nebyly vůbec žádné, ale když už mají skončit své životy, tak to aspoň udělají statečně a postaví se nepříteli jako muži. Jejich výcvik v Legii už je zocelil natolik, že útěk vůbec nepřipadal v úvahu. Bylo na čase připravit se na smrt.  
Thor se podíval do tváří svých přátel a uviděl v jejich očích strnulý strach z blížící se smrti. K jejich cti ale ani oni nijak nenaznačovali, že by se hodlali vzdát. Nikdo nezakolísal, i když jejich koně neklidně přešlapovali. Žádný se neobrátil na útěk. Legie teď byla jedním tělesem. Její členové byli více než jenom přátelé, byli jeden druhému skutečnými bratry. Žádný z nich by nenechal druhého ve štychu. Všichni přece přísahali a ručili za to svou ctí. A v Legii znamenala čest mnohem víc než krev. 
„No, pánové, řekl bych, že se s nima budeme muset porvat,“ prohlásil Reece pomalu a tasil svůj meč. 
Thor vytáhl zpoza opasku prak. Hodlal jich pár vyřídit ještě dříve, než se k nim dostanou na dosah meče. O’Connor si připravil krátké kopí, zatímco Elden potěžkal v ruce svůj oštěp. Conval si připravil své vrhací kladivo, zatímco jeho bratr Conven se obdobným způsobem chopil vrhací sekery. Ostatní legionáři, které Thor znal jenom zběžně, tasili rovněž své zbraně a připravili štíty. Ve vzduchu byl cítit strach. Na Thora dolehl také, když se znovu ozval McCloudský válečný pokřik a neustále sílilo hromobití kopyt jejich koní. Bylo to, jako by se na ně řítil hurikán. Thor si dobře uvědomoval, že zoufale rychle musí přijít s nějakou strategií, jak se nepříteli postavit. Ale ať přemýšlel, jak chtěl, nedokázal na nic kloudného přijít. 
Krohn výhružně zamručel. Thor čerpal sílu z jeho nebojácnosti. Leopard ani jednou neprojevil strach a ani se neohlédl, zda je volná ústupová cesta. Teď stál celý naježený a pomalým ladným krokem postupoval kupředu, jako kdyby se snad chtěl té armádě postavit sám. Thor dobře věděl, že v Krohnovi našel skutečného válečníka, ke kterému se v jakékoliv bitvě mohl upnout. 
„Myslíš, že nám ostatní přijedou na pomoc?“ zeptal se O’Connor. 
„Rozhodně ne včas,“ odpověděl Elden. „Forg nás hodil jako kuřata do klubka kun.“
„Ale proč?“ zeptal se Reece.
„Já nevím,“ řekl Thor a popojel několik kroků kupředu vedle Krohna, „ale mám neodbytný pocit, že to má co do činění se mnou. Někdo by mě moc rád viděl mrtvého.“
Na zátylku ucítil pohledy ostatních. 
„Proč?“ zeptal se Reece.
Thor pokrčil rameny. Neměl tušení, ale určitě to mělo nějakou spojitost se všemi těmi machinacemi v Králově Dvoře a atentátem na krále MacGila. Dost možná, že tím, kdo jej chtěl zlikvidovat, byl sám Gareth. Třeba viděl i v Thorovi z nějakého důvodu hrozbu. 
Bylo mu líto, že kvůli tomu byli uvedeni v nebezpečí i jeho přátelé, ale teď už s tím nemohl nic udělat. Všechno, co bylo nyní v jeho silách, bylo pokusit se je bránit. 
Najednou toho měl plné zuby. Zničehonic vykřikl, pobídl Percivala a vyrazil dolů z kopce. Nebude čekat v úkrytu až si pro něj přijde jistá smrt. Namísto toho bude první, kdo udeří, a snad i na chvíli odvede nepřátelskou pozornost od ostatních, kteří budou mít šanci utéci, pokud se tak rozhodnou. Jestli má na tomto bitevním poli skončit svůj život, tak to udělá beze strachu a čestně. 
Uvnitř se celý třásl, ale jeho pýcha mu nedovolovala to dát najevo. Zdánlivě neohroženě cválal dolů z kopce, zatímco ostatní legionáři se teprve teď probrali a vydali se za ním. Drželi se za ním nějakých patnáct metrů a s bojovým pokřikem se snažili Thorův náskok co nejvíce snížit. Ten stále zůstával osamocen daleko na špici, ale i tak jej podpora ostatních naplnila radostí. 
Z postupující velké McCloudské armády se najednou oddělil kontingent zhruba padesáti mužů, kteří se vydali tryskem vstříc Thorovi a ostatním. Byli vzdáleni nějakých sto metrů a rychle se blížili. Thor založil do svého praku těžký kámen, zamířil na vedoucího jezdce skupiny, a vrhl. Trefil se naprosto dokonale. Kámen zasáhl muže do krku v místě, kde končilo jeho brnění, ale ještě nezačínalo hledí přilbice. Muž po nárazu ztratil rovnováhu a upadl pod nohy ostatních. 
Svého koně přitom strhl s sebou, načež se nejbližších tucet jezdců za ním ocitlo v podobných problémech, když se jejich koně před náhlou překážkou vzepjali a poslali své jezdce k zemi též. 
Než stačila skupina jezdců zareagovat, měl Thor už založenou další střelu, kterou se tentokrát trefil do spánku dalšího z jezdců, vybaveného pouze obyčejnou helmici, která zakrývala jenom vršek hlavy. Náraz jej zbavil rovnováhy a on navíc instinktivně uhnul do druhé strany, čímž se zřítil na svého souseda a ten potom na dalšího. Několik dalších jezdců šlo tímto způsobem k zemi jako kostky domina.
Kolem Thorovy hlavy proletěl oštěp, potom kladivo a vrhací sekera. Jeho spolubojovníci také očividně nezaháleli. Jejich zbraně prosvištěly vzduchem a srazily se smrtonosnou přesností další jezdce, jejichž pád s sebou téměř pokaždé strhl ještě mnoho dalších. 
Thor měl radost, že se jim tak rychle podařilo vyřadit tolik nepřátel, některé přímými zásahy, ale většinu díky zmatku, které ty zásahy vnesly do jejich sevřené formace. Padesátičlenná úderná jednotka se teď válela po zemi v oblacích prachu. 
Jenže McCloudská armáda byla obrovská a teď bylo na nich, aby znovu udeřili. Když se Thor přiblížil na čtyřicet metrů, vrhlo po něm několik mužů své vrhací zbraně. Jedno z vrhacích kladiv se řítilo přímo proti jeho hlavě a jemu se podařilo ji na poslední chvíli sklonit. Těžký kus železa mu prosvištěl kolem levého ucha a téměř se o něj otřel. Okamžitě se musel na koňském hřbetě vrhnout zase na druhou stranu, aby se vyhnul dobře mířenému oštěpu, jehož špice tentokrát škrtla o Thorovo brnění a zanechala na něm škrábanec. Ostrý úhel dopadu zbrani naštěstí nedovolil proniknout dovnitř. Jako další přiletěla válečná sekera, kterou ale Thor viděl včas a tak se bez větších problémů stačil zaštítit štítem, který měl připevněný ke svému předloktí. Zbraň se zarazila do štítu, čehož Thor okamžitě využil, vypáčil ji a vrhl zpátky. Její ostří prolétl vzduchem, čiště rozťalo kroužkovou zbroj jednoho z nepřátelských vojáků a zakouslo se mu do hrudi. Muž vykřikl a zřítil se mrtev k zemi. 
Thor pobídl Percivala ještě více. Řítil se teď přímo na hlavní z McCloudských řad. Před ním se rozkládal učiněný oceán válečníků. Byla to jasná smrt. Tasil meč, zdvihl jej vysoko nad hlavu a dal se do bojovného křiku. O zlomek vteřiny se k jeho pokřiku přidali i ostatní. 
Brzy došlo k nárazu. Před Thorem se objevil velký válečník, který po něm vší silou seknul dvouruční sekerou. Mířil přímo na hlavu. Thor se sehnul a jak projížděl kolem, seknul mocně svým mečem, čímž nepřítele zasáhl do břicha. Ten vykřil a spadl z koně. Jak padal, neudržel už váhu těžké sekery, která se zasekla do hřbetu jeho koně. Ten se splašil a začal kopat kolem sebe, čímž uvedl ve zmatek několik nejbližších koní a ti pak široké okolí. 
Thor zatím pokračoval dále ve svém útoku a řítil se přímo do středu nepřátel. Byly jich stovky, ale on byl odhodlán proklestit si cestu co nejhlouběji. Ze všech stran se na něj sypaly údery seker, mečů i palcátů, ale on jednomu po druhém uhýbal nebo je blokoval štítem, a nadále pokračoval skrz nepřátelskou formaci. Byl pro ty urostlé muže příliš rychlý a mrštný a oni jej, zdálo se, také silně podcenili. Brzy se ztratil uvnitř tělesa jejich armády a jenom jeho nejbližší okolí náhle vědělo, kde je, což ostatní uvádělo v ještě větší zmatek.
Rány se teď na něj sypaly ze všech stran, zbraně ocelově zvonily o jeho štít a brnění, které naštěstí zatím drželo. Thor blokoval jednu ránu za druhou svým štítem a mečem. Všechny ale zastavit samozřejmě nedokázal. Jedna rána mečem jej zasáhla do ramene a pronikla skrz. Zakřičel bolestí a sledoval, že se z rány ihned vyhrnula krev. Nárameník naštěstí zmírnil sílu dopadu dostatečně, aby čepel nepronikla příliš hluboko a přeťala svaly a šlachy, takže Thor nadále mohl rukou hýbat. Pokračoval v boji o holý život. 
Bil oběma rukama do všech stran. Teď už byl kompletně obklíčený McCloudskými bojovníky. Jeho legionářští přátelé se však záhy probili až k němu a začali vázat nepřátelskou pozornost i na sebe. Třeskot zbraní zesílil. Celé okolí se teď proměnilo v jeden velký zmatek, vyplněný řinčením ocelových zbraní, naražejících na štíty, jedny o druhé i pronikající do brnění i kroužkových zbrojí. Kopí dorážela na hrudní pláty koní a oštěpy létaly vzduchem ve snaze prorazit pláty válečníků. Na obou stranách se ozývaly výkřiky. 
Legionáři byli malou a mrštnou jednotkou, těžkým, pouze desetičlenným útvarem, který se rychle pohyboval těžkopádnou, ve zmatek uvedenou armádou, postrádající nadhled. Navíc se jim podařilo dostat se do úzké úžlabiny mezi dvěma skalkami, takže se většina válečníků, obklopujících celé okolí, nemohla k legionářům přímo dostat. Thor bojoval v jednom okamžiku se dvěma či třemi muži, ale ne s více. Ostatní na tom byli podobně a navíc si díky kruhové formaci, kdy se zadky jejich koní téměř dotýkaly, vzájemně mohli krýt záda. 
Jednomu z válečníků se podařilo vyvést Thora z rovnováhy, čehož okamžitě využil a mocně udeřil válečným cepem proti Thorově hlavě. Než však stačil úder dokončit, vyskočil na něj se strašlivým skřekem Krohn, zaťal se zadními drápy do hřbetu mužova koně a silnými čelistmi se zakousl do ruky vedoucí cep. Potom ji jediným škubnutím hlavy utrhl v lokti. Muž začal vyděšeně ječet, zatímco z pahýlu jeho ruky stříkala krev. Cep proletěl vzduchem a zasáhl jiného McCloudského válečníka.
Svět se potom proměnil v jednu rozmazanou, krvavou a ukřičenou šmouhu. Thor se oháněl do všech stran a musel vynaložit každičkou kapku ze svých zkušeností z tréninku, aby se bránil, opětoval útoky a hlídal bezpečí svých bratrů i své vlastní. Naprosto přirozeně se v něm teď probudily všechny ty dovednosti, které denně a bez přestávek trénoval od okamžiku, kdy narukoval. Souboj s mnoha útočníky, útočícími ze všech stran, byl specialitou výcviku na Mlžném ostrově a tamní učitel Kibotu si dával notně záležet, aby chlapci tuto schopnost dovedli k dokonalosti. To, co bylo po většinu výcviku utrpením, teď najednou byla přirozenost. Začínal cítit slabou jiskřičku naděje, že pokud se situace nějak razantně nezmění, tak se tu takhle dokáží udržet ještě poměrně dlouho. Stále se samozřejmě strašlivě bál, ale jeho činy už nebyly jenom a pouze výrazem zoufalého hrdinství. 
Jeho ruce i ramena však s pokračujícím bojem těžkly jako olovo. V uších mu zněla Kolkova slova:
Nepřítel nikdy nebude bojovat podle vás. Bude mít svůj vlastní způsob boje. Boj pro vás znamená něco jiného, než pro něj.
Nato koutkem oka zahlédl krátkého, zato však širokého, nepřátelského vojáka, který oběma rukama zvedl nad hlavu železnými bodci pobitý řetěz a chystal se jej zezadu přehodit Reecovi kolem krku. Reece jeho útok neviděl a chybělo jenom několik málo okamžiků, než jej voják zabije. 
Thor na nic nečekal, vyskočil ze svého koně a zachytil muže těsně předtím, než stačil provést svůj úmysl. Oba se potom zřítili z koňského sedla a přistáli na zemi v oblaku prachu. Thor se několikrát překulil. Všude kolem dopadala kopyta rozdivočelých koní. Ani se nestačil nadechnout a muž už byl na něm. Zalehl jej a špičkami palců se pokoušel Thorovi vymáčknout oči. Vtom se ozvalo zapísknutí a jakoby odnikud náhle na mužových zádech seděla Estopheles. Okamžitě se zobákem pustila do jeho očí. Muž řval zděšením a povolil v sevření. Thor mu okamžitě zasadil silnou ránu loktem do poraněné tváře, čímž jej ze sebe setřásl. 
Neměl ani zlomek vteřiny na to, aby se mohl radovat ze svého vítězství, a už byl tvrdě nakopnut do břicha dalším bojovníkem. Náraz byl tak silný a nečekaný, že se Thor ocitl znovu na zádech. Nad ním se objevil válečník, třímající těžké dvouruční kladivo, které vzápětí napřáhl, aby s ním rozdrtil Thorovu hruď. 
Ten se odkulil stranou, kladivo proletělo kolem něj a zakouslo se do země až po násadu. Bylo jasné, že by jej rozdrtilo jako švába, kdyby nereagoval dostatečně rychle. 
Na muže mezitím skočil Krohn a zakousl se mu do ramene. Ten si to však nenechal líbit a bil leoparda pěstí. Krohn se však nepouštěl, na vojákovy údery reagoval jenom vrčením a nadále drtil čelistmi jeho rameno. Muž se nakonec rozkřičel a padl k zemi. 
Na pomoc mu přispěchal jiný, který ťal dlouhým mečem po Krohnovi, ale Thor se stačil sebrat a zblokovat ránu svým štítem. Celé jeho tělo se otřáslo pod vahou toho úderu. Jistě jím zachránil Krohnovi život. Thor se tím pohybem ale nebezpečně odkryl a další voják na koni toho okamžitě využil. Srazil jej na břicho a nahnal koně na Thorova odkrytá záda. Kopyta zazvonila o jeho hrudní plát, který skřípal a prohýbal se, ale zatím držel. Thor měl pocit, že v něm za chvíli už nezůstane jediná kost celá. 
Několik McCloudů potom seskočilo z koní a těsně Thora obklíčilo. 
Žalostně si uvědomoval, že se ocitl v tom nejhorším možném postavení a ze srdce si přál být zpátky v sedle svého koně. Jeho hlava pulzovala bolestí a když se ohlédl po ostatních, dobře viděl, že začínají ztrácet převahu získanou nenadálým a nebojácným útokem. Jeden z legionářů, kterého Thor příliš neznal, teď bolestivě vykřikl, když mu nepřítel proklál hruď mečem. Byl okamžitě mrtvý. 
Jiný legionář mu přispěchal na pomoc, zabil útočníka vrženým oštěpem, ale ve stejný okamžik byl i on napaden zezadu dalším mužem, který mu do krku nemilosrdně vrazil dlouhou dýku. Chlapec vykřikl a smrtelně raněn padl někam pod kopyta koní. 
Thora mezitím obklopilo snad deset vojáků. Jeden z nich se po něm ohnal mečem, což Thor zablokoval v posledním okamžiku štítem. Ozvalo se ohlušující třesknutí meče o štít. Hned nato další z mužů těžkou botou vykopl Thorovi štít z ruky. 
Třetí mu tvrdě šlápl na zápěstí a přišpendlil jej k zemi. 
Čtvrtý muž přiskočil blíže a napřáhl své kopí, aby jím proklál Thorovu hruď. 
Než tak však učinil, ozvalo se znovu Krohnovo zavrčení a vzápětí jej již měl muž na ramenou. Leopard jej okamžitě a bez námahy strhnul k zemi. Jiný nepřítel se rozehnal těžkým kyjem a naplno trefil Krohna do hlavy. Zvíře dezorientovaně zakvičelo, odklopýtalo několik kroků stranou a tam se zhroutilo.
Další voják se mezitím napřáhl, aby Thora proklál velkým trojzubcem. Tentokrát už nebyl poblíž nikdo, kdo by mu v tom mohl zabránit. Muž se zamračil a chystal se vší silou vést trojí ostří své zbraně proti chlapcově hrudi. Thor ležel na zemi, přišpendlený ostatními, a neměl naději na jakýkoliv útěk nebo obranu. Tentokrát si mohl být jistý, že nadešly jeho poslední vteřiny. 
 





KAPITOLA SEDMÁ
 
Gwen klečela vedle Godfreyho postele v malém domku léčitelky a už nemohla dál. Illepria seděla opodál. Už dlouhé hodiny poslouchaly bratrovy žalostné vzdechy. Illepria se mračila čím dál víc a zdálo se, že přestává doufat, že by to pacient mohl přežít. Gwen se cítila bezmocná, protože nemohla dělat nic, než jen sedět a čekat. Přitom zoufale cítila potřebu něco udělat. Cokoliv. 


Nejenomže ji sžíral pocit viny a starost o Godfreyho, zároveň měla i strach o Thora. Nemohla dostat z hlavy představu, že se sice žene do bitvy, ale navíc je v ní ještě někde past nastražená od Garetha. Zoufale chtěla Thorovi nějak pomoci. Měla pocit, že jestli tu bude sedět ještě chvíli, tak se asi zblázní. 
Zvedla se a rozběhla se napříč místností. 
„Kam jdeš?“ zeptala se Illepria hlasem ochraptělým z několikahodinového opakování modliteb. 
Gwen se k ní otočila. 
„Vrátím se.“ řekla. „Musím něco zkusit udělat.“
Otevřela dveře a vyběhla do pozdního večera, kdy už i druhé slunce zapadalo. Obloha se mezitím zbarvila odstíny rudé i fialové a druhé slunce sedělo jako velký zelený míč na obzoru. Akorth s Fultonem tam naštěstí ještě stále čekali a hlídali. Oba teď vyskočili a s ustaranými tvářemi se podívali na Gwen. 
„Bude žít?“ zeptal se Akorth. 
„Já nevím,“ odpověděla Gwen. „Zůstaňte tady a hlídejte dál.“
„A kam jdeš?“ zeptal se Fulton. 
Když před chvílí vyhlédla z okna a uviděla mysticky zbarvené rudé nebe, něco ji napadlo. Přece jen tu byl jeden člověk, který by teď mohl pomoci. 
Argon. 
Pokud v Králově Dvoře zůstal někdo, komu mohla Gwen věřit, někdo, kdo zároveň měl rád Thora, kdo zůstal dosud loajální zesnulému otci a v jehož silách zároveň bylo jí pomoci, tak to byl on. 
„Musím najít někoho výjimečného,“ řekla. 
Potom se otočila a spěchala směrem k pláním, kde stála Argonova chatrč. Po chvíli se její rychlá chůze změnila v běh. 
Už se tím směrem nevypravila celé roky od dob, kdy byla ještě docela malá, ale pamatovala si, že to místo bylo vysoko na svahu kopce v pusté krajině za městem. Běžela a běžela, sípala nedostakem dechu, zatímco okolní krajina byla čím dál pustější, větrnější. Tráva se nejprve shlukla do ojedinělých ostrůvků a potom se proměnila v kameny. Kvílela tu meluzína a celé okolí bylo ještě strašidelnější. Měla pocit jako kdyby kráčela měsíční krajinou. 
Když bez dechu konečně dorazila k Argonově chatrči, začala okamžitě bušit pěstí na dveře. Nikde neviděla kliku, ale i tak si byla jistá, že je na správném místě.
„Argone!“ křičela. „To jsem já! Gwen! MacGilova dcera! Pusť mě dovnitř! Poroučím ti to!“
Bušila a bušila, ale jedinou odpovědí jí bylo kvílení větru. 
Po nějaké chvíli jí po tvářích začaly téct slzy. Byla úplně vyčerpaná a zoufalá. Jestli nenajde pomoc tady, tak už ji nemůže čekat ani nikde jinde.  
Slunce zapadlo za obzor a krajina začínala temnět v přicházejícím soumraku. Gwen se vydala po svahu kopce zpátky do města. Hřbetem ruky si otírala slzy a zoufale přemýšlela, kam by se měla vydat teď.
„Prosím, otče,“ řekla nahlas a zavřela oči. „Dej mi nějaké znamení. Ukaž mi kam mám jít a co mám udělat. Prosím, nenech svého syna zemřít. A prosím, nenech umřít ani Thora. Pokud mě máš rád, odpověz mi, prosím.“
Potom dlouhou chvíli pokračovala tiše, poslouchala šelest větru, když tu najednou dostala nápad. 
Jezero. Jezero nářků. 
No jistě. Na to místo se přece chodil modlit každý, kdo měl někoho na smrt nemocného. Bylo to malé, čisté jezírko uprostřed Rudého lesa, obklopené vysokými stromy, které zdánlivě sahají až do nebe. To místo bylo odjakživa považováno za svaté. 
Děkuji za pomoc, otče, pomyslela si Gwen. 
Najednou měla pocit, že je otec s ní. Dala se do běhu nejkratší cestou k Rudému lesu a k jezeru, které mělo vyslechnout její hoře.
 
*
 
Gwen klečela na břehu Jezera nářků, kolena opřená o klekátko z rudé borovice, které obkružovalo celou vodní plochu jako prsten. Dívala se na klidnou vodní hladinu. Nejklidnější, jakou kdy viděla. Odrážel se v ní vycházející měsíc. Byl nádherný, jasně zářící a v těchto dnech došel úplňku. Druhé slunce ještě zcela nezapadlo, a tak se teď v háji mísilo jeho světlo spolu s tím měsíčním. Obě nebeská tělesa se odrážela na hladině na své polovině jezera, což okolní mystickou atmosféru jenom umocňovalo. A v ten moment, kdy jeden den ještě neskončil, ale přitom už začínal druhý, se mohlo zcela jistě stát cokoliv. 
Klečela, plakala a modlila se vší silou, kterou v sobě našla. Události posledních dní na ni byly příliš náročné a ona teď pustila veškeré nahromaděné smutky a strachy ven v podobě slz. Modlila se za bratra, ale stejnou měrou i za Thora. Nedokázala si představit, že by je měla této noci oba ztratit a že by už nezůstal nikdo, kdo by ji před Garethem mohl ochraňovat. Nedokázala si ani představit, že by ji poslali provdat se za nějakého barbara. Měla pocit, že se její život kousek za kouskem hroutí a zoufale potřebovala nějaké odpovědi, které by jí daly špetku naděje. 
V jejím království bylo mnoho lidí, kteří se modlili k bohům jezer, bohům hájů, hor anebo i k bohům větru, ale Gwen na nic podobného nevěřila. Ona, stejně jako Thor, šli proti nejrozšířenějším kultům a následovali poměrně radikální cestu víry pouze v jediného Boha, který prostupoval i představoval celý svět. Právě k němu se teď modlila. 
Prosím, Bože.
Vrať mi Thora. Ochraňuj ho v jeho bitvách. Pomož mu uniknout z té léčky. Prosím, nech Godfreyho žít. A prosím, ochraňuj i mě – nedovol, aby mě odsud odvedli pryč a provdali za nějakého Nevarunce. Udělám cokoliv si budeš přát. Jenom mi dej znamení. Ukaž mi, co chceš, abych udělala. 
Takto tam klečela dlouhou dobu. Odpovědí jí nebylo nic víc než meluzína, která se proháněla mezi kmeny obřích rudých borovic, a praskání jejich větví. Chvíli co chvíli dopadaly na hladinu jezírka dlouhé jehlice.
„Buď opatrná v tom, za co se modlíš,“ ozval se hlas. 
Rychle se otočila a zjistila, že za ní někdo stojí. Byla by se vylekala, ale okamžitě toho člověka poznala po hlase. Ten prastarý hlas, snad ještě starší než okolní stromy, možná než Země samotná, byl naprosto nezaměnitelný. Její srdce poskočilo radostí, když si uvědomila, kdo to je. 
Stál za ní a měl na sobě bílý plášť s kapucí. Pohled jeho žhnoucích očí jako by se propaloval skrz její duší a nahlédal až do nejtajnějších koutů její mysli. V pravé ruce třímal svou berlu.
Argon. 
Postavila se a otočila k němu. 
„Hledala jsem tě,“ řekla. „Šla jsem k tvému obydlí. Neslyšel jsi mé klepání?“
„Já slyším všechno,“ odpověděl záhadně. 
Zarazila se. Výraz jeho tváře zůstal naprosto neutrální. 
„Pověz mi, co si mám počít,“ řekla potom. „Udělám cokoliv. Prosím, nenech Thora umřít. To přece nemůžeš dopustit!“
Přistoupila k němu a zoufale jej chytila za zápěstí. Jen se jej ale dotkla, okamžitě ucukla. Jeho kůže byla horká jako roztavené olovo a část toho tepla okamžitě pronikla do její paže. Druidova energie byla nepředstavitelná. 
Argon si povzdechl, odvrátil se od ní a popošel několik kroků k jezeru. Tam se zastavil, zadumaně patřil na klidnou hladinu a jeho oči se blýskaly. 
Došla k němu a dlouhou chvíli tam s ním beze slov stála. Čekala, až bude druid připravený promluvit. 
„Změnit osud není nemožné,“ řekl. „Vždy je to však vykoupeno velkou obětí. Chceš zachránit něčí život. To je šlechetná pohnutka. Ale dva zachránit nemůžeš. Budeš si muset vybrat.“
Podíval se na ni. 
„Chceš aby tuto noc přežil Thor, anebo tvůj bratr? Jeden z nich musí zemřít. To je dané.“
Gwen byla takovou otázkou zdrcena.
„Co je to za volbu?“ zeptala se. „Záchranou jednoho mám odsoudit druhého.“
„Ne ty,“ odpověděl. „Mají zemřít oba. Ty bys mohla jednoho z nich zachránit. Je mi líto, ale takový je jejich osud.“
Gwen měla pocit, jakoby jí druid vrazil do břicha nůž. Oba mají zemřít? Bylo strašlivé na to jenom pomyslet. To by osud vážně mohl být tak krutý?
„Nemůžu si vybrat jednoho před druhým,“ řekla konečně slabým hláskem. „Moje láska k Thorovi je samozřejmě silnější. Ale Godfrey je moje krev, rodina. Nedokážu si představit, že by jeden měl umřít, aby druhý mohl žít. A nemyslím, že by si to kterýkoliv z nich přál.“
„Potom oba zemřou,“ řekl Argon. 
Gwen zaplavila panika. 
„Počkat!“ vykřikla a odvrátila se. 
Druid se na ni tázavě podíval. 
„A co já?“ zeptala se. „Co když zemřu já, abych je vykoupila? Je to možné? Můžou oba žít, pokud já zemřu?“
Argon se na ní dlouhou chvíli zkoumavě díval. 
„Máš dobré srdce,“ řekl. „Nejlepší ze všech žijících MacGilů. Tvůj otec si vybral moudře. Ano, vskutku…“
Argonův hlas se náhle vytratil a on zůstal jenom zírat do jejích očích. Gwen se najednou cítila velmi nepohodlně, ale neměla odvahu uhnout pohledem. 
„Stalo se něco neuvěřitelného,“ vydechl Argon. „Tvůj čistý záměr způsobil, že tě duch světa vyslyšel. Thor bude dnes v noci zachráněn. A tvůj bratr také. I ty budeš žít. Ale přesto musí být odňat alespoň malý kousek života. Nezapomeň, cena musí být vždy nějak splacena. Za to, že oba budou žít, ty částečně zemřeš.“
„Co to znamená?“ zeptala se vyděšeně. 
„Všechno má svou cenu,“ odpověděl. „Ale stále si ještě můžeš vybrat. Chceš od svého záměru raději upustit?“
Gwen se zasmušila. 
„Pro Thora udělám cokoliv,“ řekla. „Stejně jako pro mojí rodinu.“
Argonův pohled ji propaloval až do morku kostí. 
„Thor má před sebou velký osud,“ řekl. „Ale každý osud se může měnit. Vlastně je spíše ve hvězdách, jak to nakonec dopadne. Osud je ale také zčásti kontrolován Bohem. Bůh může osud změnit. Thor měl dnes v noci zemřít. Bude žít jenom díky tvému přičinění. A ty za to také zaplatíš. A cena bude vysoká.“
Gwen chtěla vidět více. Natáhla se k Argonovi, ale než se ho stačila dotknout, zablesklo se jí před očima. A pak byl Argon najednou pryč. 
Otočila se kolem dokola a hledala ho všude v okolí, ale byl pryč. 
Nakonec se rezignovaně obrátila zpátky k jezerní hladině. Ta byla klidná, jako kdyby se vůbec nic nestalo. Viděla tam obraz vlastní tváře, která se zdála strašně vzdálená. Gwen pocítila hluboký klid a vděčnost. Zároveň se ale začala obávat o svou vlastní budoucnost. I když si říkala, že by na to neměla myslet a měla by být ráda za to, čeho dosáhla, stejně si nemohla pomoci a neustále si kladla otázku: Jakouže to cenu bude muset zaplatit za Thorův život?
 





 
KAPITOLA OSMÁ
 
Thor ležel na zemi uprostřed bitevního pole, přišpendlený McCloudskými vojáky tak, že se nemohl ani hnout. Všude kolem něj probíhala bitevní vřava, třeskaly zbraně a křičeli lidé. Obloha, na které se zračilo zapadající slunce i vycházející nezvykle veliký měsíc v úplňku, byla náhle zastíněna rozložitým ozbrojencem, který napřáhl svůj trojzubec, aby jej zabodl do Thorovy hrudi. Jeho čas se naplnil. 
Zavřel oči a snažil se smířit se smrtí. Bylo zvláštní, že necítil strach. Jenom lítost. Přál si zůstat naživu déle, aby mohl odhalit tajemství svého osudu, zjistit kým skutečně je, a ze všeho nejvíce, přál si dostat víc času s Gwen. 
Měl pocit, že není spravedlivé, že umře už teď. Ne tady. Ne tímto způsobem. Ne dnes. Jeho čas ještě nenadešel. Cítil to. Nebyl na to ještě připravený.
Najednou pocítil, že se v něm zrodilo něco nového. Jakási prazvláštní animální zuřivost, síla, kterou nikdy předtím nepocítil. Celé tělo ho začalo brnět, zahřívat se, a od konečků prstů na nohách přes stehna, trup, ramena, paže až k prstům na rukách mu projelo něco nového, co by možná označil jako nadšení. Najednou měl obrovské množství energie, ale přitom vůbec nechápal, odkud se mohla vzít. Zařval divokým, nespoutaným hlasem. Bylo to jako kdyby sám drak povstával z hlubin země. 
Nato se hravě vymanil ze sevření nepřátel a hbitě vyskočil na nohy. Než muž s trojzubcem stačil dokončit své dílo, chytil jej Thor za helmici a narazil si jej vší silou proti vlastní přilbě. Ozvalo se zapraštění drcené oceli i nepřítelovy lebky. Hned nato do něj Thor kopl takovou silou, že jej odmrštil dozadu. Nešťastníkovo tělo proletělo vzduchem a srazilo deset mužů stojících za ním.
Thor zuřivě zařval a jako divoké zvíře se vrhnul na dalšího vojáka, zvedl jej nad hlavu a mrštil jím do davu, čímž srazil dalších dvanáct mužů, jako by to byly kuželky. Potom z ruky jednomu z dalších vytrhl jezdecký cep se skoro dva metry dlouhým řetězem a roztočil jej nad hlavou. Znovu a znovu. V okruhu dosahu řetězu padali všichni v křiku k zemi s rozdrcenými tvářemi.
Jeho síla ještě nekulminovala a on ji nechával růst dál a dál. Několik dalších mužů se jej pokoušelo zastavit. On k nim jednoduše napřáhl paži, z níž se okamžitě začala linou podivná bílá mlha. K jeho velkému údivu zůstali útočníci na místě stát, pokryti vrstvou ledu, jakmile se jich mlha dotkla. Za chviličku už z nich byly jenom zmrzlé ledové sochy. 
Thor namířil svoje dlaně do všech stran, a šířil mrazivou mlhu všude kolem sebe. Zjistil, že ji dokáže usměrňovat i v okamžiku, kdy již opustila jeho ruce a tak mohl rozhodnout, kdo bude zasažen a kdo ne. Bitevní pole se rychle měnilo v jednu velkou zmrzlou kostku. 
Potom se otočil, aby zkontroloval ostatní, a zjistil, že mají obrovské problémy s přesilou válečníků. Reece, O’Connor, Elden i dvojčata již nebyli daleko od toho, aby je nepřítel srazil z koní. Thor napřáhl dlaně jejich směrem a s vypětím všech sil navedl svou moc tak, aby se vyhnula jeho přátelům. Všechno kolem však zmrzlo na led. Přátelé se mu věnovali udivený a neskonale vděčný pohled. 
Vojáci se teď báli k Thorovi přiblížit. Každý ustupoval do uctivé vzdálenosti, takže se kolem Thora, stále zamčeného uprostřed masy McCloudů, záhy vytvořilo kruhové pásmo klidu. Nikdo už neměl nadále chuť bojovat, když viděli, co se stalo s jejich spolubojovníky. 
Najednou se ozval strašlivý výkřik a v řadách nepřítele se objevil obrovský muž. Byl snad pětkrát mohutnější než ostatní. Musel být vysoký dobré čtyři metry a na rameni měl opřený meč tak dlouhý, že by jím mohl bourat domy. Thor okamžitě namířil všechnu svou moc k němu – ale tentokrát neměla efekt. Obr se jenom ušklíbl, když se mlha dostala k němu, jako by to byl jenom protivný roj komárů, a pokračoval směrem k Thorovi. Bylo jasné, že jeho zvláštní síly ještě zdaleka nebyly perfektní. Proč ale na tohoto neplatily vůbec, to byla velká záhada. 
Obr udělal tři dlouhé kroky, dostal se k Thorovi mnohem rychleji než to mohl očekávat, a ihned jej udeřil mohutnou ranou pěstí s takovou silou, že poslal Thora na zem několik kroků zpět. 
Thor dopadl tvrdě do prachu a než se mohl vůbec znovu nadechnout, obr už byl na něm, chytil jej do silných prstů a zvedl vysoko nad hlavu. Potom jím mrštil do dálky. McCloudská armáda se nad tím triumfem rozjásala, zatímco Thor proletěl dobrých dvacet metrů vzduchem a znovu tvrdě přistál na udusanou zem. Byl si jistý, že má zlámaná snad úplně všechna žebra. 
Když otevřel očil, uviděl, že se k němu obr opět blíží a tentokrát už měl pocit, že se nedokáže ani zvednout. Jeho síla jej, zdá se, také opustila. 
Zavřel oči. 
Prosím, Bože, pomoz mi.
V okamžiku, kdy se nad ním obr naklonil, uslyšel Thor ve své hlavě podivné hučení. Bylo stále silnější a brzy se přelilo z jeho hlavy do celého okolního světa. Do celého vesmíru. Pocítil novou vlnu nadšení, která byla opět jiná, než ta předešlá. Najednou měl pocit, že není jenom Thorem, ale vlastně vším, co bylo kolem. Zemí, vzduchem, větrem česajícím koruny stromů, dokonce pohybem stébel trávy. Všechno to bylo propleteno jiskřící energií, kterou mohl vidět a slyšet jenom on a když teď natáhl ruku, dokázal tu energii uchopit a podrobit svojí vůli. 
Otevřel oči, aby zjistil, že se mu bzučení jenom nezdá. Na obloze se totiž objevil velký temný bzučící mrak, který se rychle snášel dolů a za malou chvíli už bylo vidět, že je to obrovský roj sršní. Slétaly se odevšad a když trošku pozvedl ruce, začaly se soustřeďovat kolem něj. Měl pocit, že dokáže ovládat jejich pohyb. Neměl sebemenší tušení, jak to dělá, ale bylo to tak, stačilo pomyslet. 
Namířil ruce směrem na obra a jenom se díval, jak se na něj sršni vrhli a během vteřiny jej celého hustě pokryly svými těly. Obr kolem sebe začal mlátit rukama a potom se rozkřičel. Sršni se rojili kolem něj a bodali jej tisíckrát a zase znovu, dokud neklesl na kolena a nakonec nepadl mrtev k zemi. Země se otřásla pod dopadem jeho mohutného těla. 
Thor na nic nečekal a okamžitě namířil ruce k McCLoudským vojákům, kteří ze sedel svých koní vyděšeně sledovali to divadlo. Někteří bystřejší se rychle otáčeli, aby se dali na útěk, ale masa ostatních jim v tom bránila a stejně už nebylo dost času na nějakou smysluplnou reakci. Sršni na Thorův příkaz opustili opuchlé obrovo tělo a hladově se rozlétli na vojáky. 
McCloudskou armádou se znovu ozval pokřik. Tentokrát v něm ale nebyla ani špetka bojovnosti. Rozjížděli se do všech stran jako hejno slepic, do jejichž středu byl náhle vhozen kámen. Sršni nemilosrdně útočili kde se dalo. Bitevní pole se brzy vyprázdnilo, McCloudská armáda se rozjížděla v panice do všech stran a zanechávala za sebou mozaiku opuchlých mrtvol.
Přeživší ujížděli co nejdále mohli, ale sršni nepřestávali v útocích a hnali je až na obzor. Bzukot roje se sléval s duněním koňských kopyt a křikem týraných mužů. 
Thor byl ohromený. Během několika málo minut bylo bitevní pole prázdné a klidné. Nastalé ticho přerušovalo jenom sténání zraněných McCloudských vojáků. Otočil se ke svým přátelům, kteří vyčepaně oddychovali a působili, že i to dýchání jim bere poslední zbytky sil. Zbroj všech byla na mnoha místech poškozená, pomačkaná, jejich obličeje byly plné modřin a tu a tam měli krvavá zranění, ale žádné z nich nevypadalo příliš vážné. Tři legionáři, chlapci, které znal jenom od vidění, však bohužel leželi na zemi mrtví. 
Na vrcholu kopce, ze kterého přijeli, se začalo ozývat vzdálené, ale stále sílící dunění a za několik okamžiků se u hlásky objevili první jezdci z královské armády. V jejich čele se řítil sám Kendrick. Blížili se k nim tryskem, takže za několik málo okamžiků, které každý z chlapců věnoval sbírání sil a ohledávání vlastních zranění, už dorazili až k nim. V údivu se zastavili ve vzdálenosti několika metrů a zírali na ně. Hrstka přeživších na krvavém bitevním poli, pokrytém padlými. 
Na Thora teprve teď dolehl šok z toho všeho, co se událo a jenom zíral, jak Kendrick, Brom, Kolk a ostatní jezdci sesedli a šli pomalu k nim. V této rychlé jednotce, která dalece předjela hlavní těleso armády, bylo i několik desítek nejlepších mužů z řad Stříbrných. Když se teď dívali na chlapce, kteří se osaměle a vyčerpaně opírali o své zbraně uprostřed bitevního pole, pokrytého nepřátelskými padlými, jejich tváře jasně vypovídaly o obrovském překvapení. Bylo tam toho ale více. V jejich výrazech se velkou měrou zračil i údiv, co se to mohlo stát, následovaný respektem a úctou. Bylo to něco, na co Thor čekal celý život. 
Stal se hrdinou. 
 





KAPITOLA DEVÁTÁ
 
Erec ujížděl temnou nocí po Jižní cestě.  Hnal svého koně nejvyšší rychlostí, které byl schopen, a jen tak tak se oba stíhali vyhýbat dírám na cestě. Od okamžiku, kdy se dozvěděl, že Alistair byla prodána do otroctví a odvezena do Kuželky, se ještě nezastavil. Ani na minutu nepřestal sám sobě spílat za svou hloupost a naivitu, když uvěřil, že ten hostinský dodrží své slovo, a po Erecově vítězství na turnaji propustí Alistair ze služby. Erecovo slovo bylo vždy vázáno jeho rytířskou ctí a tak předpokládal, že na sliby ostatních se lze rovněž spolehnout. To byla ale velká chyba. A Alistair musela za jeho hloupost teď platit. 
Při té myšlence se rozzuřil ještě více a pobídl koně do trysku. Taková krásná, slušná dívka a nejprve musela trpět v práci pod tím hrubiánem – a teď byla dokonce prodána do otroctví, aby sloužila v nevěstinci. Nemohl si pomoci, aby na tom neviděl svůj díl zodpovědnosti. Říkal si, že kdyby se býval nikdy neobjevil v jejím životě, nikdy nevznesl svou nabídku, že ji odvede pryč, tak by to hostinského nejspíše vůbec nenapadlo. 
Řítil se temnou nocí, dusot kopyt a dech jeho koně naplňoval prostor. Už byl na pokraji vyčerpání a Erec měl obavu, že ho možná strhá. Po skončení turnaje jej hnal rovnou do hostince, kde měl jenom maličkou chvíli, aby si odpočinul, a hned potom vyrazili na jih. On sám na tom nebyl se silami o mnoho lépe. Po celodenním turnaji, kde bojoval s mnoha muži, se ani na vteřinu nezastavil, a teď měl vážnou obavu, že už se za chvíli nedokáže ani udržet v sedle. Všemi silami se nutil udržet své oči otevřené a pokračovat nocí dál směrem ke Kuželce. 
Celý svůj život o tom místě slýchal vyprávět, ale ještě nikdy jej sám nenavštívil. Město s vysokou věží, která mu dala jméno, bylo známé jako místo hříchu, plné hazardních her, opiových doupat a nevěstinců. Sem se stahovali nešťastníci z celého Prstenu, aby se rozptýlili provozováním všech her a temných zábav, které člověk vynalezl. To místo bylo tedy přesným protikladem Erecovy ryzí osobnosti. On sám se hazardu nikdy neoddával a napil se jenom velmi zřídka. Svůj volný čas trávil téměř výhradně tréninkem a zlepšováním svých schopností. Vlastně vůbec nedokázal pochopit, jaký smysl života mohou leniví a poživační lidé mít. A přesně tyto typy byly v okolí Kuželky nejčastější. Jeho příchod na to místo pravděpodobně nepřinese nic dobrého. Když na to jenom pomyslel, sevřel se mu žaludek. Dobře věděl, že ji musí rychle osvobodit a potom co nejrychleji zmizet tak daleko, jak jen to bude možné, než se stačí strhnout nějaká mela. 
Když měsíc ukrojil velkou část své poutě po nočním nebi, začala se kvalita cesty po kopyty jeho koně postupně zlepšovat a Erec záhy poprvé zahlédl ono město. Jeho zdi i domy byly jasně osvětlené nesčetnými pochodněmi. Zdálky vypadalo jako jeden velký táborák. Erec nebyl překvapen. Bylo všeobecně známo, že zdejší obyvatelé zůstávají vzhůru do dlouhých nočních hodin. 
Pokračoval dál a město se každou minutou přibližovalo. Nakonec vjel na malý dřevěný most, lemovaný z obou stran pochodněmi. Ospalý strážný, kterému neustále padala hlava na ramena, vyskočil, jako by do něj střelil, když se Erec prohnal kolem něho. Stačil za rytířem jenom zavolat zoufalé: „HEJ!“
Ale Erec ani nezpomalil. Pokud by ten muž někde sebral odvahu, aby jej pronásledoval – o čemž se dalo s klidnou myslí pochybovat – potom by to stejně byl poslední hrdinský čin jeho života. 
Pokračoval dále v jízdě skrz velký oblouk, který sloužil jako věčně otevřená brána do města, za níž se již rozkládaly ulice. Všechny byly jasně osvětlené nesčetnými pochodněmi. Domy tu stály nalepené jeden na druhém a uličky byly tak úzké, že měl jeden pocit, že jej celé město chce umačkat. Co bylo ještě horší byl fakt, že ty uličky byly naprosto beznadějně ucpané lidmi a téměř všichni byli opilí. Klopýtali sem a tam, hlasitě vykřikovali a vzájemně se pošťuchovali. Ulice působily dojmem jedné obrovské slavnosti pod širým nebem. A téměř veškeré domy byly hernami nebo hospodami. 
Bylo jasné, že je na správném místě. Nevěděl jak, ale byl si jistý, že tu Alistair někde je. Těžce polknul a doufal, že nejede příliš pozdě. 
Dojel do centra města a před domem, který vypadal jako poměrně velký hostinec, sesedl z koně. Dovnitř i ven se neustále potácela spousta lidí, ale i tak si říkal, že toto místo bude dobrý začátek. 
Drsně si proklestil cestu dovnitř až k hostinskému, který stál za pultem na konci rozlehlé nálevny a zapisoval do knihy jména lidí, kteří mu platili na pokoje. Byl to hubený mužík, který se neustále falešně usmíval, mnul si ruce při přepočítávání peněz a silně se potil. Podíval se na Ereca s umělým úsměvem. 
„Přejete si pokoj, sire?“ zeptal se. „Nebo je to dívka, kterou ráčíte hledat?“
Erec zakroutil hlavou a přišel k muži blíže, aby jej v tom rámusu lépe slyšel. 
„Hledám jednoho obchodníka,“ řekl Erec. „Obchodníka s otroky. Přijel sem ze Savarie asi tak před půl druhým dnem. Vezl s sebou důležité zboží. Lidské zboží.“
Muž si olízl rty. 
„Takže to, co hledáš, je cenná informace,“řekl potom. „Mohu ti ji poskytnout stejně dobře, jako ti mohu pronajmout pokoj.“
Nato muž nastavil dlaň, podíval se na Ereca a usmál se. Z horního rtu mu při tom ukápla kapička potu. 
Erec byl znechucen, ale informaci potřeboval a ze všeho nejméně si mohl dovolit plýtvat časem, takže sáhnul do svého měšce a položil na mužovu dlaň velkou zlatou minci. 
Jeho oči se rozevřely v údivu, když peníz zkoumal. 
„Královské zlato,“ shledal ohromeně. 
Potom si Ereca zvědavě, ale i s notnou dávkou respektu, prohlédl od hlavy až k patě. 
„To jsi jel celou cestu až z Králova Dvora?“ zeptal se. 
„To stačí,“ řekl Erec. „Já tu budu klást otázky. Zaplatil jsem ti. Teď mi pověz, kde je ten kupec.“
Muž si znovu olízl rty a naklonil se blíže. 
„Muž, kterého hledáš, se jmenuje Erbot. Projíždí tudy jedenkrát do týdne s novou zásilkou děvek. Potom je prodává v aukci tomu, kdo za ně nabídne nejvíc. Nejspíš ho najdeš v jeho doupěti. Musíš pokračovat dál touhle ulicí až na její konec, a tam už to uvidíš. Ale pokud ta dívka, kterou hledáš, za něco stála, tak už bude nejspíš pryč. Jeho děvky nikdy nevydrží dlouho.“
Erec se otočil, aby se vydal na cestu, když tu pocítil, že jej za zápěstí chytila lepkavá ruka. Otočil se, aby zjistil, že se jej hostinský ještě pokouší zadržet.
„Pokud to, co hledáš, jsou děvky, proč radši nezkusíš jednu z mých? Jsou stejně dobré jako ty jeho a za poloviční cenu.“
Erec se na něho pohoršeně ušklíbl. Kdyby měl víc času, snad by jej i zabil, jenom aby zbavil svět takového škůdce. Už si na něj ale udělal názor a došel k tomu, že nestojí ani za hnutí prstem. 
Setřepal jeho ruku a naklonil se těsně k němu. 
„Ještě jednou na mě sáhneš,“ varoval ho, „a budeš si přát, abys to byl neudělal. Teď si dej hezky odchod, než najdu dobré využití pro tuhle dýku, která se nudí tady na mém opasku.“
Hostinský vystrašeně sklopil oči k podlaze a odklopýtal o několik kroků zpět. 
Erec se zatím otočil a razil si cestu zpátky na ulici. Snad ještě nikdy nebyl lidmi kolem sebe tak znechucený. 
Znovu nasedl na koně, který se nervózně vzpínal a frkal pod náporem opilců, kteří jej zvědavě okukovali a pošťuchovali ve snaze zjistit, jestli by bylo možné jej ukrást. Erec si říkal, jestli by se o to ti blázni opravdu pokusili, kdyby se včas nevrátil. Uvědomil si, že příště musí Warkfina uvázat svědomitějším způsobem. Stále se musel divit špatnosti tohoto města. Ne tedy, že by hrozilo nějaké nebezpečí. Hřebec byl skvěle trénovaný válečný kůň, který by každého, kdo by se ho pokusil ukrást, během chvíle zadupal do země. 
Teď jej jeho pán pobídnul, společně se vydali dále tou křivolakou uličkou a ze všech se snažili vyhýbat se všem těm potácejícím se lidem. Už bylo hodně pozdě v noci, ale ulice se zdály čím dál plnější. Lidé všech ras se neustále mísili mezi sebou a proudili sem a tam. Několik opilců se na něj rozkřiklo, když je těsně minul v poměrně vysoké rychlosti, ale bylo mu to jedno. Cítil, že Alistair už je na dosah a nehodlal se zastavovat, dokud ji nebude mít zpátky. 
Ulice brzy končila kamennou zdí, přičemž poslední dům po pravé straně vypadal jako další hostinec s bílými hliněnými zdmi a doškovou střechou. Už za sebou rozhodně měl i lepší časy. Podle toho, jak vypadali lidé, kteří proudili ven i dovnitř, Erec usoudil, že je na správném místě. 
Sesedl, uvázal Warkfina bezpečně k zábradlí a vrazil do krčmy. Jakmile byl uvnitř, zaraženě se zastavil. 
To místo bylo jenom spoře osvětlené, na rozlehlou místnost tu bylo jenom několik málo blikotajících pochodní a v jednom rohu zkomíral oheň ve velkém kamenném krbu. Všude po zemi byly pokladeny koberce, na nichž ležely spoře oděné ženy, svázané provazy vzájemně jedna ke druhé a to vše potom k velkému mosaznému kruhu na zdi. Zdálo se, že jsou všechny něčím omámené. Erec záhy ve zvláštní vůni, vznášející se ve vzduchu, poznal opium. V místnosti bylo ještě několik dobře oblečených mužů, kteří se procházeli kolem, a tu a tam šťouchli špičkou boty do některé z dívek. Počínali si jako obchodníci, kteří přebírají nabízené zboží a rozhodují se, které kusy bude nejlépe odkoupit.
Ve vzdáleném rohu místnosti seděl na jediné sametové židli muž, oblečený v sametové róbě. Po jeho boku byly přikovány dvě krasavice. Za ním stáli dva vysocí hromotluci se zjizvenými tvářemi. Oba byli vyšší a rozložitější než Erec a zdálo se, že se jenom třesou, aby mohli někoho ztrestat. 
Bylo jasné, o co tu kráčí. Tohle místo byl nevěstinec, spoutané dívky byly na prodej, zatímco ten muž v rohu byl majitel, ten samý, který koupil Alistair a nejspíše i všechny ostatní dívky kolem. Vlastně by tu Alistair mohla být i teď, uvědomil si. 
Okamžitě se pustil do akce. Rozběhl se k hloučkům dívek a prohlížel si jejich tváře jednu po druhé. Bylo jich tu několik desítek, některé omdlely a navíc tu bylo tak šero, že rozeznávání rysů tváře byla těžká a pomalá práce. Prohlížel pozorně jednu za druhou, řadu po řadě, když mu najednou na rameno dopadla velká a těžká ruka. 
„Už máš zaplaceno?“ ozval se hrubý hlas.
Nad Erecem se tyčil vysoký muž a mračil se jak peklo samo. 
„Jestli se chceš dívat na holky, tak musíš zaplatit,“ zavrčel na něj hlubokým hlasem. „Taková tu máme pravidla.“
Erec se na něj ušklíbl a měl co dělat, aby se ovládl. Nakonec se ale rozhodl, že to nebude třeba. Rychleji než by ten druhý stačil mrknout, vystřelila Erecova ruka vzhůru a udeřila jej hřbetem dlaně těsně pod ohryzek.
Muž zalapal po dechu, vykulil oči, potom dokonce klesl na kolena a držel se za krk. Vzápětí se jeho spánek důvěrně seznámil s Erecovým loktem. Muž odpadl bezvládně stranou. 
Erec potom pokračoval ve svém pátrání a prohlížel si jednu tvář za druhou v zoufalé snaze najít Alistair, ale nikde ji neviděl. Nebyla tam. 
Jeho srdce divoce tlouklo zlostí, když se vydal rázným krokem ke staršímu muži, který seděl ve svém křesle v rohu a na všechno dohlížel. 
„Našel jsi některou, která se ti zalíbila?“ zeptal se muž. „Chceš podat nabídku?“
„Hledám jednu ženu,“ začal Erec a snažil se, aby jeho hlas zněl klidně, „a to, co teď řeknu, nebudu opakovat. Je vysoká, má dlouhé blond vlasy a modrozelené oči. Jmenuje se Alistair. Byla odvezena ze Savarie ani ne před dvěma dny. Řekli mi, že byla zavlečena sem. Je to pravda?“
Muž pomaloučku zakroutil hlavou a potutelně se šklebil. 
„Obávám se, že ten kus, který hledáš, byl už prodán,“ řekl muž. „Vskutku fajnový exemplář. Máš dobrý vkus. Vyber si jinou, dám ti slevu.“
Erec se zamračil a opět cítil, že se jej zmocňuje neovladatelný vztek. Bylo to zvláštní, se sebeovládáním nikdy předtím problémy nemíval. 
„Kdo ji koupil?“ zavrčel. 
Muž se usmál. 
„Zdá se, že ses upnul na jednu konkrétní otrokyni.“
„Ona není žádná otrokyně,“ zahřměl Erec. „Je to moje manželka.“
Muž se na něj šokovaně podíval. Potom najednou zaklonil hlavu a vybuchl smíchy. 
„Tvoje manželka! To je pěkné. No, už není, můj příteli. Teď už je to hračka někoho jiného.“
Mužova tvář potemněla a objevil se na ní ďábelský škleb, přičemž zároveň posunkem ukázal svým vyhazovačům, že se mají pustit do práce. 
„Zbavte mě toho otrapy,“ dodal. 
Obě gorily se daly do pohybu a rychlostí, která Ereca překvapila, se oba začali sápat po jeho zápěstích. 
Jenže ani oni docela dobře neodhadli s kým mají tu čest. Erec byl rychlejší než oni dva dohromady, ustoupil do strany, chytil za zápěstí bližšího z nich a prudce trhnul dozadu, takže se habán svalil jak široký tak dlouhý na záda. Téměř ve stejný moment dopadl Erecův loket na krk druhého muže. Hned nato učinil krok kupředu a hrubě nakopl prvního muže do obličeje, čímž jej vyřadil z další akce. Druhý muž, který se jenom stačil chytit v úžasu za krk, dostal následně přímý zásah Erecovým čelem do vlastního nosu a se zakrvácenou tváří se zhroutil vedle svého parťáka. 
Oba hromotluci leželi během dvou vteřin v bezvědomí na zemi. Erec je překročil a přiblížil se k jejich šéfovi, který se teď ve svém polstrovaném křesle třásl strachy. 
Hrubě jej chytil za prošedivělé vlasy, škubnul jimi a zároveň přiložil nůž na mužův krk. 
„Řekni mi kde je a já tě možná ušetřím,“ zařval mu do ucha. 
Muž se rozkoktal. 
„Povím ti to, ale plýtváš jenom svým časem,“ odpověděl. „Prodal jsem ji jeho lordstvu. Má svou vlastní jednotku rytířů a vlastní hrad. Je to velmi mocný muž. Jeho hrad nikdy nikdo nedobyl. Je velmi bohatý a má armádu žoldáků, kteří za něj bojují kdykoliv to potřebuje. Každou dívku, kterou si koupí, si už také ponechá. Nemáš nejmenší naději, že bys ji mohl osvobodit. Takže se raději vrať odkud jsi přišel. Ona je prostě pryč.“
Erec přitiskl čepel na mužův krk tak silně, až se objevilo pár kapek krve. Muž vykvikl jako podsvinče. 
„Kde žije ten lord?“ zavrčel Erec netrpělivě. 
„Jeho hrad leží na západ od města. Dej se západní branou a pokračuj po cestě až na její konec. Hrad uvidíš už z dálky. Je to ale jenom ztráta času. Zaplatil za ni dobrou cenu – mnohem víc, než za kolik ve skutečnosti stála.“
Erec toho měl dost. Bez váhání podřízl otrokářovi krk. Z rány se vyhrnula čerstvá krev a muž ochabl ve svém křesle. 
Podíval se na to bezvládné tělo, potom ještě na omráčené hromotluky a cítil bytostné znechucení celým tím místem. Nedokázal uvěřit, že vůbec mohlo existovat. 
Potom přešel místnost a začal přeřezávat provazy, které svazovaly dívky dohromady, a osvobozovat je. Mnohé vyskočily okamžitě na nohy a hrnuly se ke dveřím. Další je následovaly po chvilkovém zaváhání. Brzy celá místnost vybuchla akcí a každý se chtěl dostat ven nejrychleji, jak jen to bylo možné. Ty, které byly příliš omámené, aby mohly jít samy, byly podpírány ostatními. 
„Ať už jsi kdokoliv,“ řekla jedna z nich Erecovi, když se zastavila ve dveřích, „buď požehnáno tvé jméno. A kamkoliv se chystáš vyrazit, Bůh tě provázej.“
Erec ocenil alespoň tu trochu vděčnosti a požehnání. Měl neblahé tušení, že tam, kam se chystal vypravit, bude potřebovat i takovou pomoc. 
 





KAPITOLA DESÁTÁ
 
Malými okénky Illepriina domku se začalo pomalu vkrádat jasné světlo úsvitu. Našlo si cestu i na Gwenina víčka. Matná oranžová barva prvního slunce ji laskala a pomalu začala probouzet. V sousedství bylo v tuto hodinu ještě skoro úplné ticho. Gwen několikrát zamrkala, nejprve působila trochu dezorientovaně a nevěděla, kde je. Potom si ale vzpomněla:
Godfrey. 
Včerejší noci usnula jenom tak na podlaze vedle jeho postele. Pod hlavou měla trochu slámy. Illepria spala přímo vedle nemocného. Pro všechny tři to byla velmi dlouhá noc. Godfrey neustále sténal bolestí, v jednom kuse se převaloval a Illepria s ním byla neustále vzhůru a kontrolovala jej. Gwen se snažila pomáhat jakkoliv to bylo možné. Připravovala chladivé obklady, kladla je Godfreymu na čelo, podávala Illeprii všemožné byliny a masti, o které si léčitelka stále říkala. Během té nekonečné noci Godfrey mnohokrát křičel bolestí a Gwen si pokaždé byla jistá, že přišla jeho poslední hodinka. Několikrát také v poblouznění volal otcovo jméno. Gwen při tom pokaždé zamrazilo. Také měla pocit, jako by tam otec byl s nimi. Nevěděla ale, jestli by si byl přál Godfreyho zachránit nebo ne – jejich vztah byl odjakživa komplikovaný. 
V domku zůstala přes noc i z dalšího důvodu. Nevěděla, kam jinam by se měla vydat. Vrátit se do hradu bylo příliš nebezpečné. Pod stejnou střechou s Garethem by se necítila ani trochu dobře. Tady s Illepriou, a také s Akorthem a Fultonem, kteří hlídali dveře, to bylo mnohem bezpečnější. Nikdo nejspíš ani nevěděl že tu je, a to jí naprosto vyhovovalo. Navíc, za poslední měsíce se s Godfreym velmi sblížila, objevila v něm bratra, který se dříve skrýval pod pláštěm opilého budižkničemu, a nedokázala jej v tak těžkou dobu opustit. 
Vyskočila na nohy a okamžitě se rozběhla ke Godfreyově posteli. Její srdce divoce tlouklo. Snad ze strachu, že by bratr už nemusel být mezi živými. Z nějakého důvodu věřila, že pokud se ráno probere, bude to znamení, že svůj boj s jedem vyhraje. A pokud ne, bude to naopak znamenat to druhé. Illepria vstala a jala se Godfreyho zkontrolovat též. Někde nad ránem musela na chvilku rovněž usnout. Gwen ji nemohla nic vyčítat. 
Obě poklekly u jeho postele, zatímco místnost zalilo ranní světlo. Gwen položila svou ruku na bratrovo zápěstí a jemně jím zatřásla. Illepria mu přiložila dlaň na čelo. Zavřela oči a zhluboka dýchala – a Godfrey najednou doširoka otevřel oči. Illepria ucukla překvapením. 
Gwen se lekla také. Nedoufala, že by mohla nastat tak razantní změna. Podíval se přímo na ni. 
„Godfrey?“ zeptala se.
Zamžoural, zavřel na delší chvíli oči, aby je zase znovu otevřel a potom, k jejímu překvapení, se vlastními silami nadzvedl na loktech a podíval se na ně.
„Kolik je hodin?“ zeptal se. „Kde to jsem?“
Jeho hlas zněl zdravě a Gwen snad nikdy necítila takové uvolnění. Na tváři obou jeho ošetřovatelek se objevil široký úsměv.
Gwen se k němu vrhnula a z radostí jej objala. 
„Ty žiješ!“ vydechla.
„No jistě,“ řekl. „Proč bych neměl žít? Kdopak je tohle?“
Druhá otázka byla adresována Illeprii.
„Žena, která ti zachránila život,“ řekla Gwen. 
„Zachránila život?“
Illepria jenom skromně klopila zrak k podlaze. 
„Jenom jsem maličko pomohla,“ řekla potom plaše. 
„Co se mnou bylo?“ zeptal se Gwen zmateně. „Poslední na co si vzpomínám bylo, že jsem pil v hospodě a potom…“
„Byl jsi otráven,“ řekla Illepria. „Velmi vzácným a silným jedem. Nesetkala jsem se s ním už dlouhé roky. Měl jsi obrovské štěstí, že jsi to přežil. Vlastně jsi jediný, koho jsem kdy viděla to přežít. Někdo nad tebou musel držet ochrannou ruku.“


Gwen při jejích slovech okamžitě pomyslela na otce. Paprsky slunce, pronikající sem oknem, náhle nabraly na síle a ona měla pocit, že jim otec opravdu dává znamení. Snad si vážně přál, aby Godfrey žil. 
„Dostal jsi, co jsi zasloužil,“ řekla Gwen s úsměvem. „Pivo jsi měl přece zakázané. Teď se podívej, co se kvůli tomu stalo.“
Podíval se na ni a usmál se. Do tváří se mu už opět vrátila zdravější barva. Gwen byla bez sebe radostí. Godfrey byl zpátky. 
„Zachránilas mi život,“ řekl vážným hlasem. 
Potom se podíval i na Illepriu. 
„Vy obě,“ dodal. „Nevím, jak se vám odvděčím.“
Když se podíval na Illepriu, Gwen přišlo, že je v tom pohledu ještě něco víc, než jenom vděčnost. Jakmile potom zkontrolovala i její tvář, zjistila, že se ošetřovatelka červená a klopí zrak k zemi. Zdálo se, že našli jeden v druhém zalíbení. 
Illepria se rychle otočila a odkvačila ke svému ponku, kde překotně začala míchat nějaký lektvar. 
Godfrey se otočil zpátky ke Gwen. 
„Gareth?“ zeptal se.
Gwen kývla.
„Máš štěstí, že nejsi mrtvý,“ řekla. „Firth takové neměl.“
„Firth?“ Godfreyho hlas zbarvilo překvapení. „Je mrtvý? Jak?“
„Nechal ho pověsit,“ odpověděla. „Tys měl být další.“
„A ty?“ zeptal se.
Pokrčila rameny. 
„Má v plánu mě provdat. Prodal mě Nevaruncům. Prý už jsou na cestě sem, aby si mě odvedli.“
Godfrey se pobouřeně posadil. 
„To nikdy nedovolím!“ vykřikl. 
„Ani já ne,“ odpověděla. „Najdu cestu jak se z toho vyvlíknout.“
„Ale bez Firtha nemáme žádné důkazy,“ řekl. „Teď už ho nemůžeme usvědčit. Gareth unikne trestu.“
„Něco vymyslíme,“ odpověděla. „Najdeme…“
Najednou domek zaplavilo sluneční světlo, protože se dveře prudce otevřely a dovnitř nakráčeli Akorth s Fultonem. 
„Má paní…“ začal Akorth, ale hned se zarazil, když uviděl Godfreyho. 
„Ty starej parchante!“ vykřikl radostně. „Já to věděl. Tak jako jsi v životě dokázal ošidit všechny a všechno, tak se ti nakonec povedlo vytahat za fusekli i samotnou zubatou!“
„Bylo jasný, že žádnej korbel s pivem tě přece nemůže položit do hrobu,“ přidal si Fulton. 
Oba se rozběhli ke Godfreymu, který pomalu vstal z postele, aby se s kamarády objal. 
Potom se Akorth obrátil ke Gwen a jeho tvář zvážněla. 
„Má paní, je mi líto, že tě vyrušuju, ale uviděli jsme na obzoru vojenskou jednotku. Řítí se na město a jsou čím dál blíž.“
Gwen se na něj poděšeně podívala a potom okamžitě vyběhla ven. Všichni ostatní jí byli v patách, drali se ven a mžourali v ostrém ranním slunci. 
Dívala se na obzor a ke svému ulehčení poznala, že tou skupinou jezdců jsou Stříbrní. Bylo jich jenom deset a řítili se po cestě vedoucí kolem domku plnou rychlostí. Bylo jasné, že za chvíli budou projíždět kolem nich. 
Godfrey tasil svůj meč, ale Gwen mu okamžitě položila ruku na zápěstí a přiměla jej zasunout čepel zpátky do pochvy. 
„Tohle nejsou Garethovi muži. Tihle patří Kendrickovi. Jsem si jistá, že nemají zlé úmysly.“
Jezdci dojeli až k nim a když je uviděli, okamžitě zarazili koně a seskočili. Potom jeden jako druhý poklekli před Gwendolyn. 
„Má paní,“ řekl jejich velitel. „Přinášíme skvělé zprávy. Odrazili jsme McCloudy! Tvůj bratr Kendrick je v pořádku a posílá ti zprávu: Thor je živ a zdráv.“
Gwen při těch zprávách vytryskly slzy. Její nadšení a úleva byly tak obrovské, že musela obejmout Godfreye, aby neomdlela. Všechno, čeho se předešlé noci tak obávala, nakonec dobře dopadlo. 
„Všichni se vrátí ještě dnes,“ pokračoval posel, „a ve městě bude na počest vítězství uspořádána velká oslava.“
„To jsou skvělé zprávy!“ vydechla Gwen. 
„Má paní,“ ozval se další, hlubší hlas muže, v němž Gwen poznala jednoho z vysokých lordů, Sroga. Byl oblečený v typických rudých barvách západu. Znala jej odmalička. Byli si s otcem velmi blízcí. Teď došel k ní, poklekl a hluboce se uklonil. Gwen se náhle cítila nepatřičně.
„Prosím, sire,“ řekla, „vstaň, nekleč přede mnou.“
Byl to jeden z nejmocnějších mužů království, sám velel tisícům vojáků a celé město Silesia bylo jeho lénem. Byla to neobyčejně silná pevnost, vybudovaná přímo na okraji Kaňonu. Téměř nedobytná. Lord Srog byl jedním z mála mužů, kterým její otec bez výhrad důvěřoval. 
„Přijel jsem s těmito muži, protože se mi donesly zprávy o změnách v Králově Dvoře,“ řekl. „Trůn je nestabilní. Musí na něj být dosazen nový vládce a měl by být silný a spravedlivý. Doneslo se mi, že přáním tvého otce bylo, abys novou vládkyní byla ty. Tvůj otec mi byl bratrem a jeho přání je mým úkolem. Pokud si to přál on, přeji si to i já. Přijel jsem, abych ti pověděl, že pokud se rozhodneš ujmout se vlády, moji muži ti budou s radostí přísahat věrnost. Já sám bych ti doporučoval jednat v tomto co nejrychleji. Události posledních dní jenom dokázaly, jak zoufale potřebuje Králův Dvůr lepšího vládce.“
Gwen se na něj zaraženě dívala a stěží věděla, jak na takový projev oddanosti reagovat. Cítila zároveň stud i hrdost, ale obojího na ni bylo příliš. 
„Děkuji ti, můj pane,“ řekla. „Jsem ti vděčná za tvá oddaná a laskavá slova i tvou nabídku. Budu o ní uvažovat. Ale pro teď si přeji pouze uvítat doma svého bratra – a Thora.“
Srog se jí uklonil téměř zároveň se zvukem válečných rohů, které se ozvaly na obzoru. Všichni se podívali tím směrem. Spatřili velký oblak prachu, který zvěstoval návrat armády. Gwen si zaclonila rukou oči a její srdce zaplesalo. I odtud mohla vidět, že to byli Stříbrní a celý zbytek královské armády. 
V jejich čele jel Kendrick. A hned za ním jeho panoš Thor. 
 
 
KAPITOLA JEDENÁCTÁ
 
Thor jel v čele armády tisíce mužů, která se vracela zpátky do Králova Dvora. Dmul se pýchou. Stále nemohl uvěřit, co se to na bitevním poli přihodilo. Byl pyšný na to, co se mu povedlo, hrdý, že když už se zdálo, že je všechno ztraceno, on se svému strachu nepoddal, a namísto toho se té ohromné přesile postavil. To, že to přežil, pro něj bylo dosud nepochopitelné a šokující. 
Celá ta bitva byla jak z jiného světa. Měl obrovské štěstí, že se mu zrovna podařilo probudit své síly. Nikdy se na jejich sílu, ani na to, jestli se vůbec ukážou, nemohl spoléhat. A ještě nikdy se neprobudily v takovém rozsahu jako tentokrát. Stále jim nerozuměl, a co hůř, nevěděl ani, odkud se vlastně berou a jak je pořádně ovládat. Více než předtím si díky tomu uvědomoval, že musí zlepšovat své běžné lidské schopnosti, protože na ty se přece může spolehnout vždy. Musí se pokusit být tím nejlepším bojovníkem, jak jen to bude možné. A stát se opravdu tím nejlepším znamenalo naučit se oběma cestám, být skvělý se zbraní v ruce, ale zároveň i na poli kouzel a tajemných sil.
Byli na cestě celou noc a ani jednou nezastavovali, aby už ráno stačili dojet zpátky do Králova Dvora. Nejenomže Thor byl teď na pokraji vyčerpání, ale také šílený radostí. První slunce vycházelo na obzoru a obrovská šíře bezmračného nebe se barvila odstíny růžové a oranžové. Měl pocit, jakoby viděl svět zase poprvé. Přežil nejhorší noční můru, byl obklopen svými přáteli. Reece, O’Connor, Elden, dvojčata se vraceli z bitvy spolu s ním, stejně jako Kendrick, Kolk, Brom a všichni Stříbrní i řadoví vojáci. Namísto aby to všechno ale sledoval spíše z povzdálí, tak jako ostatní chlapci z Legie, byl Thor přímo ve středu všech událostí. Po té bitvě už se na něj nikdo nedíval tak, jako dříve. Teď se v jejich pohledech zračil úžas i obdiv zároveň, a nešlo při tom pouze o pohledy legionářů, nýbrž i opravdových, dospělých válečníků. Vlastně se postavil úplně sám celé McCloudské armádě a poslal ji na úprk. 
Byl šťastný, že se většině jeho bratrů z Legie podařilo vyváznout maximálně s lehkými zraněními a zároveň truchlil za těch pár, kteří v bitvě bohužel padli. Ty chlapce neznal, ale i tak si přál, aby je býval mohl zachránit také. Byla to krvavá, zuřivá bitva a i teď, když už byl Thor v bezpečí, stále viděl její hrůzné výjevy před sebou pokaždé, když zavřel oči. McCloudové byli tvrdý národ a on měl velké štěstí. Kdoví jestli jej taková štěstěna bude provázet i příště, když se s nimi potká. Kdo mohl vědět, jestli bude schopen znovu povolat svoje zvláštní síly. On nemohl s jistotou ani říct jestli se někdy vrátí, natož pak ovládat, kdy k tomu má dojít. Potřeboval odpovědi. A také cítil, že už nemůže déle odkládat hledání matčina ostrova. Musel zjistit, co je skutečně zač. A první, za kým by s tímhle vším měl jít, byl samozřejmě Argon. 
Krohn teď seděl fešácky na zadku jeho koně a Thor jej každou chvíli radostně drbal za uchem. Leopard mu to oplácel olíznutím hřbetu jeho ruky. Thor byl rád, že z toho jeho věrný druh vyvázl v pořádku. Po té bitvě ležel na zemi jako mrtvý. Thor ho musel odnést v náručí a prvních několik hodin jízdy zvíře jenom viselo přehozené přes hrušku Thorova koně. Teprve později se zotavil natolik, že vypadal, že by už mohl běžet dál sám, ale Thor se rozhodl jej ušetřit námahy po celou cestu až domů. Rána, kterou Krohn obdržel v bitvě byla drtivá a Thor chtěl zajistit, aby jeho přítel měl co nejvíce času na zotavení. Poté, co tolikrát zachránil jeho život, už pro něj snad nebyl ani zvířetem, nýbrž spíše opravdovým a právoplatným bratrem.
Když se dostali až na poslední kopec před městem, otevřel se jim ten nádherný výhled na Králův Dvůr, se všemi jeho nesčetnými věžemi a věžičkami, masivními obrannými valy, tu a tam přerušovanými opevněnými branami s padacími mosty, to všechno obsazené silnou posádkou královských ozbrojenců. Kolem města se do všech stran rozkládala pole a tu tam malé domky lidí, kteří na nich pracovali. Když Thor toto všechno přehlédl, okamžitě pomyslel na Gwen. Myšlenka na ni jej provázela celou bitvou. Ona byla ten důvod, proč se nedokázal vzdát a musel udělat vše, co bylo v jeho silách, aby žil dál. A vědomí, že byl do té pasti schválně zaveden, aby tam zemřel, mu vnuklo neblahé tušení, že její život může být v ohrožení úplně stejně. Teď doufal, že je v pořádku a že všechny ty temné síly, které se kolem jeho osoby stahovaly čím dál těsněji, ji naopak nechávají opomenutou.
V dáli se ozval tlumený jásot. U bran města se něco mihotalo. Když se tam pozorně podíval, zjistil, že se u bran začíná shromažďovat zástup lidí, kteří jim mávají v ústrety. Jejich zvědové už museli dorazit do města a rozhlásit novinu o vítězství. Lidé je přicházeli vítat. 
Někdo z rytířů dlouze zadul na roh. Ostatní se k němu po chvíli přidali, až celé okolí naplnilo burácení válečných rohů. 
„Ty rohy znějí pro tebe,“ řekl Reece, poplácal Thora po zádech a podíval se na něj s respektem. „Ty jsi šampión bitvy. A pro lidi budeš velký hrdina.“
„Jen si to představ, jeden z nás, skoro ještě ani ne pořádný legionář, a porazí celou McCloudskou armádu,“ dodal O’Connor pyšně. 
„Děláš Legii velkou čest,“ řekl Elden. „Teď nás budou všechny brát mnohem vážněji.“
„Nehledě na to, žes nám všem zachránil život,“ přidal si Conval. 
Thor pokrčil rameny. Uvnitř se dmul pýchou, ale nechtěl, aby to bylo příliš vidět a také se bál, aby mu to snad nestouplo do hlavy. Dobře věděl, že je člověk z masa a kostí, stejně zranitelný jako ostatní, a že se bitva klidně mohla vyvíjet úplně jinak. On nebyl síla, která tam zasáhla. 
„Jenom jsem dělal to, pro co jsem byl trénován,“ odpověděl. „Pro co jsme trénovaní my všichni. Nejsem lepší než kdokoliv jiný. Ale včera jsem měl z pekla štěstí.“
„Řekl bych, že v tom bylo víc než jenom štěstí,“ řekl Reece. 
Všichni potom pokračovali uvolněným pomalým klusem dolů k městu. Královská cesta byla čím dál hustěji lemována lidmi, kteří se sbíhali z okolních usedlostí, aby je přivítali. Mávali jim, křičeli, a tu a tam se dokonce objevila vlajka v žlutých a modrých královských barvách. Začínalo to vypadat, že se den brzy přemění v naprosto spontánní oslavy. Na tvářích většiny lidí bylo vidět, jak se jim ulevilo poté, co vítěznou armádu spatřili. Bylo jasné proč, kdyby byli poraženi, mezi Královým Dvorem a McCloudskou armádou už by nestálo nic, a pro zdejší obyvatele by její příchod znamenal hořký konec. 
V dlouhém zástupu projížděli po cestě lemované davy lidí a blížili se k vnějšímu městskému opevnění. Čelo armády, kde jel i Thor se svou družinou už vjíždělo po dřevěném padacím mostě do města. Kopyta jejich koní bušila o masivní dřevo a dodávala jásotu lidí nové tóny. Za hradbami už je čekalo učiněné davové šílenství. Lidé je zasypávali narychlo sehnanými květinami a tu a tam se ozývali pouliční muzikanti, kterým se za tu krátkou chvíli již podařilo některé hloučky lidí dokonce přimět k tanci. 
Po chvíli už museli sesednout z koní, neboť ulice byla příliš zaplněná, než aby mohli pokračovat dál v sedle. Thor pomohl Krohnovi, který seděl na koňském zadku a váhal, jak nejlépe seskočit dolů. Očividně ještě nebyl zcela v pořádku. Když byl ale na zemi, v jeho chůzi nebylo možné vidět sebemenší problém. Thor si oddechnul, tohle určitě znamenalo, že leopard bude v pořádku. 
Pěšmo kráčeli napříč Královským náměstím, zatímco byli ze všech stran neustále zastavováni a objímáni neznámými lidmi. 
„Zachránili jste nás!“ vykřikl nějaký starší muž. „Vysvobodili jste celé království!“
Thor mu chtěl odpovědět, ale nešlo to, neboť po tom prohlášení okamžitě následoval burácivý jásot okolostojících davů. Přičinliví hostinští už dávno zavětřili příležitost a nechali přímo na náměstí vyvalit sudy s pivem, které se teď už začalo prodávat komukoliv, kdo měl minci patřičné váhy a velikosti. Na náměstí záhy zavládl nefalšovaný hodokvas. 
Thor ale myslel jenom na jediné: Gwendolyn. Musel ji najít. Prohlížel všechny okolní tváře a doufal, že ji někde uvidí. Byl si jistý, že tu někde musí být, ale ať se snažil jak chtěl, nikde ji neviděl. 
Potom mu někdo poklepal na rameno.
„Věřím, že dívka, kterou hledáš, je tímhle směrem,“ řekl mu Reece a ukázal prstem na druhou stranu náměstí. 
Thor se otočil a jeho oči zablýskly. V dáli uviděl Gwendolyn, která k němu nedočkavě spěchala. Když ho uviděla, rozběhla se, aby mu mohla skočit do náručí. Pevně ho objala a on její objetí opětoval. Přitiskla se k němu a nechtěla se pustit. Po chvíli pocítil, jak mu po krku stékají její slzy. Miloval ji a dobře věděl, že ona jeho miluje také. 
„Díky Bohu, že jsi v pořádku,“ řekla radostně. 
„Celou dobu jsem myslel jen a jenom na tebe,“ řekl Thor. Teď, když ji držel v náručí, byl svět prostě skvělý. 
Maličko se od něj odtáhla aby jej mohla políbit. Vydrželi tak dlouhou dobu, zatímco masy lidí proudili kolem nich jako řeka. 
„Gwendolyn!“ ozval se Reece radostně. 
Otočila se k němu, aby jej také objala. Potom se objevil i Godfrey, podal Thorovi ruku a objal Reece. Bylo to jako velké rodinné shledání a Thor měl pocit, že do té rodiny svým způsobem také patří. Všechny je spojovala jejich láska ke králi MacGilovi – a také nenávist ke Garethovi. 
Ke Gwendolyn se teď přitočil i Krohn. Ona jej s radostným zavýsknutím pohladila po hlavě, načež se leopard postavil na zadní a začal jí olizovat rozesmátou tvář. 
„Jsi větší a větší každý den!“ smála se. „Jak ti můžu poděkovat, že se tak pěkně staráš o Thorovu bezpečnost?“
Leopard na ní skákal dál a dál, až jej konečně musela se smíchem odstrčit. 
„Pojďme odsud pryč,“ řekla Thorovi. Ze všech stran se tu na ně tlačily masy oslavujících lidí. Vzala ho za ruku a táhla pryč. 
Thor se už už chystal ji následovat, když tu se z davu vynořilo několik Stříbrných, kteří chytili Thora a, jako by nic nevážil, jej zvedli vysoko do výše a posadili na ramena jednoho z nich. Když se Thor ocitl nad úrovní ostatních, ozvalo se mocné pozdravné zaburácení tisíce hrdel. 
„THORGRIN!“ křičeli všichni. 
Potom s ním točili dokola znovu a znovu až z korbele piva, který mu mezitím stačil někdo vsunout do ruky, šplíchala pěna do všech stran. Thor jej pozvedl k ústům a pil. Dav to ocenil radostným jásotem. 
Potom byl drsně stržen zase zpátky k zemi. S divokým smíchem spadl zpátky do davu. 
„Půjdeme teď všichni na vítěznou hostinu,“ řekl jeden ze Stříbrných a chytil Thora kolem ramen. „Je to hostina jenom pro válečníky. Jenom pro muže. Ty jdeš taky. U stolu pro tebe bude čestné místo.“
Potom ukázal na Reece s ostatními chlapci a dodal: „A vy jdete taky. Teď už jste muži a musíte se k nám přidat.“
Dav nepřestával jásat, zatímco byli chlapci taženi pryč. Thor se ještě na okamžik uvolnil, aby se vrátil ke Gwendolyn. Nechtělo se mu ji hned zase opouštět, ale cítil, že nemá na výběr. 
„Běž s nimi,“ řekla mu měkce. „Je to důležité. Oslav vítězství se svými bratry. Je to tradice Stříbrných. Nemůžeš si to nechat utéct. Večer se můžeme setkat u zadních dveří Rytířského sálu a pak můžeme být spolu.“
Thor se k ní naklonil a políbil ji. Držel ji dokud jej ostatní neodtáhli se smíchem pryč a ona mu zmizela v davu. 
„Miluju tě,“ stačila ještě říct. 
„Já tebe taky,“ odpověděl. 
Když jej přátelé vedli pryč, nedokázal myslet na nic jiného než na nádheru jejích očí, které se na něj dívaly s takovou láskou, že si najednou nepřál nic jiného, než ji co nejdříve požádat o ruku a už navždycky ji učinit svou. Možná, že po takovém vítězství dokonce i byl ten správný moment to udělat, pomyslel si. 
Možná, že dnešní večer je ten pravý.
 





KAPITOLA DVANÁCTÁ
 
Gareth stál ve své komnatě a díval se z okna. Nad Královým Dvorem pozvolna vycházelo slunce a v ulicích se hromadily davy lidí. Bylo mu zle. Na obzoru daleko za městem se rýsovala jeho největší noční můra. Něco, čeho se momentálně obával ze všeho nejvíc. Byla to jeho vlastní armáda, vracející se vítězně do města poté, co porazila McCloudy. V jejím čele jeli Kendrick s Thorem, oba živí, zdraví a oslavovaní jako hrdinové. Sítě jeho špiónů pracovaly rychle a spolehlivě, a tak už byl o všem, co se přihodilo, náležitě zpraven. Věděl, že Thor přežil jeho léčku a že je v naprostém pořádku. Teď se ti muži vraceli do města jako zocelená a povzbuzená síla. Všechny jeho plány se strašlivě zvrhly a jemu se z toho až dělalo nevolno. Cítil, jako by se kolem něj svíraly kleště. 
Najednou se v místnosti ozvalo jakési zavrzání. Gareth se otočil a okamžitě zavřel oči v hrůze z toho, co tam uviděl. 
„Otevři oči, synu!“ ozval se hluboký hlas. 
Gareth, celý roztřesený, poslechl a vyjeveně zíral na svého otce, který stál kousek od něj. Jeho tělo bylo už v pokročilém stádiu rozkladu, na hlavě mu seděla rezavá koruna a žezlo, které třímal v ruce nebylo o nic méně zašlé. Díval se na syna nesouhlasným pohledem, tak jako ostatně pokaždé. 
„Krev si žádá krev,“ řekl jeho otec. 
„Nenávidím tě!“ zařval Gareth. „NENÁVIDÍM TĚ!“
Nato vytrhl z opasku nůž a rozběhl se k němu. 
Netrefil ale nic než vzduch. Síla úderu do prázdna způsobila, že téměř upadl. 
Otočil se dokola, ale to zjevení bylo pryč. Byl v místnosti zcela sám. Nejspíš to tak bylo po celou dobu. Nezačíná už ze všeho bláznit?
Rozběhl se napříč místností ke své šatní skříni a horečnatě se v ní začal přehrabovat, dokud konečně nenašel svou opiovou dýmku. Třesoucíma se rukama ji rychle zapálil, zhluboka se nadechl a pak znovu a ještě jednou. Rychle pocítil jak se droga dostává do jeho těla a rozpouští všechno rozrušení. V posledních dnech se obracel k opiu stále častěji – zdálo se, že to byla jediná věc, která dokázala zahnat vidiny jeho otce. Mučilo ho, že tu musel zůstávat, připadalo mu, jako by snad duch jeho otce zůstal v hradu uvězněn. Gareth uvažoval, jestli by nemohl přesunout svůj dvůr někam jinam. Nejradši by toto místo úplně srovnal se zemí a s ním všechny vzpomínky na předešlé nenáviděné roky. 
Obrátil se zpátky k oknu a otřel si z čela studený pot. Díval se ven. Armáda se přibližovala a on už mohl vidět toho kluka Thora, jak vítězně přijíždí na svém koni. Všichni ti přiblblí poddaní ho oslavovali jako nějakého hrdinu. To v Garethovi probudilo strašlivou žárlivost. Všechny plány, které zosnoval, se nakonec rozpadly na kusy: Kendrick byl na svobodě, Thor byl živ a zdráv, Godfreymu se nějak podařilo přežít útok jedem, kterého přitom ale požil takové množství, že by to zabilo i koně. 
Jeho další plány ale, na druhou stranu, fungovaly: Firth byl umlčen, takže už nezbyl žádný svědek, který by mohl prokázat Garethovu vinu na otcově smrti. Zhluboka se nadechl a uvolnil se. Věci nebyly až tak strašné, jak mu zprvu přišlo. Nevarunská výprava už byla také na cestě a jakmile sem dorazí, odvedou si Gwendolyn do toho svého strašlivého cípu na okraji Prstenu a on od ní bude mít navždy pokoj. Při té myšlence se usmál. Ano, začínal se cítit lépe. Alespoň jí se už brzy jednou pro vždy a nadobro zbaví. 
Času měl ostatně dost. Brzy přijde na jiný způsob, jak se vypořádat s Kendrickem, Thorem a Godfreyem – už teď měl miliony nápadů, jak je zabít. A měl k dispozici všechen čas a všechnu moc, kterou v Prstenu mohl někdo vlastnit. Možná, že vyhráli tohle kolo, ale příští vítězství bude patřit jemu. 
Najednou se ozval další podivný zvuk. Gareth sebou cuknul, ale místnost byla prázdná. Rozhodl se, že musí pryč – už tu nedokázal zůstávat ani vteřinu. 
Otočil se a rázným krokem se vydal ke dveřím vedoucím na chodbu, které před ním jeho služební, vycvičení v předvídání každého jeho kroku, svižně otevřeli. 
Hodil na sebe otcův královský plášť, k opasku si připevnil jeho žezlo a vydal se dlouhou chodbou. Několikrát zahnul, dokud nedošel do své soukromé jídelny. Byla to překrásně zdobená místnost s klenutými stropy a vitrážovanými okny. Ranní světlo vrhalo přes barevná skla zajímavé obrazce. U dveří stáli dva sluhové, kteří mu otevřeli, zatímco u stolu byli další dva a čekali, aby mohli splnit každé jeho přání. Byl tam dobrých dvacet metrů dlouhý hodovní stůl s desítkami židlí po obou stranách. Jakmile se Gareth objevil, sluha okamžitě vyrazil, aby mu nabídl těžkou, dřevořezbou zdobenou židli v čele stolu, na které vždy sedával jeho otec. 
Gareth se posadil a přemýšlel, jak strašlivě tuhle místnost nenávidí. Vzpomínal si, že tu ještě jako malý kluk musel sedávat s celou rodinou, zatímco jej otec i matka neustále kvůli něčemu peskovali. Teď místnost zela prázdnotou. Nesměli sem dokonce ani jeho rádcové. V posledních dnech se izoloval úplně od všech a raději jedl v naprosté samotě. Cítil se tak lépe. Duch jeho otce se mu zjevoval čím dál častěji a on by byl zahanben, kdyby na něj začal křičet před svědky. 
Nabral si lžíci ranní polévky, která mu byla mezitím naservírována. Lehce usrknul, ale potom najednou praštil lžící o stůl.
„Ta polévka je vlažná!“ zakřičel. 
Ve skutečnosti byla teplá, ale nekouřilo se z ní tak, jak to měl rád, a on nebyl v náladě, kdy by byl ochoten tolerovat jedinou chybičku. Sluha ihned přispěchal ke stolu. 
„Omlouvám se, můj pane,“ řekl, hluboce se uklonil a pospíšil si pokrm odnést. Jenže Gareth byl rychlejší. Popadl talíř a vychrstl jeho obsah sluhovi do tváře v okamžiku, kdy se pro něj nakláněl. 
Ten se chytil za obličej a vykřikl bolestí. Gareth vstal, rozmáchl se a prudkou ranou roztříštil talíř o sluhovu hlavu. Střepy muže pořezaly na čele.  
Znovu vykřikl a chytil se za zraněné místo. 
„Okamžitě ho odveďte!“ zařval Gareth na ostatní sluhy. 
Ti se na sebe poděšeně podívali a potom urychleně uposlechli. 
„Nechte ho zavřít do vězení!“ řekl Gareth. 
Když se znovu posadil ke stolu, celý se třásl zlostí. Místnost byla až na jediného sluhu prázdná. 
„Můj pane,“ řekl nervózně. 
Gareth se na něj podíval a supěl přitom vzteky. Neviděl v ten okamžik jenom sluhu, ale i svého otce, který seděl toporně za stolem, jen několik málo židlí od něj, a ďábelsky se na něj usmíval. Gareth se snažil tím směrem nedívat. 
„Lord, kterého jsi nechal zavolat, dorazil, aby se s tebou setkal,“ řekl sluha. „Lord Kultin z provincie Essen. Čeká venku.“
Gareth několikrát zamrkal a postupně mu docházelo, co mu to sluha povídá. Lord Kultin. Ano, už si vzpomínal, kdo to je. 
„Okamžitě ho pošlete dovnitř,“ řekl.
Sluha se hluboce uklonil a spěchal ven ze dveří. Jakmile je otevřel, vstoupil dovnitř mohutný rytíř. Měl dlouhé černé vlasy, chladný pohled a košatý vous stejné barvy jako vlasy. Měl na sobě plnou zbroj, přes kterou byl přehozen dlouhý plášť. U pasu se mu houpaly dva dlouhé meče a on používal jejich jílce jako opěradlo pro své ruce. Zdálo se, že je připravený začít se bránit v kterémkoliv momentu. Působil dojmem, že je rozzlobený, ale Gareth dobře věděl, že to tak není – Lord Kultin takhle totiž vypadal úplně pokaždé, kdykoliv jej v minulosti viděl s otcem mluvit. 
Kultin došel před Garetha, který mu pokynul rukou k prázdné židli. 
„Posaď se,“ řekl. 
„Postojím,“ odpověděl lord úsečně. 
Neustále se přitom mračil a podle tónu jeho hlasu bylo Garethovi od první chvíle jasné, že tenhle lord je úplně jiný než ostatní. Byl tvrdý, krvežíznivý, připravený bez mrknutí oka zabít kohokoliv na sebemenší popud. Byl to přesně ten typ muže, kterého Gareth potřeboval mít ve své blízkosti. 
Usmál se na něj a vůbec poprvé byl toho dne s něčím spokojen. 
„Víš, proč jsem tě nechal zavolat?“ zeptal se ho. 
„Můžu si tipnout,“ odpověděl Kultin nevzrušeně. 
„Rozhodl jsem se povýšit tě,“ řekl Gareth. „Budeš stát nad všemi královskými vojáky, dokonce i nad Stříbrnými. Odteď jsi také mým osobním strážcem. Královský šampion. Ty a tvých vybraných pět set válečníků budete dostávat to nejlepší maso a to nejlepší zázemí v překrásné Rytířské síni. Dostane se vám jen toho nejlepšího.“
Kultin se podrbal ve vousech. 
„A co když si nepřeji ti sloužit?“ zamračil se a vyzývavě sevřel jílce svých mečů.
„Sloužil jsi mému otci.“
„Ty nejsi tvůj otec,“ zněla odpověď. 
„Pravda,“ řekl Gareth. „Jsem mnohem bohatší než on a budu ti královsky platit. Desetkrát tolik, než ti platil otec. Ty a tvoji muži budete žít v Králově Dvoře. Budeš se zodpovídat jenom mně – nikdo jiný už nad tebou stát nebude. Přivedeš tak svou provincii k rozkvětu, jaký nikdy předtím nezažila.“
Kultin stál a dál si zamyšleně mnul vous. Nakonec se rozmáchl a plácl dlaní o desku stolu.
„Dvacetkrát tolik,“ odpověděl. „A pak klidně zabijeme kohokoliv, na koho nám ukážeš. Budeme tě bránit vlastními životy, ať už si to zasloužíš nebo ne. Nikdo, kdo by se k tobě chtěl přiblížit, nevyvázne živý.“
„Nikdo,“ zdůraznil Gareth. „Ať už to jsou královští vojáci nebo Stříbrní. Pokud ti řeknu, že mají zemřít, tak bez přemýšlení tasíš a dáš se do práce.“
Vůbec poprvé se Kultin usmál. 
„Je mi jedno koho mám zabít. Dokud odměna zůstává vysoká.“
 
 





KAPITOLA TŘINÁCTÁ
 
Thor seděl za dlouhým hodovním stolem v Rytířském sálu, obklopen přáteli z Legie a Stříbrnými, mezi kterými nechyběl ani Kendrick a Kolk s Bromem. Od počátku tu vládla tak přátelská atmosféra, že se cítil jako doma. Celý den byl v jednom kole. Ještě před tou bitvou na něj stále koukali spíše jako na malého kluka, nebo přinejlepším jako na nadějného člena nejmladšího ročníku Legie. Ale dnešním dnem se něco výrazně změnilo. Každý pohled jeho směrem, každé oslovení, způsob jakým s ním jednali, to všechno naznačovalo, že jej berou jako sobě rovného. Ti muži, které odjakživa tak obdivoval mu teď prokazovali úctu, o které zatím vždy jenom snil. Měl pocit, že si snad nikdy nic nepřál víc, než být s těmito válečníky v této nádherné síni, po výpravě, na které byl po jejich boku a za jehož činy na ní si vysloužil jejich respekt. 
Teď už byl ale strašlivě unavený. Už plné dva dny prakticky nespal, jeho tělo bylo pokryté modřinami, odřeninami a také několika řeznými ranami, které byly zatím jenom zběžně ošetřeny v polních podmínkách. Už se nezastavil, ani sám nevěděl jak dlouho. Zčásti si přál se prostě zhroutit na stůl před sebou a spát a spát, a probudit se nejdříve za týden. Ale v průběhu dne chytil druhý dech, muži byli velmi veselí a jejich energie na něho asi měla také vliv. Bylo ostatně co oslavovat. Doba velkého napětí a ohrožení skončila a všichni měli důvod se uvolnit. A bylo to více než uvolnění, byla to čistá radost. Radost z triumfu. Radost ze záchrany rodné země. A to všechno bylo spojeno právě s Thorem. 
Jeden za druhým se u něj Stříbrní střídali, aby jej chytili přátelsky kolem ramen, poplácali ho po zádech, hrubě s ním zacloumali a u toho jej všichni oslovovali „Thorgrinson“. Byl to vlastně čestný přídomek pro nejlepší bojovníky, obyčejně užívaný pouze pro vysloužilé veterány. Tady označoval Thorovy obrovské zásluhy ve včerejší bitvě. Pokud kdy mladíci z Legie používali mezi sebou tento přídomek, tak to bylo jenom z legrace, ale na téhle hostině tak všichni muži Thora oslovovali s vážností v hlase. 
Když před ním na stole přistál další korbel s napěněným pivem, Thor jej uchopil za ucho a dlouze se napil. Pivo už mu stouplo do hlavy. Hned na to se natáhl, aby si utrhl velký kus zvěřiny, který ležel na stříbrném podnose nedaleko. Měl pořád strašný hlad, ale i tak dostal první sousto Krohn, který ležel pod stolem. Leopard po mase okamžitě lačně chňapl. Thor si zatím pro sebe utrhl další kousek, vložil si jej celý do pusy a spokojeně žvýkal. Po takovém vypětí to maso chutnalo vysloveně božsky. 
Obsluhující dívky, oděné na to, že šlo o královský dvůr, poměrně velmi střídmě, neustále korzovaly kolem dlouhého stolu a roznášely korbely s pivem a dolévaly poháry vínem. Tedy ty, které ještě nebyly chyceny některým z bojovníků a následně se smíchem posazeny na jeho klíně. Jedna ze sloužících dívek se teď přiblížila k Thorovi, načež vedle něj sedící válečník ji popadl a pokusil se ji posadit na Thorův klín, ale ten zvedl ruce na obranu a jemně ji od sebe odstrčil. 
„Tobě se nelíbí holky?“ zeptal se válečník Thora. 
„Líbí jako každému,“ řekl Thor. „Ale je tu jenom jedna, která mě opravdu zajímá.“
„Jenom jedna?“ zeptal se válečník zklamaně. „Lepší, když budeš mít dvě nebo tři. Nezamilovávej se jenom do jedné. Jsi příliš mladý. Vyzkoušej tolik, kolik můžeš.“
Na to se chopil dívky sám, vyhodil si ji přes rameno a za jejího veselého smíchu s ní odkráčel do vedlejší místnosti, která byla celá pokrytá vysokými koberci a množstvím polštářů. 
„Neposlouchej ho,“ ozval se hlas. 
Reece, který seděl z druhé strany, mu teď položil ruku na rameno. 
„Gwen na tebe bude hrdá,“ řekl. „A já už jsem. To byla přesně ta odpověď, kterou bych od svého švagra očekával.“
Thor se při tom oslovení usmál. 
„Pokud bych ji vážně požádal o ruku, opravdu bys mě přijal do rodiny?“ zeptal se. 
„Co to je za otázku?“ řekl na to Reece. „Už dávno jsi můj bratr. V každém smyslu toho slova. Můj skutečný bratr.“
Pro Thora to byla pocta. Jeho vztah k Reecovi byl vlastně úplně stejný.
„Buď na ni hodný,“ dodal Reece. „To je všechno, co po tobě budu požadovat. Je silná, ale taky citlivá. Nikdy si neber ještě druhou manželku. A ani se nepoohlížej nikde jinde.“
Nato se Reece vrátil ke svému korbelu a než mohl Thor odpovědět, ukázal se před nimi Kolk, který svým korbelem několikrát udeřil o dubovou desku stolu. Dělal to tak dlouho, dokud místnost neztichla. Pak už bylo slyšet jenom praskání ohně, který hořel v krbu na vzdáleném konci síně, a štěkání psů, kteří se rvali o nejlepší místa u misek se zbytky. 
„Legionáři!“ zahřměl Kolkův hlas. „Stříbrní! Královští vojáci! Dnešní den je dnem velké slávy pro MacGilskou věc! A nikdy by k němu nedošlo, kdyby nebylo jednoho z našich válečníků: Thorgrinsona!“
Nato zvedl do výše svůj korbel a záhy se k němu přidávali další a další. 
Během okamžiku celá síň stála s pozdviženými poháry.
„Thorgrinson!“ vykřikli všichni naráz. Znělo to jako vichřice. 
Další a další těžké ruce dopadaly na Thorova záda a hrubě jej plácaly. Byl nadšený tím triumfem a zároveň se styděl, že je mu dopřáno tolik pozornosti. Stěží věřil, jak se věci mohly tak rychle otočit. Kolk. Generál, který pro něj nikdy neměl nic než jenom zamračený obličej. Něco takového od něj nečekal. 
Kolk znovu udeřil korbelem o stůl, což bylo znamení, že si všichni mají zase sednout. Místnost se opět ztišila. 
„Thorova odvaha dává perfektní příklad toho, co od člena Legie očekáváme, dokonce i toho, co čekáme od člena Stříbrných. Ctnostné chování musí být odměněno. Takže od dnešního dne jsi, Thorgrine, povýšen do hodnosti Kapitána Legie. Budeš se zodpovídat pouze mně a zbytek Legie se naopak bude zodpovídat tobě. Po svým velením odteď budeš mít stovky mladých nadějných bojovníků našeho království. Na Thorgrinsona!“
„Na Thorgrinsona!“ zahřměla znovu místnost. 
Když se potom všichni vrátili k pití a zábavě, Thor ještě dlouhou dobu bez hnutí seděl a nevěděl, jestli tomu může věřit. On, nejmladší ze všech legionářů byl povýšen do jejich čela. Měl pocit, že si něco takového přece nemůže zasloužit. Vždyť ani sám neví, jak se mu to všechno povedlo udělat. A jakápak odvaha, snažil se jenom tu melu přežít. 
Pod stolem zakňučel Krohn, který si vzápětí položil hlavu do Thorova klína a věnoval svému pánovi vyčítavý pohled. Thorovi došlo, že se leopard musí cítit odstrčeně. A taky pořád měl asi ještě hlad. Natáhl se tedy znovu k pečeni a vyprostil z ní ohromný kus, celou nohu i s kostí, a podal ji Krohnovi. Ten po jídle šťastně chňapnul, sevřel jej v čelistech a spokojeně si jej odnášel pryč směrem k místu, kde se ještě před chvíli obrovští psi rvali o zbytky. Přesto, že byli všichni větší než on, Krohn si to namířil přímo do jejich středu, aby byl blízko hřejivému ohni. Všichni psi okamžitě nechali svého pošťuchování a klidili se z cesty, zanechávaje předmět své rvačky bez povšimnutí. Nenašel se ani jediný, kdo by měl odvahu leoparda odehnat. I když byl pořád ještě mládě, už teď Krohn vyzařoval energii jako žádná jiná šelma. A jeho síly byly přitom den ode dne větší. Thorovi rostl přímo před očima. 
„Je to naprosto zasloužená pocta,“ řekl Reece Thorovi a podával mu vestoje ruku. Thor vstal také a gratulaci přijal. Poté se stejnou přišli ještě mnozí další. Eldon, O’Connor, dvojčata a snad všichni chlapci z Legie mu přišli podat ruku a poplácat ho po zádech na důkaz jejich podřízenosti. Zdálo se, že jsou všichni s Thorem jako svým novým kapitánem spokojeni.
„Bitva vyhraná trapnými čarodějnickými triky,“ ozval se však najednou temný hlas. 
Thor se otočil, aby spatřil své tři skutečné pokrevní bratry, Drakea, Drosse a Durse. Jeho srdce se při pohledu na ně zastavilo. Stáli jenom kousíček od jeho místa a chladně se na něj dívali. Neviděl je už strašně dlouho a ve všech událostech prošlých měsíců na ně téměř zapomněl. Z jejich pohledů ale bylo patrné, že oni k němu stále chovají stejnou nenávist jako vždy. Pohled na ně jej okamžitě vrátil do dětství v jejich rodné vesnici a on se v jejich přítomnosti okamžitě začal cítit méněcenný a nicotný jako dříve. 
„Nebojuješ jako válečník,“ řekl Drake, nejstarší z bratrů. „Nebojoval jsi jako jeden z nás. Kdyby ano, tak bys takovou přesilu nikdy nemohl porazit.“
„Nezasloužíš si pocty, které ti tu skládají,“ dodal Dross. 
„Nehledě na to, co si o tobě tihle muži myslí, my víme pravdu. Jsi pořád jenom náš nejmladší bratr,“ řekl Durs. „Pořád jenom obyčejnej pasáček ovcí. Nejmenší z nás a zasluhující si nejmíň pozornosti. Do Legie ses dostal podvodem a podvod stojí i za všema tvýma dalšíma úspěchama. Ten dnešní z toho nevyjímaje.“
„A co vy o tom můžete vědět?“ vystoupil O’Connor na Thorovu obranu. 
„Co vás tři dělá tak úžasný?“ přidal se Elden. „To, že jste starší?“
„Přesně tak,“ řekl Drake. „Jsme starší. A větší. A silnější. Můžeme vás všecky seřezat na hromadu jednoho po druhým kdykoliv se nám zachce.“
„Tak proč to neuděláš?“ odpověděl mu klidně Reece. „Uspořádejme souboj jeden na jednoho a uvidíme, kdo koho seřeže.“
Dross se pohrdavě rozesmál. 
„Tebe nemusím poslouchat,“ řekl. „Jsi moc malý a hloupý na to, abys na mě vůbec směl mluvit. Jsem mnohem lepší bojovník než ty kdy budeš.“
„I tak ale teď musíš poslouchat Thora,“ smál se Reece. „Odteď je to i tvůj kapitán. To jsi neslyšel generála Kolka? Odteďka budeš na slovo plnit všechno, co Thor nařídí. Jak se cítíš?“
Všichni tři bratři se zamračili. 
„Nikdy tě nebudeme poslouchat,“ vyštěkl Drake směrem k Thorovi. „Nikdy od tebe nepřijmem žádné rozkazy. Nikdy. Až do smrti.“
Thora síla jejich vzteku vůči jeho osobě překvapila. 
„Proč mě vlastně nenávidíte?“ zeptal se. „Vždycky to tak bylo. Až pokud moje paměť sahá.“
„Protože nestojíš za nic,“ zasyčel Durs. 
Na to se všichni tři odvrátili a zmizeli v davu. Thorovo srdce bilo rozčílením a žaludek měl ještě dlouho sevřený úzkostí. 
Reece mu položil ruku kolem ramen. 
„Nemysli na to. Oni nejsou hodni ani dýchat stejný vzduch jako ty.“
„Někteří lidi nenávidí jiné a přitom k tomu ani nemají důvod,“ přidal se O’Connor. „To je prostě jejich přirozenost.“
„A jiní jsou zase tak závistiví, že pak napadají kohokoliv,“ dodal Elden. „Potřebují někoho nebo něco, na co by mohli svést, že se jim nepodařilo to, co tobě. Možná tě prostě nenávidí, protože sami nedokážou to, co ty. Je pro ně snazší obviňovat z toho tebe, než aby se nad sebou zamysleli a obviňovali sami sebe. Je to jenom další forma šikanování.“
Thor to všechno chápal. Ale stejně ho to mrzelo. Za celý život nezjistil, co udělal tak hrozného, aby si od vlastní rodiny zasloužil takové nepřátelství. Proč se do takové rodiny především musel narodit? Proč se vždycky museli postarat o to, aby mu v životě zkazili cokoliv, co se mu kdy povedlo?
„Kamaráde,“ řekl Reece. 
Thor se na něj podíval. 
„Když se podíváš támhle na druhou stranu sálu, najdeš tam něco, co ti zvedne náladu,“ řekl a ukázal směrem k zadnímu východu.
U dveří tam stála Gwendolyn a smála se na ně. Thorovo srdce zaplesalo. 
„Vypadá to, že na tebe čeká,“ řekl Reece. 
Thor by na ní dočista zapomněl. Se vším tím vzrušením kolem skoro zapomněl, že už je čas aby se s ní setkal na smluveném místě. 
Spěšně hvízdnul na Krohna a spolu s ním se potom rozběhl napříč halou. Gwenin úsměv se rozšířil,otočila se a vyšla ven ze sálu. Thor běžel za ní a věděl, že konečně po všech těch útrapách teď budou mít čas být jen a pouze spolu. 
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Thor držel Gwen nedočkavě za ruku, zatímco jej vedla noční krajinou v kopcích za městem, kterou zalévalo měsíční světlo. Krohn se potuloval kolem. Když došli téměř na vrcholek jednoho z kopců, Gwen obešla Thora, se smíchem mu rukama zakryla oči a zastavila ho. 
„Nedívej se,“ řekla a tlačila jej malými krůčky kupředu.
Thor se smál a ztraceně šátral rukama před sebou. 
„Kam to jdeme?“ zeptal se. 
„Chci ti něco ukázat,“ řekla. „Ale musíš počkat až budeme na kopci. Už je to jenom kousíček. Nedívej se dokud ti neřeknu. Slibuješ?“
Thor se usmál. Měl rád Gweninu hravost.
„Slibuju,“ řekl. 
Pomaloučku oddálila ruce od jeho očí. Thor čekal až konečně řekla: „Můžeš.“
Otevřel oči a to co viděl mu vyrazilo dech. Před ním se vlnila nádherná louka plná krásných nočních květin. Nikdy takové ještě neviděl. Vlastně ani nevěděl, že takové květiny existují. V měsíčním světle vypadaly jako živé, nezavřely se na noc, ba co více, ony zářily. Osvětlovaly noc jako malé lampičky. Byly jich tam tisíce a měly mnoho barev od žluté až k fialové. Mnohé byly čistě bílé. V jemném nočním větříku vypadaly jako tisíce vlnících se svíček. Byl to úžasný pohled. 
„Zářící květiny,“ řekla a postavila se vedle něj. „Nejsou nádherné?“
Vzal ji za ruku a společně si chvíli užívali toho pohledu. Políbili se. 
Potom se ruku v ruce vydali napříč zářící loukou. Krohn měl očividně z květin ještě větší radost než oni a skákal mezi nimi jako pominutý. 
Šli po louce velmi dlouhou dobu, až se Thor konečně s úsměvem zeptal: „Kam to vlastně jdeme?“
Jenom se na něj usmála. 
„Na jedno speciální místo,“ zněla odpověď. „Ví o něm jenom pár lidí a pro mě je moc důležité.“
Dlouhou chvíli pokračovali mlčky tichou nocí, kterou jenom tu a tam přerušilo zahoukání nočního ptáka a jemné šeptání větru. Krohn neustále pobíhal kolem a chvíli co chvíli dlouhým skokem lovil jakési tvory, ukryté v trsech vysoké trávy, o jejichž přítomnosti oni neměli nejmenší tušení. Potom se pyšně vracel s úlovkem k nim, aby se pochlubil. 
„Modlila jsem se za tebe,“ řekla Gwen tiše. „Děkuji Bohu, že mi tě vrátil v pořádku. Myšlenka, že bych tě měla ztratit, pro mě byla naprosto nesnesitelná.“
„Je mi líto, že jsem tě musel opustit,“ řekl Thor. „Přál jsem si, aby to tak nebylo.“
„Je to legrační,“ řekla Gwen, „od okamžiku, kdy jsme se potkali, je pro mě těžší a těžší myslet na cokoliv jiného. Opravdu víš, jak se mi dostat do hlavy. A je těžké se na něco soustředit, když tu nejsi. Ale když jsi poblíž, tak je to ještě mnohem horší.“
Thor stisknul její ruku pevněji v nadšení, že popsala ty samé pocity, které on choval k ní. Najednou měl strašlivou chuť ji požádat o ruku. Začal přemýšlet, jestli tohle náhodou není ta nejdokonalejší příležitost, aby to udělal. Už si téměř odkašlal, aby se vyslovil, ale potom se zarazil. Najednou ho napadlo, že by mohla odmítnout a on dostal strach. 
Obrnil se a nadechl, aby to zkusil znovu.
V tom okamžiku ale zahnuli do jednoho ze zákrutů a před nimi se otevřel pohled na maličkou, ale krásnou stavbu. Vypadala jako miniaturní malebný hrádek. Seděl mezi kopci na jednom z úbočí a jistě se z něj otvíral nádherný výhled na louku plnou zářivých nočních květin. 
„Dům mé matky,“ řekla Gwen. 
„Tvé matky?“ zeptal se Thor. 
„Ona a otec spolu později už nedokázali vždycky vycházet tak, jako zamlada. Nechala si tohle místo vystavět pro sebe, hlavně proto, aby si od něj mohla odpočinout. Od nás všech. Měla ráda samotu. Ale teď už ne. Ironií osudu je teď připoutaná jenom ke svým prostorám v hradu – alespoň do doby, než se jí udělá lépe. Takže tohle místo je opuštěné. Ví o něm jenom pár lidí. Když jsem byla malá, tak jsem sem taky občas chodívala, když tu matka nebyla. Chtěla jsem ti to ukázat,“ vyprávěla a tiskla mu ruku. 
Thor byl nadšen krásou toho místa. Pohled na to malé sídlo mu vzal dech. Idylický domek uprostřed kopců, jehož stěny obrůstaly zářící květiny. Působilo to kouzelně. 
Gwendolyn jej potom vedla napříč loukou a do kopce ke stavení. Když došli k malému, goticky klenutému vchodu, sňala ze zdi připravenou pochodeň a zapálila ji. Poté co vstoupili dovnitř, použila ji, aby s ní zapálila ostatní, které osvětlovaly místnosti jednu po druhé, jak jimi procházeli. Byly útulně zařízené a docela malé. Jako poslední Gwen zapálila kamenný krb a usadila svou pochodeň do stojanu vedle na zdi. Potom se oba posadili na lůžko z navrstvených kožešin nedaleko krbu. Krohn si lehl na zem opodál. Dbal na to, aby nebyl příliš daleko od hřejivého ohně, ale zároveň chtěl mít i dobrý výhled na dveře, jako kdyby byl neustále na stráži. 
Thor s Gwen seděli vedle sebe. Své prsty propletla s jeho, objala ho a políbila. Thor měl pocit, že se její ruka třese a on sám také rozhodně nebyl prost nervozity. Hladil ji po tváři, zatímco prodlužovali polibek donekonečna. 
Potom si pohodlně lehli jeden vedle druhého a dívali se do plamenů. Bylo toho tolik, co jí chtěl povědět. A především se jí chtěl na něco zeptat. Byl si naprosto jistý, že s ní chce být už navždy a chtěl, aby to věděla. 
„Je tu něco, na co bych se tě rád zeptal,“ řekl konečně s tlukoucím srdcem. 
Ale Gwen mu okamžitě přiložila prst na rty a umlčela ho. Potom jej znovu políbila. 
„Teď není čas na mluvení,“ řekla jemně a s úsměvem. 
Thor se jejím polibkům nebránil. Brzy už leželi v těsném objetí na měkkých kožešinách a poslouchali praskání ohně. Thor měl za sebou úžasný den, který zdaleka překonal všechna jeho očekávání, a mít teď konečně Gwen v náručí bylo jako ta nejsladší třešinka na dortu. Neexistovalo žádné jiné místo, kde by teď chtěl být více. Jediné, co si přál, bylo, aby tahle noc nikdy neskončila.  
 
*
 
Gwen pomalými tempy plavala v Jezeře nářků. Byl nádherný, slunečný den a voda byla ještě čistší, než bylo na tomto místě obvyklé. Když se podívala pod sebe, viděla, jak se v hlubině pod ní prohánějí hejna ryb nádherných barev – bledě modré, růžové i žluté. Propluly dál a ona pod sebou uviděla valouny zlata ležící na písčitém dně. Byly všude, dno jezera jimi bylo doslova poseté. Sluneční paprsky pronikaly čistou vodou až ke dnu a rozsvěcovaly valouny jako jiskry. 
Gwen se rozhodla potopit se co nejhlouběji jak zvládne a jeden valounek si vylovit. Jenže když se o to pokusila, nedokázala na ně dosáhnout. Čím hlouběji byla, tím vzdálenější se zdálo být i jezerní dno. A po chvíli najednou zmizelo úplně. 
Zmizelo vlastně všechno. Gwen najednou stála na vrcholku kopce, pod kterým se rozkládala pustá a nehostinná krajina. Okamžitě poznala, že to musí být to místo, kde stojí Argonova chatrč. Hledala ji, ale ať se dívala jak chtěla, nemohla stavení nikde spatřit. Kam až její oko dohlédlo nebylo nic víc než jenom prázdná, kopcovitá pustina, kterou se proháněla meluzína.
Najednou ucítila pohyb uvnitř vlastního těla. Vyděšeně se na sebe podívala a v šoku zjistila, že její břicho je celé vyduté. Byla těhotná. 
Oběma rukama si prohmatala břicho. Když to udělala, najednou pocítila jemné kopnutí dítěte.
Vtom se odněkud ozval Argonův hlas:
„Nosíš v sobě úžasnou bytost,“ řekl. 
Gwendolyn se podívala na své břicho a z očí jí vytryskly slzy. Věděla, že druid mluví pravdu. 
Oběma rukama hladila své břicho a cítila sílu, která z něj vyzařovala. Dítě koplo znovu.
Nato otevřela oči a rozhlédla se kolem sebe. Přerývaně dýchala a v prvním okamžiku nevěděla, kde to je. Když se její oči po chvíli rozkoukaly, zjistila, že leží v Thorově náručí na hromadě kožešin v matčině letohrádku a vedle nich zvolna dohořívají poslední řeřavé uhlíky v krbu. Oknem svítilo do místnosti matné světlo brzkého rána. Krohn spal na zemi nedaleko. Všechno to byl jenom sen.
Jemně se vymanila z Thorovy náruče a, aniž by ho vzbudila, došla k oknu. Tam si bezděky pohladila břicho. Bylo stejné jako vždycky. 
Přesto se však najednou cítila jinak. Jako by jejím tělem proudila nějaká nová energie. Nedokázala vysvětlit co to je, ale jasně to cítila. 
Od toho momentu si byla jistá, že nosí Thorovo dítě. 
 
 





KAPITOLA PATNÁCTÁ
 
Král McCloud kypěl zlostí, když kráčel napříč náměstím před svým hradem, které bylo zaplněné jeho poraženými zraněnými vojáky. Muži leželi úplně všude, sténali, mnozí stále ještě krváceli a ti, kteří nebyli v bitvě zraněni, jenom schlíple seděli na zemi a klopili zrak. Bylo mu z nich zle. Nic nezáleželo na tom, že měli za sebou sto dní vítězných triumfů, ani na tom, že se mu jakožto vojevůdci podařilo proniknout na MacGilské území hlouběji než komukoliv z jeho předků. Všechno, co si lidé nakonec budou pamatovat, byla jejich konečná porážka, ztráta dobytých území, otroků, vlastních vojáků a kořisti. A to všechno z rukou jediného chlapce. 
Byla to ostuda. 
Mračil se jako pán bouří, nahodile nakopával okolo sedící vojáky, strkal do jiných a fackoval raněné. Pár kroků za ním klopýtalo několik rádců, z nichž ani jeden neměl dostatek kuráže na krále byť jenom promluvit. Dobře věděli, že v tuto chvíli by se jim to mohlo šeredně vymstít. 
McCloud znovu a znovu přemítal, v čem udělal chybu, která vedla k tomu, že se všechno tak pokazilo. Co měl udělat jinak? Možná se měl před tím větším městem už zastavit. Možná už zašel příliš daleko. Kdyby býval otočil dříve, mohl se vrátit na svou stranu Prstenu za svých vlastních podmínek a s bohatou kořistí. Byl by to hrdinský návrat McCloudského krále, který předčil všechny své předky. 
Jenže on chtěl víc a tak riskoval ještě jedno další město a pustil se ještě do jedné další bitvy. A přitom se přepočítal v odhadu MacGilské síly. Předtím si byl jistý, že ten jejich nový král, Gareth, je jenom prostý slaboch, jenž není vůbec schopen zformovat účinnou obranu. Možná ale, že jejich armáda jednala z vlastní vůle. Nerozuměl tomu. 
A ze všeho největší záhadou pro něj byl ten kluk. Ještě nikdy nestál v bitvě proti někomu takovému, někomu tak mocnému. Jednoduše proti němu neměli šanci. 
Když teď kráčel mezi svými muži, dobře si uvědomoval, že brzy musí nevyhnutelně přijít rebélie. Jeho vlastní muži, kteří jej předtím téměř uctívali jako boha, se teď shromáždí, povstanou a pokusí se ho svrhnout. Namísto toho, aby byl později historií znám jako nejvelkolepější z McCloudských králů, může být králem, který byl svržen vlastními lidmi. Něco takového nesměl nikdy připustit. 
Musel tomu nějak předejít. Bude ke svým mužům odteď tvrdší. Ne, bude na ně vyloženě zlý. Tak zlý, že je myšlenky na revoltu ani nenapadnou. A potom vymyslí nový plán úderu na MacGily. Bude silnější než byl tento.
Když teď ale procházel stavy své zdecimované armády, nevěděl, jak by to měl udělat. Zlobil se na ně na všechny. Zklamali ho a to bylo něco, co si nikdo nesměl dovolit. 
Zahnul za roh a procházel kolem další skupiny raněných, když tu spatřil Bronsona s jeho manželkou, princeznou z rodu MacGilů, Luandou. Oba leželi na zemi, svázaní lanem mezi nepočetnou skupinou otroků, které se mu podařilo s sebou přivést jakožto chabou náplast za skutečnou kořist. V Luandě teď konečně spatřil objekt, na kterém si po právu mohl vylít vztek. 
Vzpomněl si, jak si onoho večera užíval s tou městskou holkou, když tu se objevila Luanda, vyrušila ho a navíc se ho ještě i pokusila bodnout. Teď bylo na čase, aby jí to vrátil. V jejím činu se teď v jeho očích zračila všechna očekávaná budoucí neposlušnost jeho mužů. Manželka jeho vlastního syna a pokusí se ho zabít během jednoho z jeho největších vítězství. To bylo příliš. Její chování by akorát popuzovalo ostatní k tomu, aby si také začali vyskakovat. Musel jim poslat jasnou zprávu. 
Došel až k ní. Luanda ležela na zádech, ruce i nohy měla svázané a v obličeji se jí zračil strach. Z opasku vytrhl nůž. Začala sebou škubat v domnění, že ji přišel zabít, ale on s ní měl jiné plány. Sehnul se a přeřezal její pouta. To ji zmátlo a na chvíli vypadala překvapeně, ale nedostala příliš mnoho času, aby o nové situaci mohla uvažovat. 
Prudce ji chytil za oděv a vytáhl ji na nohy. Potom ji znovu chytil, tentokrát pod krkem za košili, zvedl ji do výšky a zamračil se na ni. Ona mu zamračený obličej opětovala a potom, k jeho obrovskému překvapení, mu plivla do tváře. 
Její vzdorovitost a kuráž jej zaskočila. Bez přemýšlení jí vlepil takovou facku, že se k nim otočili zraky všech z širokého okolí. Brzy se kolem nich začal formovat dav přihlížejících vojáků. Ona se zatím přestala v jeho rukou zmítat, protože pochopila, že to nemá žádný smysl. Už teď byla její tvář pokrytá temnými modřinami z toho, jak ji bil v předešlých dnech. McCloud, který ji stále držel vysoko nad hlavou, se s ní teď začal otáčet kolem dokola, aby ji všichni dobře viděli. 
„Tohle bude poselství pro všechny, kdo by se odvážili odporovat mým rozkazům!“ zahřměl. „Tato žena se odvážila vztáhnout ruku na vašeho krále. Teď pocítí plnou měrou můj spravedlivý hvěv!“
Nad muži přelétlo zajásání, zatímco McCloud Luandu nesl napříč náměstím k velké dřevěné kládě, u které ji v předklonu uvázal. Křičela a vzpínala se, ale nemělo to pražádný účinek.
McCloud se podíval na teď už hustý dav přihlížejících, převážně vojáků. 
„Luanda se odvážila mi vzdorovat. Její potrestání nechť je příkladem pro všechny ženy, které by se odvážily vzdorovat svým manželům a také pro všechny poddané, kteří by se chtěli snad protivit svému králi. Odsuzuji ji k veřejnému lynčování! Ať klidně přistoupí kdokoliv z vás a dělá si s ní, co se mu zlíbí!“
Mezi vojáky se ozval nadšený jásot a ihned se objevilo několik, kteří se drali kupředu, aby u princezny byli jako první. 
„NE!“ křičela Luanda, trhala za provazy a snažila se uvolnit. 
Ale nemělo to žádný účinek. Uvázal ji velice dobře. 
Mezitím se za ní sešli tři vojáci a dohadovali se, který z nich tu byl jako první. Nakonec jeden z nich shodil kalhoty a přistoupil, aby se jí zmocnil. 
V tom v davu propukl nějaký rozruch a o chvilku později se z něj vynořil, k McCloudovu velkému zklamání, jeho vlastní syn, Bronson. Měl na sobě stále ještě své bitevní brnění a v ruce třímal meč. Na okraji davu se nezastavil jako ostatní, ale namísto toho ještě přidal do běhu, zvedl těžký meč nad hlavu a s hurónským výkřikem uťal paži muže, který se Luandy v tom okamžiku dotknul. 
Muž zařval bolestí a nevěřícně zíral na pahýl své ruky. 
Bronson se mezitím postavil dvěma zbývajícím. Jednomu usekl hlavu a než druhý stačil jakkoliv reagovat, měl Bronsonův meč zabodnutý hluboko v hrudi. 
Tři mrtví muži ještě pomalu ani nedopadli na dláždění náměstí, když Bronsonův meč udeřil počtvrté. Tentokrát jeho cílem byly provazy poutající Luandu ke kládě. Ta se okamžitě vystrašeně schovala za jeho záda. Ostatní vojáci se mezitím začali přibližovat. 
„Jestli se kdokoliv z vás přiblíží ještě o kousek,“ zařval Bronson, „bude to poslední věc, kterou udělal! Tohle je moje žena. Nebude nikým trestána, ani mučena. To nejdřív budete muset překročit moje mrtvé tělo.“
McCloudem zacloumala strašlivá zlost. Jeho vlastní syn se odvážil vzdorovat jeho příkazu přímo před stovkami jeho vlastních vojáků. A to všechno kvůli té hloupé poběhlici. Musí dát okamžitě náležitou lekci i jemu, dokud se ostatní dívají. 
Odstrčil své muže stranou, mocným pohybem tasil svůj meč a s hromovým výkřikem se rozběhl proti vlastnímu synovi. 
„Já tě naučím slušnému chování!“ zařval. 
Jeho první rána mířila přímo na Bronsonovu tvář. McCloud jej snad chtěl rozetnout vejpůl a potom nejspíše udělat to samé i s jeho manželkou. 
Jenže Bronson byl rychlý. Otec jej vytrénoval až příliš dobře. McCloudovu ránu zablokoval a okamžitě přešel do protiútoku. McCloud rovněž jeho ránu vykryl. Tak se to nějakou chvíli opakovalo a žádný z bojovníků nedokázal získat převahu. Otec byl větší a silnější, ale syn byl zase rychlý a mrštný. Hrubá síla ale postupem času přece jenom začínala nabývat převahy. 
McCloud se potom napřáhl k mohutné ráně, která by jistě synovi srazila hlavu z ramen, ale i tentokrát syna podcenil. Bronson se ráně vyhnul, meč neškodně proťal vzduch a McCloud, kterému nepodařená rána narušila balanc, obdržel tvrdý kopanec do žaludku, který jej poslal k zemi. Síla toho kopance byla pro McClouda šokující a pád na zem potupný. 
Vzhlédl, aby spatřil syna, jak nad ním stojí a míří hrotem svého meče na králův krk. Už v okamžiku, kdy mu zasadil tu nepodařenou ránu, jej mohl Bronson zabít, ale namísto toho se rozhodl jej jenom takhle srazit k zemi. McCloud by svému synovi v žádném případě takovou milost nevěnoval. Byl zklamaný, že má jeho syn tak měkké srdce. On by s ním neměl ani to nejmenší slitování. 
„Nechci ti ublížit,“ řekl Bronson. „Jediné, na čem mi záleží je, abys nechal Luandu jít. Přikaž svým mužům, že se jí nikdo nesmí ani dotknout, my dva potom odjedeme pryč a už o nás neuslyšíte. Neublížím ani tobě, ani nikomu jinému.“
Nad náměstím zavládlo tíživé ticho. Stovky vojáků se teď mačkaly jeden přes druhého a čekaly, jaká bude McCloudova reakce. 
Ten zatím na zemi supěl vztekem, ponížením a odhodláním zprovodit svého nezdařeného syna jednou provždy ze světa. Dostal nápad. 
„VZDÁVÁM SE!“ vykřikl. 
Dav zalapal po dechu. 
„DÍVKY SE NIKDO ANI NEDOTKNE!“ vykřikl znovu. 
Davem opět proběhlo zašumění a McCloud dobře viděl, jak se Bronsonova ramena uvolnila a čepel jeho meče mírně poklesla. 
Nato McCloud sám sebe přinutil do širokého úsměvu, zatímco pokládal svůj obří meč na zem a potom natáhl k synovi ruku, aby mu mohl pomoci na nohy. 
Bronson na vteřinku zaváhal. Zdálo se, že si není jistý, jestli může otcovu jednání věřit. Jenže potom zvítězila jeho dobrosrdečná naivita a důvěřivost. 
Uvolnil se, přehodil meč do levé ruky a podal otci pravici, aby jej mohl zvednout. 
To byl okamžik, na který McCloud čekal. Nabral rukou schovanou pod tělem hrst plnou prachu a mrštil jej všechen Bronsonovi do tváře. 
Ten vykřikl, zvedl obě ruce k očím a zapotácel se. McCloud mezitím vyskočil na nohy a tvrdě syna kopnul doprostřed břicha, čímž jej poslal k zemi.  
„Vojáci!“ zařval.
Ve vteřině u něj byli jeho nejvěrnější. Někteří drželi Luandu, zatímco jiní zalehli Bronsona, který se zmítal a snažil se je setřást. 
„Na poleno s ním!“ poručil McCloud. 
Vojáci okamžitě zvedli Bronsona, jehož oči byly stále plné prachu, ze země, a odvedli k dřevěnému polenu, kde ještě před chvíli byla připoutána Luanda. I jej začali uvazovat. McCloud sám chytil jednu ruku svého syna a brutální silou ji přivázal tak, aby ležela na poleni před ním.  
Bronson se na něj podíval a v tom pohledu byl strach a zoufalství. 
„Všichni sem!“ zařval McCloud. 
Vojáci se zhustili do davu těsně kolem nich, zatímco McCloud zdvihl svůj meč nad hlavu. 
„Ne, otče, nedělej to!“ zaječel Bronson. 
Ale McCloud se jenom ušklíbl, napřáhl se obrovským mečem ještě o něco více a celou vahou svého těla sekl přímo před sebe. 
Bronson vyjekl, když mu meč jedním hladkým úderem uťal ruku v zápěstí. Z pahýlu okamžitě začalo tryskat množství krve, zatímco useknutá ruka dopadla bezvládně na zem. 
Luanda křičela a křičela jako šílená. Záchvat zoufalství jí dokonce vybavil silami natolik, že se dokázala vymanit dvěma mužům, kteří jí drželi, a vrhnout se na McClouda, kterého chytila hrubě za dlouhé vlasy. Ten ji jenom ledabyle zasadil tvrdou ránu loktem do obličeje. Dívka padla omráčená k zemi. 
„ŽELEZO!“ zavelel. 
Během chvilky někdo přinesl do oranžova rozžhavený železný pohrabáč, podal jej McCloudovi a ten jej okamžitě vrazil Bronsonovi do rány. 
Ten zařval jako raněný býk v agónické bolesti, zatímco pach páleného masa plnil jeho chřípí. McCloud silou tlačil pohrabáč proti ráně, až se krvácení konečně zastavilo. Nepřál si svého chlapce rovnou zabít. Potřeboval ho živého. Zmrzačeného a zlomeného. Chtěl, aby do konce života trpěl a litoval chyby, které se dopustil. A nikdy se nepřestal bát svého otce. 
„Slíbil jsem ti, že se té dívky nikdo nedotkne,“ řekl potom synovi, který se sotva držel na nohou a ztěžka oddychoval. „Já své slovo držím. Nikdo se jí nezraní – bude popravena!“
Nato McCLoud vybuchl hurónským smíchem, ze kterého se až rozkašlal. Ten den nakonec nebyl vůbec tak zlý, jak se původně zdálo. Ne. Vlastně si ho docela užil. 
 
 





KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ
 
Thor vedl Gwen za ruku napříč ranní loukou a vraceli se zpět z královnina letohrádku. Krohn poskakoval hravě kolem nich. Měli za sebou nádhernou noc, která předčila všechna jejich očekávání. Snad ještě nikdy se nevzbudil s tak silným pocitem klidu, spokojenosti a souznění se světem. Měl pocit, že vedle Gwen opravdu našel své místo na světě a už nikdy nechtěl odejít na žádné jiné. Bylo mu jedno kam je třeba život jednou zavane, nezáleželo na tom, dokud mohli být spolu. 
Také se po dlouhé době skutečně dobře, dlouze a pohodlně vyspal. Do včerejšího večera už byl na cestách celé dny, strávené výlučně v sedle nebo dokonce bojem, a tak dnes v noci spal tak tvrdě, jakoby předtím snad měsíc oka nezamhouřil. Celou noc se mu zdály prapodivné sny, o bitvě, vojácích, třeskajících mečích a rozbíjených štítech – a dokonce i o tom, že měli s Gwen dítě. Kdyby jej Krohn neprobudil tím, že mu začal lízat tvář, určitě by tam dokázal spát až do večera. 
Jak pokračovali v chůzi, Thor přemýšlel, co by jemu a Gwen mohla budoucnost přinést. Měl své závazky vůči Legii, ale také chtěl trávit co nejvíce času s ní. Dumal, jak se jim povede všechny ty věci skloubit dohromady. Věděl jistě, že chce zůstat v Králově Dvoře, ale zároveň si uvědomoval, že dokud bude králem Gareth, nebude to možné. To by bylo příliš nebezpečné pro oba. 
Šli po louce plné podzimních květin, lehký větřík povíval jejich barevnými hlavičkami, Gwen vedle něj byla jeden úsměv a Krohn si spokojeně hrál kolem, bavíc je přitom svými veselými kousky. Thor si přál položit Gwen svou otázku. Vezme si ho? Ale zase znovu váhal. Zdálo se, že ještě nepřišel ten správný čas. Čekal na perfektní, kouzelnou chvíli a prostě si nějak nebyl jistý, jestli tato je dostatečná. Pokaždé, když na tohle pomyslel, jej navíc zaplavil pocit úzkosti, roztlouklo se mu srdce a vyschlo v krku. Měl strašný strach z toho, že by jej mohla odmítnout a to bylo něco, co zatím neměl kuráž riskovat. Co když by řekla ne? Co když by ta otázka zkazila všechno krásné, co spolu teď mají? Část jeho já se stavěla zásadně proti takovému riziku. 
Když beze slov obešli poslední kopec, otevřel se jim výhled na Králův Dvůr. Oba se zastavili. Něco bylo špatně. I odsud mohl Thor dobře vidět, že na prostranství před Rytířskou síní se něco děje. Stříbrní, Legie i královští vojáci pobíhali sem a tam a vše působilo velmi vzrušeně. Zdálo se, že se tam něco chystá. Nedokázal pochopit, o co se jedná. Když je minulého večera opouštěl, byli uprostřed hodů a skvělé zábavy. Předpokládal, že je dnešního rána najde všechny v sále stále ještě vyspávat. Jenže všichni byli na nohou a většina z nich byla dokonce ozbrojená a teď se znepokojeně hrnuli dovnitř do síně. 
„Něco se děje,“ řekl Thor. 
„Ano,“ odpověděla. „Pospěšme si.“
Oba se pustili do klusu, který Krohn uvítal jako hru. Během chvíle už probíhali branami města. Proklestili si cestu ranním shonem na hlavním náměstí a vmísili se do davu vojáků, kteří všichni mířili k Rytířské síni.  
Když se konečně dostali dovnitř, zjistili, že je síň naplněná k prasknutí. Byli tu všichni jeho přátelé z Legie a také spousta Stříbrných. Zahlédl Kendricka, Kolka, Broma, Atmeho a desítky dalších slavných tváří. Uvnitř panovala vzrušená nálada. Mnozí válečníci seděli za stoly, hlavy schované v dlaních, a bojovali s kocovinou z včerejšího večera, zatímco ostatní nervózně přecházeli sem tam a o něčem se mezi sebou dohadovali. Ve vzduchu viselo vzrušení a šum stovek úst, které mezi sebou vzrušeně debatovaly. 
„To není jenom tak!“ vykřikl jeden z vojáků k druhému. „Nikdy za celou historii MacGilů se nic podobného nestalo!“
Thor vzal Gwen za ruku a vedl ji davem napříč místností k místu, kde předtím spatřil Reece, Godfreyho a Kendricka, kteří seděli jeden vedle druhého a společně s několika dalšími z řad Stříbrných. Když uviděli, že se blíží Gwendolyn s Thorem, uvolnili jim ještě dvě další místa u stolu. 
„Co se tu děje?“ zeptala se Gwen Kendricka. 
Thor měl pocit, že ať už je to cokoliv, nemůže to znamenat nic dobrého. Bylo až neuvěřitelné, jak se nálada v sálu během těch pár hodin dokázala změnit. 
„Opět náš drahý bratříček Gareth,“ řekl Kendrick rozmrzele. „Vyhnal Stříbrné z Rytířské síně.“
„Cože!“ vykřikl Thor překvapeně. 
„Je to tak,“ řekl Kendrick. „Stříbrní síň obývali po tisíc let a za každého MacGilského krále. Ale teď jsme byli přemístěni do síní běžného vojska.“
„Je to urážka, která nesmí být tolerována!“ řekl jeden z mužů. 
„Ale proč?“ zeptal se Thor. „Proč by to Gareth dělal? A jak si to může vůbec dovolit?“
„Nemůže si to dovolit,“ řekl Brom zachmuřeně a udeřil pěstí do stolu.
„Zdá se, že si přivedl jinou bandu bojovníků,“ řekl Kendrick. „Lord Kultin z provincie Essen. Gareth jej a jeho muže najal jako svou osobní královskou gardu. Jako svou vlastní jednotku. Hodlá je zahrnout tím nejlepším, co může nabídnout, a Rytířská síň je jednou z položek na seznamu. Je to políček pro nás pro všechny.“
„A on může něco takového udělat?“ zeptal se Thor. 
„Je král,“ odpověděl Reece. „Může udělat cokoliv se mu zamane. I když Stříbrní dostali patent, který je opravňoval užívat síň na věky věků.“
Thor jenom zakroutil hlavou, zatímco ostatní se ponořili do nesouhlasného mlčení. Bylo těžké uvěřit, že měl Gareth dostatek drzosti udělat něco takového. Thor přemýšlel, co to pro ně pro všechny může znamenat do budoucna. Neskončí to nakonec občanskou válkou? Tímhle už mladý král překročil únosnou mez trpělivosti svých elitních jednotek.
„No, alespoň teď Stříbrní vidí, co my víme už delší dobu,“ řekla Gwendolyn. „Že našemu bratrovi není možné věřit a že se snaží rozvrátit celé království. A také, že uvěznil Kendricka nespravedlivě a že je sám zodpovědný za smrt našeho otce.“
Zatímco Gwen mluvila, síň znatelně ztichla a všichni poslouchali její slova. 
„Smrt tvého otce?“ zeptal se jeden z vojáků.
„To jsou vážná obvinění, má paní,“ řekl Brom. „máš nějaký důkaz?“
„Já a Godfrey jsme měli důkaz,“ odpověděla. „Měli jsme svědka toho zločinu. Člověka, který vedl dýku, Garethova rádce, Firtha. Jenže Gareth ho nechal pověsit. Zametl za sebou.“
„Takže nemáš žádný důkaz,“ řekl Kolk.
„Teď už ne. Garethovi se podařilo odstranit všechny důkazy, které jsme mohli najít. Ale nepokusil by se otrávit Godfreyho a zavraždit mě, kdyby nevěděl, že jsme blízko jeho odhalení.“
„To ale bohužel pořád zůstává příliš spekulativní,“ řekl Brom. „Rada bude velmi striktní. Nelze sesadit krále bez přímého důkazu jeho zločinu – pak by to byla zrada vůči koruně. Naše právo v tomto naneštěstí nenechává vůbec žádný prostor pro spekulace. Přímý důkaz je nutný, jinak nemá žádné obvinění šanci uspět.“
„Ale ono je toho víc než jenom vražda mého otce,“ přidal se Kendrick. „Garethova vláda nás ohrožuje všechny a nechává nás odkryté pro útoky nepřítele. Jenom díky tomu se McCloudové odhodlali překročit Vysočinu: cítili naši zranitelnost. Člověk by řekl, že máme nejenom právo, ale přímo povinnost teď povstat a dosadit na trůn nového člověka. Je to v zájmu celého Prstenu.“
„To je sice pravda,“ oponoval Kolk, „ale stejně nemůžeme nic podniknout, dokud je Gareth právoplatným králem. Potřebujeme důkaz o jeho zapletení v atentátu. Potom ho můžeme svrhnout.“
„Myslím, že dokážu ten důkaz najít,“ řekl Godfrey. 
Všichni se na něj podívali. 
„Pokud najdu toho, kdo otrávil mě,“ pokračoval, „potom mě to může dovést ke Garethovi. I pokus o atentát na člena královské rodiny je přece dostatečným prohřeškem.“
„To je pravda,“ řekl Brom. „Ale budeme k tomu potřebovat důkaz. A svědka.“
„Najdu je,“ řekl Godfrey. „Jsem si tím jistý.“
„Tak si pospěš. A my mezitím uděláme maximum, abychom znovuobnovili a zpevnili naše pozice na Vysočině, které leží po McCloudském nájezdu v ruinách. Povedu skupinu na východ a sám se postarám, aby všechno proběhlo v co nejlepším pořádku a my byli schopní ustát další případný útok. Budeme potřebovat hodně mužů, abychom mohli pomoci i všem napadeným městům a vesnicícm vstát znovu z popela a především zabránit dalšímu nájezdu.“
„Legie se samozřejmě přidá,“ řekl Kolk. „Můžou pomáhat s výstavbou vypálených vesnic v okolí.“
„A my mezitím najdeme důkaz a legální cestu, jak svrhnout Garetha,“ řekla Gwen. 
„Pospěšte si,“ odpověděl jí Brom. „Moji muži nebudou trpět Kultina a jeho žoldáky v Rytířské síni dlouho. Obávám se, že pokud věci nezařídíme legální cestou co nejdříve, budeme mít na krku občanskou válku.“
Všichni souhlasně zamručeli. 
„Když už mluvíme o zrádcích,“ dodal Kendrick, „nejdříve se musíme zbavit těch, kteří jsou přímo v našich řadách.“
Na to kývnul na Atmeho, který rychle zavřel hlavní vchod do sálu a postavil se před něj na stráž. Ozvěna zaklapnutých dveří se rozlehla síní. Nikdo teď nemohl odejít. V místnosti zavládlo ticho. 
„Forgu!“ provolal Kendrick. „Pojď sem k nám! Přišel čas, aby ses zodpovídal ze svých včerejších činů na bitevním poli.“
Ozval se křik, když několik Stříbrných popadlo Forga v podpaží a vlekli je napříč davem ke Kendrickovi. Forg se jim zoufale vzpíral, ale drželi jej čtyři silní rytíři.
„Co to má znamenat?“ křičel rozhořčeně. „Jsem věrný člen královské armády. Nic špatného jsem neudělal!“
„Skutečně?“ zeptal se Kendrick. „Thor a další mladí legionáři byli zavedeni přímo pod nos hlavní McCloudské síle. Zavedl jsi je tam ty.“
Nato Kendrick přistoupil blíže, tasil dýku a přiložil ji Forgovi na krk. V místnosti by bylo slyšet upadnutý špendlík. 
„Zeptám se tě jenom jednou jedinkrát. Odpověz po pravdě a může ti to zachránit život. Byl to Gareth, kdo ti dal příkaz to udělat?“
Forg těžce polknul. Jeho tvář se leskla studeným potem. 
Nakonec kývnul a potom sklopil zrak. 
„Ano,“ přiznal. 
Dav rozhořčeně vydechl. 
„Přiznává svojí zradu!“ vykřiklo několik rytířů. 
„Odpusť, můj pane,“ prosil Forg se zoufalstvím v očích. „Byl to královský příkaz. A já neměl dostatek odvahy, abych ho neuposlechl.“
„Ano, byl to příkaz odvést na smrt naše lidi,“ řekl Kolk a přistoupil k němu. „Zavést nejmladší členy Legie přímo pod nos nepříteli. Byl to příkaz zradit své bratry. A ty jsi jej provedl. Víš jaký je trest za takovou zradu?“
Forg ztěžka polknul. 
„Prosím, moji bratři, mějte slitování!“
„Thore,“ řekl Kendrick. „Je tvojí povinností oznámit Forgovi jeho rozsudek smrti. Jsi to ty, kdo by zrazen.“
Všichni upřeli zrak k Thorovi. 
Thorovo srdce se rozbušilo, když před sebou uviděl muže, který čekal na smrt. Hrozně se na něj zlobil, když si uvědomil, že to byl právě on, kdo ohrozil životy všech jeho kamarádů. 
Zároveň ale, k vlastnímu překvapení, s tím mužem soucítil. Zdálo se mu, že Forg je v jádru dobrý člověk, který jednoduše nebyl dostatečně silný, aby vzdoroval špatnému příkazu a udělat správnou věc, čímž by ovšem riskoval vlastní krk. Myšlenka, že by ho teď měl odsoudit k smrti, se mu ani trochu nelíbila. 
Thor předstoupil, aby ho ostatní viděli, a odkašlal si. 
„Je to pravda,“ řekl, „Forg si za svůj čin zasluhuje smrt. Rád bych vás ale požádal, abyste mu udělili milost.“
Sálem proletělo zašumění. 
„Milost?“ zeptal se Kolk. „Proč?“
„Možná, že zasluhuje smrt,“ řekl Thor. „Ale to neznamená, že bychom mu ji měli dát. Gareth je ten, kdo za tím vším stojí. Raději bych tohoto rytíře ušetřil. Udělal chybu. Ale většina z nás to stejně přežila.“
„Thorgrinsone,“ řekl Kendrick, „náš kodex zakazuje, aby v našich řadách zůstával usvědčený zrádce. Něco s ním provést musíme.“
„Tak ho vyžeňte,“ řekl Thor. „Vyžeňte ho z našich řad. Ať se klidně přidá ke Garethovým mužům, když bude chtít. Anebo může klidně opustit tuto zemi. Ale nezabíjejte ho.“
Kendrick věnoval Thorovi dlouhý, zkoumavý pohled, až nakonec kývnul. 
„Vidím, že navzdory svému mladému věku nepostrádáš moudrost.“
Nato Kendrick popadl Forga hrubě za límec a zamračil se na něj. 
„Dneska jsi měl obrovské štěstí,“ řekl mu. „Jestli uvidím tvoji tvář ještě jednou, tak tě zabiju sám.“
Potom mu z prsou strhnul odznak jeho jednotky, otočil jej dokola a nakopl do zadku tak silně, že se Forg zapotácel a měl co dělat, aby se udržel ve vzpřímené poloze. Co nejrychleji se potom snažil dostat se ze sálu ven. Atme mu otevřel dveře a zase je přibouchl, jakmile byl Forg pryč. 
Muži se uvolnili a opět se mezi nimi zapředly mnohé hovory, ale Brom ještě nepovažoval věc za skončenou. 
„Ještě stále jsme neprobrali asi vůbec nejdůležitější otázku,“ zahřměl. 
Místnost okamžitě zase ztichla. 
„Snad budou bohové nakloněni naší věci a jednoho dne se nám podaří Garetha sesadit. Jakmile ten den přijde, zůstane královský trůn prázdný. Který MacGil na něj potom usedne? Kendricku, ty, ať už legitimní nebo ne, jsi prvorozený. Muži k tobě vzhlížejí. Ujmeš se té role?
Kendrick okamžitě a pevně zakroutil hlavou. 
„Přáním mého zesnulého otce bylo, aby po něm na trůn nastoupila Gwendolyn. Já, Godfrey, Reece i Gareth jsme tomu byli svědky.“
Sál znovu překvapeně zašuměl. 
„Žena?“ vykřikl některý z rytířů. 
„Je to tak,“ řekl Reece.
„Ano!“ vykřikl i Godfrey. „Všichni jsme u toho byli. Je to přání našeho otce. Přeskočil nás všechny a vybral si ji. Jako její sourozenci jeho volbu ctíme a akceptujeme ji. Vlastně s ní dokonce souhlasíme a hodláme ji podpořit.“
„Pokud ctíte MacGila,“ řekl Kendrick, „budete tedy ctít i jeho poslední přání. Dosadíte Gwen na trůn tohoto království a budete ji bránit.“
Pohledy všech se upnuly ke Gwen. V místnosti znovu zavládlo ticho. 
Thor se na ní podíval také, aby zjistil, že dívka klopí stydlivě zrak k zemi. 
“Jestli je to dost dobrá volba pro MacGila, tak je dobrá i pro mě,” zahřměl Brom do ticha. 
“A pro mě!” přidal se Kolk. 
“I pro mě!” začalo se ozývat z celé síně. 
“Gwendolyn, souhlasíš s tím?” zeptal se jí Kendrick.
Místnost opět ztichla v očekávání. Gwendolyn znovu sklonila hlavu a nic neříkala. 
„Já vím, že bys byla dobrou a spravedlivou vladařkou,“ dodal Kendrick. „Mnohem lepší než Gareth.“
„Přál si to tvůj otec,“ přidal se Godfrey, „ty jsi člověk, kterého Prsten potřebuje.“
Gwen si po chvíli odkašlala. 
„Není to něco, po čem bych toužila, mí lordové,“ řekla. „Je pravda, že na mne otec naléhal, abych souhlasila s tím, že korunu přijmu až přijde čas. A já to nakonec udělala. Byla bych ale mnohem radši, kdyby místo mě vládl některý z vás.“
Kendrick zakroutil hlavou. 
„Nemůžeme vždycky dostat to, co si přejeme,“ řekl. „Často musíš dělat to, co je dobré pro ostatní. Pro naše království. A já každou buňkou svého těla cítím, že jsi to ty, kdo by měl usednout na trůn.“
„Ano!“ vykřiklo několik vojáků souhlasně. 
Gwen ale zase jenom mlčela. 
„No tak, Gwen, řekni, že souhlasíš,“ naléhal Godfrey, zatímco ona nadále váhala. „Lidé potřebují někoho, ke komu mohou vzhlížet. Šlechta, lordové, všichni lidé v provinciích, ti všichni potřebují vědět, že je na trůně někdo, komu můžou věřit, když Gareth tak strašně selhal. Řekni, že souhlasíš pro dobro království.“


Gwen klopila oči k zemi a měla opět ten zvláštní pocit otcovy přítomnosti. Potom konečně zvedla zrak.
„Budu souhlasit,“ řekla nakonec. 
Sál vybuchl veselím. Všichni byli rádi, že se objevila nějaká alternativa za Garetha. Thor sám cítil to samé a navíc byl na Gwen neskonale pyšný. 
Než se křik stačil uklidnit, a než měl Thor šanci Gwen pogratulovat, otevřely se najednou dveře síně dokořán a dovnitř vtrhl jeden z rytířů, stojících venku na stráži. 
„Můj pane!“ volal už z dálky směrem ke Kendrickovi. „Venku na nádvoří stojí jednotka o síle zhruba stovky mužů. Hodně velkých mužů. Jsou to Nevarunci! Říkají, že si přijeli vyzvednout slíbenou nevěstu!“
„Nevěstu?“ zeptal se Kendrick. 
„Říkají, že si přijeli pro Gwendolyn!“
Sál vybuchl projevy znechucení a nesouhlasu. 
„Gwendolyn, je to pravda?“ zeptal se Kendrick. 
Zamračila se. 
„To je jenom další z bláznivých nápadů našeho bratra. Nepodařilo se mu mě zabít, tak se mě snaží odstanit tím, že mě provdá někam hodně daleko. Nemá na to právo. Není můj otec.“
Thor tasil meč a vydal se ke dveřím. 
„Jestli má nebo nemá právo mě nezajímá,“ řekl. „Zajímá mě jenom jediné právo, a to je právo meče. Jestli chtějí Gwendolyn odvést, tak budou nejdřív muset přejít přeze mě!“
„A mě!“ provolal Reece a tasil rovněž. 
Nato se sál zaplnil zvukem stovek tasených mečů. Nezůstal jediný muž, který by se za Thora nepostavil. 
Ten na ně však snad ani nedbal, přerázoval místnost a vyšel dveřmi na nádvoří. Všichni jej následovali ven, aby se setkali s Nevarunci. 
Na nádvoří čekala stovka impozantních válečníků, všichni na koních. Jejich velitel jako jediný sesedl ze svého koně a teď čekal vedle něj. Byl dvakrát tak mohutný jako normální muž. Měl lehce červenou pleť a neustále se mračil. Z jeho úst vyrůstaly dva zakřivené tesáky. Zbytek chrupu tvořily ostré, zkažené špičáky. Jeho oči byly ukryté v úzkých štěrbinách a byly tmavě žluté. Velká hlava byla podivně tvarovaná do špice. On i jeho muži na sobě měli zbroj žlutých a zelených barev. 
„Přijel jsem si pro svou nevěstu,“ zavrčel na Thora. Víc než jako lidská řeč to znělo jako vrčení nějakého zvířete. 
Krohn vedle Thora zasyčel a naježil se. Byl připravený po tom divochovi skočit. 
„Spletl ses,“ odpověděl Thor tím nejstatečnějším hlasem, který dokázal předstírat. „Žádná nevěsta tu na tebe nečeká. Gwendolyn si nepřeje odsud odjet a odjede jenom přes prolitou krev těchto mužů.“
Barbar se zachmuřil a pevně sevřel jílec svého obrovského meče. Jeho tvář potemněla ještě více. 
„Váš král mi slíbil nevěstu!“ vyštěkl a sevřel jílec meče ještě pevněji. Jeho muži mezitím seskákali z koní. 
„Slíbil ti něco, co nemůžeš mít,“ řekl Thor. „Každopádně spor je mezi tebou a králem, ne mezi námi. A nemá co do činění ani s Gwendolyn.“
„Já nemám spor s nikým!“ zařval Nevarunec. „Protože nevěsta je moje. Beru si ji s sebou! A teď se mi kliď z cesty, ty malej skrčku!“
Muž učinil několik kroků kupředu k Thorovi a tasil přitom obrovský meč. Thor pocítil hněv, následovaný vzestupem svých magických sil. Když se muž přiblížil, zvedl jednoduše dlaň a napřel svou vůli proti muži. Jakmile tak učinil, z dlaně vyletěla žlutá energetická koule, trefila muže doprostřed těla a okamžitě jej srazila k zemi. Rozložitý barbar letěl několik metrů zpět a tvrdě dopadl na dláždění nádvoří.  
Všichni ztuhli v úžasu. 
Nevarunec pomalu zatřepal hlavou a postavil se zpátky na nohy. Potom se na Thora užasle podíval. V jeho pohledu byla ale kromě úžasu i spousta nenávisti. Tentokrát se ale už neodvažoval přiblížit. 
„Co jsi to za démona!“ vykřikl Nevarunec. 
„Nazývej mě jak se ti zlíbí,“ řekl klidně Thor, který se už dávno za své schopnosti přestal stydět a naopak na ně začínal být náležitě hrdý, „ale Gwendolyn se ani nedotkneš.“
Nevarunec stál a váhal. Chvíli se zdálo, že se na Thora znovu vrhne, ale potom zase sevření jeho meče povolilo. Celou dobu kypěl zlostí. 
Poté, co se tento proces několikrát zopakoval, se obr otočil ke svým mužů a cosi jim v jejich řeči pověděl. Potom vyskočil zpátky na svého koně. 
„Urazil jsi čest Nevarunu. To se nezapomíná. Jednoho dne za to zaplatíš vlastní krví. A až ti sebereme tvoji nevěstu – což se stane – vrátíme ti ji po kouskách!“
Potom si šťavnatě odplivnul a mávnul na své muže. Celá jednotka se otočila a pobídla koně do klusu dolů po královské cestě a k branám ven z města. 
Thor pomaloučku sklonil napřaženou dlaň. Uvnitř se celý třásl rozčilením, ale doufal, že to na něm není poznat. Reece došel až k němu a položil mu ruku na rameno. Pár dalších mužů přišlo též. 
Za chvíli se objevila i Gwen, která musela všemu ze zákrytu přihlížet. Pohladila Thora po tváři a potom jej políbila. Ten polibek ho uklidnil. Za nic na světě by ji nedal. Za nic. 
 





KAPITOLA SEDMNÁCTÁ
 
Erec cválal na Warkfinovi. Hnal svého hřebce až na okraj jeho možností. V mysli mu celou dobu zůstávala jediná myšlenka, patřící Alistair. Z Kuželky odjel pozdě v noci a hnal se předměstím směrem na západ tak dlouho, až se v jeho zádech začalo drát zpoza východního obzoru první slunce. V dálce v ten okamžik spatřil obrys malého hradu, sedícího na strmém kopci a opevněného solidním příkopem, branou s padacím mostem a kamennými zdmi. Byl si jistý, že je pevnůstka hlídána množstvím dobře vycvičených mužů. 
Když se přiblížil, jeho domněnka se jenom potvrdila. Muži na sobě měli kvalitní kroužkouvou zbroj zelené barvy a všichni měli helmice bez obličejové části. Jenom u brány stály dobré dva tucty rytířů. To bylo na sídlo venkovského lorda poměrně neobvyklé. Erec si uvědomil, že mu ten otrokář ani trochu nelhal. Ten venkovský šlechtic byl bezpochyby velmi mocný muž. 
Erec však při pohledu na tu ukázku síly ani nezpomalil. Ve světle prvního slunce pokračoval svižným krokem dál k bráně. Když se přiblížil, železná mříž ukrytá v bráně byla spuštěna a strážní pozvedli oštěpy. Nehodlali příjezd neznámého rytíře nijak podcenit. Erec viděl, že je jich na něj strašlivě mnoho, ale i tak jeho sebedůvěra neochabla. Určitě se mu podaří najít cestu dovnitř. Nechtělo se mu ale začínat hned po zlém. Raději chtěl věřit, že onen lord bude mít, jakožto Erecovi rovný, pochopení pro jeho věc. Hodlal jej požádat o pomoc a vyložit celou záležitost jako politováníhodný omyl. Lord zajisté nemohl vědět, že Alistair, kterou koupil od otrokáře, již patřila jinému šlechtici. Erec hodlal dát onomu lordovi šanci, aby z celé záležitosti mohl vyjít bez ztráty tváře. 
Když dojel k bráně, zastoupili mu vojáci cestu. Mohl mnohé z nich zabít už při příjezdu vrhacími zbraněmi, které byly připravené na Warkfinově sedle, ale namísto toho před nimi zastavil a snažil se působit co nejuvolněněji. 
„Ohlaš se!“ křikl jeden z vojáků jeho směrem. 
„Jsem Erec, syn Arosenův, šampión krále MacGila, svrchovaného vládce Západního království Prstenu,“ představil se Erec a napřímil se v sedle. „Požaduji audienci u vašeho velectěného pána.“
„A co mi hodláš sdělit?“ ozval se hluboký hlas.
Erec se podíval na horní ochoz brány, aby spatřil pána hradu. Měl na sobě šat z rudého a bílého hedvábí a vysoké nazelenalé jezdecké boty, které mu sahaly až po kolena. Na hlavě mu seděla malá koruna. Zdálo se, že si tento muž o sobě myslí víc, než čím skutečně byl. Navdory faktu, že byl jenom nižším, venkovským šlechticem, přisvojil si právo nosit korunu, kterou přitom směl nosit jenom jediný muž. Byl jenom jedním z tisíce, ale přál si být nade všemi. Zdálo se, že si neuvědomuje, že je ve všem podřízen Královu Dvoru a královské armádě. 
„Můžeš mě znát jako Pravou ruku našeho krále a šampiona Stříbrných,“ oznámil mu Erec. „Moji bratři ve zbrani se počítají na tisíce a na mou žádost se s radostí sjedou ze všech koutů Prstenu, aby se přidali k mé věci. Ještě nikdy jsem nevyužil svého práva je povolat, protože dávám přednost řešit si své problémy vlastními silami. Neříkám to proto, aby tě zastrašil, jenom chci, aby byla situace jasná a my tak mohli předejít jakýmkoliv nešťastným konfrontacím.“ 
„A jaké záležitosti tě přivádí ke mně?“ zeptal se lord. „Já dobře vím, kdo jsi. Tvoje zbroj o tobě také mnohé prozrazuje.“
Erec si odkašlal a cítil povzbuzení. Možná, že tento lord nakonec bude mít pro celou situaci pochopení. 
„Je tu jistá žena, kterou jsi včera koupil od otrokáře,“ řekl Erec a snažil se přitom zakrýt tón hlasu, jenž by prozrazoval, jak moc mu na tom záleží. „Nemám nejmenších pochyb, že jsi nemohl vědět, koho jsi to vlastně koupil. Osud té ženy je velmi zvláštní. Byla unesena a proti své vůli odvlečena ze Savarie. K otrokáři se dostala ilegálně.“
„A jak to všechno víš, můj pane?“ zeptal se lord. 
„Protože je mou ženou,“ odpověděl Erec. 
Strážní zamumlali údivem, zatímco vévoda nehnul ani brvou. 
„Samozřejmě nepředpokládám,“ pokračoval Erec, „že jsi mohl něco podobného vědět, když jsi ji kupoval. Teď, když to však víš, žádám tě, abys ji propustil, abych ji odsud mohl odvést, a oba sme se tak mohli vyhnout jakýmkoliv konfliktům. Samozřejmě ti do posledního zlaťáku uhradím cenu, kterou jsi za ni tomu otrokáři zaplatil. A nejenom to, zdvojnásobím ji.“
„Vážně?“ zvolal lord. „A co když odmítnu?“
Taková odpověď nevěstila nic dobrého. Nebylo to zrovna něco, co by od urozeného muže očekával. Erecova tvář se zachmuřila a on měl najednou velký problém nevybuchnout vzteky.
„Proč bys měl odmítnout?“ zvolal namísto toho.
„Odmítnu,“ křikl lord zpátky, „protože se mi zrovna bude chtít. Protože mi nikdo nebude říkat, co mám a nemám dělat na vlastním panství. Možná, že tvoje žena skutečně byla odvedena protiprávně. Ale na druhou stranu jsi možná jenom nebyl dostatečně pozorný manžel a nehlídal sis jí. Celá ta představa, že by nejlepšímu z králových mužů někdo jenom tak prodal manželku do otroctví, zní dost nepravděpodobně.“
Lord se rozřehtal smíchem a jeho muži se k němu okamžitě přidali. Erec cítil, že rudne ponížením i vztekem. 
„MacGil může mít tisíc bojovníků – ale to já mám taky,“ zvolal lord. „Žádný jiný lord se mi nemůže vyrovnat co se týká bohatství, které jsem neváhal použít na zvýšení vlastní bezpečnosti. Zaplatil jsem si bojovníky z každé provincie odsud až k samotnému okraji Kaňonu. A zaplatil jsem jim dobře. Každý, kdo by se mi chtěl postavit, se bude muset postavit armádě impozantnější, než jakou kdy viděl. I válečník tvé velikosti by tu byl rozmáčknut jako červ během několika málo chvil.“
Na chvíli se zarazil a užíval si momentu převahy. Potom pokračoval. 
„Takže celou záležitost můžeš považovat jako lekci pro sebe sama,“ řekl. „Příště bys měl být ostražitější a více si hledět těch, na kterých ti záleží. Musel ses úplně zbláznit, když si sem jenom tak nakráčíš a žádáš mě, abych napravoval tvoje chyby. Ať už se sem dostala protiprávně nebo ne, je teď moje a ty se nikdy nedostaneš za zdi mého hradu, tak jako ona nevyjde ven. Ani když mě hezky poprosíš, a dokonce ani kdyby mě prosil sám král. Teď je to můj majetek a bude dělat to, co se mi zlíbí. A abys věděl, docela hezky sis svůj příjezd načasoval, protože je právě teď s mými služebnými, které jí koupou, aby byla poprvé uvedena na moje lože. Vědomí, že jsi to právě ty, komu patří, to pro mě udělá celé o mnoho zajímavější.“
Nato se lord zaklonil, rozřehtal se a triumfálně složil ruce na prsou.
Erec se koupal ve vlastním vzteku. Tak silnou zlost snad ještě nikdy k nikomu nechoval. Ten chlap pro něj momentálně reprezentoval všechno špatné z celého světa. Jeho chování bylo naprostým protikladem rytířské cti a všeho, co Erec uznával. 
Jeho ruka najednou bleskurychle vyrazila k sedlu, vytrhla z něj oštěp, nádhernou, mahagonem vykládanou zbraň, zděděnou po otci, a než kterýkoliv z okolních mužů stačil zareagovat, vrhl jej vší silou na lorda. 
Oštěp proťal vzduch a než lord stačil byť jenom mrknout okem, zakouslo se mu do krku, proletělo celé skrz a zůstalo trčet v dřevěných dveřích za ním. 
Lord zůstal na vteřinu zaraženě stát. V krku mu zela obrovská díra, ze které se v chuchvalcích linula krev. Chytil se za krk a v jeho obličeji se objevilo zděšení. Nějakou chvíli se na Ereca nevěřícně díval, potom klopýtl kupředu, narazil o zábradlí ochozu a převalil se přes něj. Jeho tělo proletělo vzduchem a se žuchnutím přistálo na kočičí hlavy před bránou. 
Už se ani nepohnul. Před branami svého hradu vydechl lord naposledy. 
Vojáci, sloužící u brány, se samým šokem nedokázali ani pohnout. Seběhlo se to tak rychle, že nikdo nevěděl, jak reagovat. 
Erec ostatně na žádnou reakci ani nečekal. Pustil se do akce už v okamžiku, kdy šlechticovo tělo letělo vzduchem. Už dávno si spočítal, jak silná bezpečnostní situace v hradu vládne, a rozhodl se, že nebude strážnými u brány vůbec ztrácet čas a energii. Jeho úkolem byl vysvobodit Alistair a zase odsud rychle zmizet. Takže se musel především co nejrychleji dostat na druhou stranu brány. Pobídl Warkfina prudce kupředu, sáhl do kapsy na jeho postroji, našel tam dlouhý řetěz s ostnatou koulí na konci, roztočil jej nad hlavou a vrhl nad sebe. Koule opsala oblouk vzduchem a dovedla řetěz dostatečně vysoko, aby se zachytil o jednu z tlustých dřevěných tyčí nahoře na ochozu brány. Řetěz se kolem tyče omotal a koule se do ní nakonec zakousla, čímž se zakotvila. Erec se postavil v sedle a bez zkoušení pevnosti řetězu skočil kupředu. Jako ručička kyvadla potom proletěl nad hlavami vojáků a potom dále do otvoru nad mříží, chránící vstup do brány. 
Trefil se perfektně, proletěl otvorem a bezpečně přistál nádvoří za mříží. Stráž brány se konečně vzpamatovala a vyrazila po něm, ale teď už bylo pozdě, neboť zůstali na druhé straně. Warkfin se o sebe snad postará, proletělo mu ještě hlavou.  
Z kotrmelce, kterým zakončil svůj skok, přešel Erec plynule do běhu, při kterém tasil meč, připraven na útok z kteréhokoliv směru nádvoří. 
Okamžitě na něj zaútočily stráže, které měly na starosti nádvoří. Prvního Erec proklál ještě v běhu. Vrazil mu svůj meč do slabého místa v brnění v oblasti pasu. Muž se zlomil kupředu, upustil bojový cep a smrtelně raněn padl k zemi. 
Erec sebral upuštěnou zbraň, postavil se a roztočil ji nad hlavou, čímž okamžitě zneškodnil druhého rytíře, který se k němu v tom okamžiku právě přiblížil. Třetího kopl tvrdě do prsou a poslal k zemi jenom vteřinu předtím, než by jej ten zasáhl obouruční bojovou sekerou. Potom rychle odepjal ze zad krátký oštěp a vrhl jím proti dalšímu muži. Trefil jej do předělu mezi plátem, který chránil stehno a koleno. Vzápětí sebral ze země upuštěnou obouruční sekeru, zaklonil se a vrhl tou obrovskou zbraní proti poslednímu útočníkovi. Tam bylo zcela zbytečné přemýšlet o slabých místech na brnění. Těžká čepel sekery muže div nerozťala vedví.
Erec přehlédl nádvoří. Pět nehybných těl a prozatím žadné další, které by jej ohrožovalo. 
Nesměl ztrácet cenné vteřiny. Znovu se rozběhl napříč nádvořím a rovnou do tvrze malého hradu. 
Otevřelo se tam před ním několik tmavých chodeb. Nevěděl, kterou se vydat.
„ALISTAIR!“ vykřikl zoufale. 
Žádná odpověď se ale neozvala. Na rozdíl od dalšího rytíře, který pospával v temném koutku vstupní haly a teď se na Ereca okamžitě vrhnul. Chytil jej zezadu za krk a snažil se ho začít škrtit. Nejspíše v rozespalosti ani nestačil popadnout halapartnu, kterou měl opřenou v rohu vedle lavice, na které pospával. 
Erec jej chytil za zápěstí, vší silou jej sevřel a potom natočil tělo tak, že muž přeletěl přes jeho rameno. Nato mu okovanou botou s jezdeckými ostruhami dupl vší silou na krk. 
To už se ukázal další útočník. I tento se k Erecovi přiblížil zezadu. Ten se bleskurychle otočil, zasadil mu tvrdou ránu loktem do oblasti žaludku, načež jej jak širokého, tak dlouhého popadl a rozeběhl se s ním hlavou napřed proti kamenné zdi. Další dva muži leželi o moment později bezvládně na zemi. 
Erec ani nadále nemarnil čas. Vybral si náhodně jednu z chodeb a vydal se hlouběji do hradu. Musel jednoduše doufat, že je Alistair držena právě někde tímto směrem. 
„ALISTAIR!“ křičel chvíli co chvíli. 
„Erecu!“ ozvalo se odněkud z dálky. 
Nejprve nedokázal určit, odkud ten hlas přichází, ale za chvíli se ozval znovu a tentokrát hlasitěji. 
„Erecu! Tady nahoře!“
Zabralo mu jenom okamžik než objevil točité schodiště vedoucí do horních pater. Zvrchu se ale ozývaly kroky několika mužů, kteří se hnali směrem k němu. Rychle sáhl k pasu do vaku s oblými kameny, které používal jako střelivo do praku. Nabral plnou hrst a mrštil jimi na schodiště těsně předtím, než se v zákrutu objevili tři muži v zelené zbroji a s tasenými meči. Neměli nejmenší šanci si povšimnout, co se to stalo. Najednou se jednoduše změnili v hromadu řinčícího plechu, padajícího po úzkém schodišti přímo k Erecovu patru. 
Ten s nimi nehodlal ztrácet čas ani energii bojem, a tak ze vchodu na svou chodbu jenom nakopl nejbližšího z nich, čímž celý ten hřmotný útvar usměrnil tak, aby zůstal na schodech a pokračoval dalším zákrutem do pozemních pater hradu. Po chvíli jejich pád někde dole skončil a podle ticha, které nastalo, s ním došla i jejich bojová připravenost. 
Erec už mezitím pospíchal po schodech vzhůru. Z nádvoří sem malými okénky doléhalo řinčení, jak se vojáci, kteří uvízli před hradem, snažili dostat přes mříže dovnitř. Věděl, že nemá moc času. 
„ALISTAIR!“ zavolal znovu. 
„Erecu!“ přišla odpověď. 
Potom se ozval výkřik. Její výkřik. Něco se tam dělo. 
Erecovi se rozbušilo srdce. Přidal do kroku. 
Když dosáhl nejvyššího patra, byl konečně schopen určit, odkud výkřiky přicházejí. Zahnul doprava a pokračoval dále dlouhou chodbou, na jejímž konci byly pootevřené dveře. Rozběhl se k nim. Právě odsud se ozývaly zvuky zápasu. 
Vrazil do místnosti, spatřil Alistair, jejíž ruce byly tisknuty za záda jakýmsi lordovým sluhou, který ji tlačil ven z okna.
„Zaplatíš za to, co on provedl mému pánovi!“ křičel na ni. 
Bylo jasné, že ji chce vyhodit z okna věže ven, aby se zabila pádem na kamenné nádvoří. Také bylo jasné, že je od něj Erec příliš daleko, aby tam stihl včas doběhnout a zadržet ho. Možná mohl stihnout zabít toho muže, ale jenom stěží by tím také zachránil Alistair. Jestli něco nevymyslí, tak jeho milá zemře. 
Neváhal. Okamžitě dostal nápad. Věděl sice, že je to riziko, že její život bude i tak viset na vlásku, ale musel to zkusit. Rutinním pohybem sáhl za pas, vytáhl vrhací nůž, napřáhl se a s modlidbou snad ke všem bohům o kterých kdy slyšel, vrhnul. Kdyby se netrefil jenom o malý chloupek, mohl by tím zabít Alistair namísto sluhy. 
Svět se s ním zpomalil a jeho srdce snad docela přestalo bít. Nůž se otáčel na své cestě k cíli. Erec zadržel dech. 
S obrovským ulehčením potom viděl, že se nůž zabodl do mužova krku a jenom ochloupek minul Alistair. 
Muž uvolnil sevření, čímž jí umožnil, aby se mu vymanila. Potom si sáhl oběma rukama překvapeně ke krku. Vykřikl zděšením. Ten výkřik se vzápětí utopil v krvi, která se mu vyřinula z úst. Potom se zhroutil na podlahu. 
Alistair se chytila okenního rámu, aby nabrala trochu rovnováhy, a potom se otočila k Erecovi. Ten se k ní okamžitě rozběhl, z opasku vytrhl další nůž a přeřezal jí pouta. 
Vrhla se k němu a s hysterickým pláčem jej pevně objala. Byl to skvělý pocit, mít ji zase zpátky v náručí. 
Erec otevřel oči a strnul v údivu, neboť uviděl toho sluhu, kterému se nějakým způsobem podařilo tu ránu přežít. Vytáhl si nůž z vlastního krku, odplazil se kousek stranou, postavil se a teď se chystal nožem bodnout Alistair do zad.
Erec ji odstrčil stranou, učinil rychlý krok kupředu a zachytil mužovou zápěstí přímo uprostřed úderu. Potom jej zkroutil mužovi za záda, snížil se v těžišti, rozmáchl se a se třemi kroky směrem k oknu vyhodil sluhu ven. Toho tak potkal stejný osud, jaký nejprve zamýšlel pro Alistair. 
Muž proletěl hlavou napřed prostorem, několikrát se otočil a nakonec s ošklivým zapraštěním dopadl na kočičí hlavy nádvoří, jenom několik málo kroků od bezvládných těl strážných. 
Erec vyhlédl z okna za ním a to, co spatřil, se mu ani trošičku nelíbilo. Desítky rytířů se teď hrnuly odevšad z podhradí směrem k hradu. Strážím uvíznutým venku už se téměř podařilo si otevřít. Ten lord skutečně měl mocné postavení a jeho vazalové se v případě potřeby skutečně neváhali ukázat. Warkfin nebyl nikde v dohledu. 
„Je tu ještě jedna úniková cesta,“ řekla Alistair, když viděla jeho ustaraný pohled. „Všimla jsem si jí, když mě sem přivedli. Je tu zadní výpadová branka.“
„Ukaž mi ji,“ řekl Erec. 
Rozběhli se chodbou, která vedla až na druhý konec hradu. Dovedla je do malé rohové místnosti s oknem, ze kterého vyhlédli ven. Přímo pod nimi se rozkládalo zadní opevnění hradu a za ním otevřené louky. Nikde v dohledu nebyl jediný ozbrojenec. Měla pravdu. Výpadová branka ve zdi byla ale také blokována železnou mříží. Nicméně pokud by se jim podařilo tudy utéct, dostali by se brzy do kopců za hradem a úplně by se tak vyhnuli dalším šarvátkám s tou přesilou. Sám by jim jistě unikl, i kdyby se s některými musel srazit, ale že by u toho zároveň dokázal udržet v bezpečí i Alistair, to bylo nemyslitelné. Pokud chtěl aby z toho vyvázla živá a zdravá, musel si vybrat cestu nejmenšího odporu. 
Sáhl k pasu a odmotal z něj dlouhý kus tenkého, ale pevného lana, které bylo zakončeno bodcem. Používal jej jenom zřídka, když bylo potřeba podrazit nohy protivníkových koní. Ještě nikdy ho nepoužil v takovéto situaci a nebyl si jistý, zda bude dostatečně dlouhé a pevné, aby se po něm dostali až dolů a tímpádem za branku a mimo hrad. Pokud ne, čeká je dlouhý pád a tvrdý dopad. Ale jiná možnost tu ani tak nebyla. 
Zběžným pohledem prozkoumal vnější zdivo kolem okna a okamžitě se zaměřil na kovový držák na vlajku, který trčel ze zdi jenom kousíček od něj. Omotal kolem něj konec lana s bodákem, zajistil vše uzlem a vyhodil lano z okna. Svezlo se po zdi a skončilo nějakých pět metrů nad zemí. I tak to ale byla cesta ven. Pokud se nezabijí při tom sestupu, tak je to jejich cesta na svobodu. 
Ze spodních pater se začaly ozývat zvuky pospíchajících mužů. To znamenalo, že už se dostali až do hradu. Nebylo mnoho času nazbyt. 
„Ale co tvoje ruce?“ zeptala se Alistair. „To lano se zařízne až do masa.“
Erec myslel na to samé a už prohlížel místnost a hledal něco, co by jim pomohlo problém vyřešit. 
„Vem si tohle,“ řekla Alistair. 
Sundala si z ramen kožešinový plášť. Erec jej vděčně přijal a omotal si jej několikrát kolem rukou. 
„Vylez mi na záda,“ řekl potom. 
Když tak učinila, vystoupil potom na okenní parapet, pevně uchopil lano a spustil se do hlubiny pod nimi. 
Lano klouzalo a oni po něm brzy sjížděli větší rychlostí, než by si přál. Nedokázal to kontrolovat. V okamžiku, kdy lano skončilo, následoval ještě pád dobrých pět metrů.
Přistáli tvrdě – příliš tvrdě – a Erecovi se jenom s vypětím všech sil podařilo dopadnout tak, aby všechnu tíhu dopadu absorbovalo jenom jeho tělo. Alistair přistála na něm. Ostrá bolest, která se mu okamžitě rozlila v hrudi, vypovídala o těžce zkoušených žebrech. 
Chvíli mu trvalo, než se dokázal vyškrábat na všechny čtyři. Těžce oddychoval a před očima mu poletovaly celé roje hvězd. Podíval se na ni.
„Jsi v pořádku?“ zeptal se. 
Kývla na souhlas. I na ní bylo znát, že je pádem otřesená, ale k jeho radosti se jí nic nestalo. 
Z hradu se ozývalo čím dál hlasitější chřestění zbroje. Vojáci prohledávali tvrz místnost po místnosti. Bylo jenom otázkou času, kdy někoho napadne se podíval ven z některého z oken na zadní straně. 
Erec tiše zapískal způsobem, na který byl Warkfin naučený přiběhnout, a doufal, že hřebec nebyl mezitím zneškodněn. Bylo to tiché, zvláštní hvízdnutí, které by člověk jenom stěží považoval za něco hodného pozornosti. 
O několik málo okamžiků později se zpoza zdi objevil Warkfin, který obíhal hrad proti směru hodinových ručiček. Erec se s ulehčením postavil, pomohl Alistair na koňský hřbet a sám se také vyšvihl do sedla. 
Potom koně prudce pobídl. Ihned vyrazili do cvalu. 
Rychle se vzdalovali od hradu, z něhož se linuly hlasy láteřících rytířů, avšak ty už teď byly čím dál slabší a slabší. 
Ujížděli pryč. Alistaiřiny ruce byly pevně semknuté kolem jeho pasu a Erec díky tomu cítil větší úlevu, než kdy za poslední roky života. 
Byla v bezpečí. Konečně byla v bezpečí. 
 





 
KAPITOLA OSMNÁCTÁ
 
Andronicus třímal hořící pochodeň a zapaloval s ní doškové střechy McCloudské vesnice, kterou v čele své armády zrovna projížděl. Během několika málo minut takto zapálil celou vesnici. Potom objížděl dokolečka jejími ulicemi znovu a znovu a vychutnával si křik, který se ozýval z domků. Smál se nadšením. Tohle toho McCloudského krále naučí. Tohle ukáže těm zbabělým McCloudským vesničanům, že se nemají schovávat ve svých domech jako myši, a že před ním a jeho muži stejně nemůžou být bezpečni už vůbec nikde. Pobije je všechny do jednoho, v celém městě nenechá naživu jedinou duši. Nikdo nesmí přežít. Takové bylo odjakživa jeho motto. 
Prováděl toto jednoduché opatření ve všech zemích a teritoriích, která kdy dobyl. Vždy zničil všechny a všechno v dohledu. Nenechával nikoho, kdo by mohl pamatovat jejich útok. Nebral žádné zajatce. Vypálil všechno až na holou zem, takže nezbylo nic, co by potom mohlo svádět k pokusům o zavedení starých pořádků. V takové zemi potom zbývala už jenom nová cesta. Jeho cesta.
Fungovalo to dobře. Dobývali město za městem, zem za zemí a nakonec jeho Impérium pokrývalo skoro celý svět. Jeho armády čítaly miliony vojáků a jeho otroků bylo ještě mnohem více, všichni na slovo poslušní. Mohl si dovolit vyslat obrovskou armádu kamkoliv na světě a ve stejný okamžik, aby rozdrtila jakýkoliv náznak vzdoru. Nic mu ostatně nedávalo větší pocit zadostiučinění. 
Teď bylo na čase dát lekci McCloudskému králi. Udělal strašlivou chybu, že obešel Andronica a odmítl s ním spolupracovat, když mu to bylo nabízeno. Samozřejmě, Andronicova nabídka byla dvousečná, a i kdyby na ni McCloud kývnul a umožnil Andronicovi přechod přes Kaňon, stejně by se tím neubránil, aby nebyl zrazen v prvním možném okamžiku. Ale alespoň by to býval neudělal okamžitě. Dal by McCloudovi nějaký čas, po který by si mohl užívat triumfu a svobody, než by nechal celou jeho rodinu i jeho samotného zavraždit. 
Jenže McCloud na podmínky nepřistoupil a to Andronica rozezlilo. Teď, aby tak vyslal zprávu i ostatním podřízeným krajím svého Impéria, nejenomže McClouda a jeho blízké pobije, ale bude je předtím navíc ještě strašlivě mučit. Musel se usmát při představě, jak je bude pomaloučku trhat na kusy a ty kousky těl potom posílat do všech koutů své říše, aby plnily svou zastrašovací funkci. Mohl by jejich hlavy nechat vysušit a dokonce by si mohl vysušenou hlavu McClouda pověsit na krk. Při tom pomyšlení si bezdečně sáhl k náhrdelníku a ohmatal hlavy padlých nepřátel, které jej již zdobily. Okamžitě se mu ten nápad zalíbil. Začal si dokonce i představovat jaký typ řetězu použije, aby k náhrdelníku McCloudovu hlavu připevnil.
Andronicovi muži jeli kousek za ním, možná nějakých třicet metrů, divoce řvali, dokonávali dílo plamenné zkázy a zabíjely ty vesničany, kteří v panice hledali poslední spásu na otevřených ulicích. Andronicus se ohlédl a rozesmál se nadšením při pohledu na to nádherné krveprolití. Zdálo se, že před sebou mají krásný den plný zábavy. 
Tohle byla už desátá vesnice, kterou dnes vyplenili, a přitom druhé slunce téměř ještě ani nevyšlo na oblohu. Brzy z rána toho dne přistáli u McCloudských břehů. Deset tisíc imperiálních lodí. Jakmile se Andronicus dotknul písku na pláži, okamžitě pocítil radost, že je zpátky na půdě Prstenu. Bylo to už podruhé za velmi krátkou dobu. Tentokrát byl ale připraven vyrazit do války a nějaké řeči jej už nezajímaly. Přivedl s sebou toho McCloudského vězně, který byl jeho klíčem k překročení Kaňonu. Tentokrát už se s McCloudem setkat nepotřebuje. Prostě provede své muže přes padesát kilometrů široký pás pustiny až ke Kaňonu, kde mu jeho zajatec ukáže, jak se dostat na druhou stranu. Jeho vojáci potom překročí Kaňon a dokonale McClouda překvapí. Pak vypálí jeho dvůr do základů. Andronicus se těšil až uvidí překvapení v McCloudových očích v momentě, kdy stane na jeho vlastním nádvoří uvnitř ochranného pole Kaňonu. Ten pohled bude k nezaplacení. 
A až bude hotov s McCloudy, obrátí svou pozornost na svůj skutečný a hlavní cíl: MacGily. Jakmile bude uvnitř Prstenu, bude stačit už jenom překročit Vysočinu a dovést svoji milionovou armádu MacGilům až přede dveře. Potom vymaže Králův Dvůr ze světa. Až s ním bude hotov, nezbude nic, jenom hromada kamení roztroušená na míle daleko po na uhel spálené zemi. Už teď si dokázal představil kouř stoupající z těch ruin a popel roznášený větrem do všech světových stran. Už teď viděl ten úrodný MacGilský kraj jako spálenou ruinu, doutnající jako věčný památník vzdoru proti mocnému Impériu. Znovu se usmál. 
Andronicus kopnul svého obrovského koně. Už měl terorizování této vesnice plné zuby. Nemohl se dočkat, až se dostanou ke Kaňonu samotnému. Jeho muži se k němu ve své bezbřehé poslušnosti okamžitě přidali. Předsunuté McCloudské vesnice na pobřeží, dost hloupé na to, aby žily vně ochrany Prstenu, nechali za sebou. I tak už dostaly, co jim náleželo. Měli si radši vystavět svoje domy uvnitř ochranného pole. To si vážně mysleli, že tu budou spokojeně žít navždycky a Andronicus si jich nevšimne?
Pokračovali směrem na západ po několik hodin a byli Kaňonu stále blíže a blíže. Pokaždé, když ale potkali další malou osadu, neodpustili si, aby ji nevyplundrovali tak, jako ty předešlé. Druhé slunce zatím začalo putovat po obloze, když konečně dojeli na vrcholek jednoho z kopců, ze kterého Andronicus uviděl svůj cíl: Kaňon. Byl stejně majestátní jako tehdy, když tu byl jako malý chlapec. Zdálo se, že se táhne donekonečna. Byl to skutečný div této části světa, který navíc už po tisíce let držel jakékoliv útočníky na uzdě. Bylo to jediné místo v celém známém světě, které jeho armády ještě nedokázaly překonat. 
Teď ale konečně měl informaci, kterou k překročení potřeboval. Může uskutečnit to, na čem všichni jeho předkové selhávali. Vstoupí na poslední nedotknutý kus země a nechá své muže aby pošpinili každičký jeho kousíček. Už teď dokázal cítit triumf, který jej čeká, až s tím bude hotov. Na světě už nezbude žádné místo, které ještě nedobyl.  
Rozjeli se dál a tentokrát už nezastavili, dokud nestanuli na okraji té bezedné propasti. Sesedli z koní. Andronicus došel až na úplný okraj a podíval se dolů. Viděl už celý svět, ale i tak pro něj byl pohled na tu nesmírnou hlubinu něco vyjímečného. Kaňon byl skutečně unikátní. Na jeho předpokládaném dně ležela strašidelná nažloutlá mlha a i tady na okraji už Andronicus cítil, jak jej energetické pole odpuzuje. Natáhl ruku do prostoru nad okrajem a chvíli ji tam držel. Věděl, že bariéra je neviditelná a že kdyby rukou sáhl dostatečně daleko, aby se jí dotkl, byl by okamžitě zasažen energetickým výbojem. Štít působil jako obrovská neviditelná bublina, která blokovala všechno, co do Prstenu přicházelo zvnějšku. 
Kdyby nebylo štítu, mohli by klidně přejít po McCloudském mostě a pozabíjet vojáky, kteří jej hlídali. Nebo se jednoduše spustit na dno, přejít po něm a na druhé straně zase vyšplhat vzhůru. Anebo by si klidně mohli postavit most vlastní. Dokázal si představit i tisíc dalších možností, jak by se Kaňon dal překonat. Ale problém byl v tom, že většinu z nich už v minulosti zkoušeli. Tábořili na vnějších okrajích mnohdy celé měsíce a zkoušeli všechny možné cesty, jak se dostat na druhou stranu. Pokaždé ale, když se dostali do určité vzdálenosti, byli nakonec nekompromisně zastaveni energetickým výbojem tak silným, že to nikdy nikdo z vyslaných mužů nepřežil. 
Tentokrát to ale bude jinak. 
„Přiveďte ho sem,“ vyštěkl na své muže, aniž by se vůbec podíval jejich směrem a namísto toho si proti slunci prohlížel své tři masité prsty, zakončené ostrými drápy. 
Jenom o okamžik později přivedli McCloudského vězně, spoutaného řetězy a svíjejícího se ze strachu z věcí, které mají přijít. Andronicus se k němu natáhl, uchopil jeho řetězy, zvedl jej do výše a nad okraj Kaňonu.
„Nadešla tvá chvíle, človíčku,“ řekl mu. „Přísahal jsi, že mi ukážeš, jak se dostat přes Kaňon. Nuže jsme tu. Tak v čem to vězí?“
Mužův pohled vyděšeně těkal mezi Andronicem a neskutečnou hlubinou pod nohama a celý se při tom třásl. Andronicus začínal mít pocit, že je něco špatně a to se mu ani trošičku nelíbilo. 
„Je mi líto,“ vykřikl ten muž. „Lhal jsem! Nemám tušení, jak se to dá překročit. Jenom jsem se chtěl dostat ven z vězení. Držel jsi mě v té díře tolik let. Už jsem to nedokázal vydržet. Byl jsem zoufalý. Odkýval bych cokoliv, abych se dostal ven. Je mi to líto! Odpusť mi!“
Andronicus se na toho muže nevěřícně podíval. Nedůvěra se potom velmi rychle proměnila v zuřivost a ta se prohloubila tak, jak snad ještě nikdy předtím. Byl obelstěn. Nějakým človíčkem. Shromáždil výkvět své imperiální armády, nechal ji překročit Ambrek. Tolik se těšil na okamžik svého triumfu. A teď zjistil, že mu ten lidský červ jednoduše lhal. 
Zařval jako raněný býk, chytil muže do obou rukou, zvedl nad hlavu a lehkým škubnutím jej roztrhl ve dví. Krev zalila Andronicovu hlavu i tvář a stékala dále po těle. Muž, který právě přišel o dolní polovinu těla, řval v agónii. Obě části jeho těla sebou stále cukaly, když se Andronicus mocně napřáhl a mrštil jimi rovnou do bezedné hlubiny Kaňonu. 
Muž křičel, když v zuřivých obrátkách padal dolů, ale jeho křik náhle ustal, jakmile jeho tělo narazilo na neviditelnou hranici energetického pole. V ten okamžik se proměnil jenom v nicotný obláček kouře. 
Andronicus znovu zařval. V tom výkřiku bylo tolik zoufalství a zloby, že to jistě muselo být slyšet po celém Prstenu. Však on jednou cestu dovnitř najde, i kdyby to měla být poslední věc, kterou v životě udělá. 
 





KAPITOLA DEVATENÁCTÁ
 
Thor šel s Gwendolyn po cestě vedoucí ven z Králova Dvora. Prošli Severní branou a vydali se po cestě směrem ke Kolvijským útesům. Krohn si spokojeně užíval procházky opodál. Thor se stále ještě nedokázal smířit se všemi událostmi, které se seběhly v Rytířské síni. Garethova nová vojenská jednotka každého šokovala a vyhnání Stříbrných tomu nasadilo korunu. Zdálo se, že se království, ať už si to přejí nebo ne, stále více dělí na dvě protichůdné strany. Potom tu byla ta věc s tím zrádcem Forgem a dále Gwen, která byla otevřeně zmíněna jakožto příští nástupce na trůn po Garethovi. A ze všeho nejvíc jeho střetnutí s Nevarunci, kteří si chtěli Gwen odvést pryč. Thor si ani nechtěl představovat, co by se stalo, kdyby tam on a ostatní muži v momentě jejich příjezdu nebyli. Byla by teď Gwen pryč? Byla vůbec nějaká hranice, za kterou už by se Gareth neopovážil zajít?
Thor děkoval osudu, že mohl být přitom a společně s ostatními jejímu únosu zabránit. Také byl neskonale pyšný na Gwen a její rozhodnutí nástupnictví přijmout. I on si byl jistý, že není lepšího člověka, který by se toho měl ujmout. 
Také cítil, že čas, kdy mohou být spolu, už brzy bude opět vzácným zbožím, protože Legie se připravovala k dalšímu odchodu, tentokrát aby pomohla znovu vybudovat vypálené vesnice. Věděl, že je jenom otázkou času, než bude povolán, aby se přidal k ostatním, a tak si chtěl užít každou minutu času, který mohl s Gwen strávit. 
Ze všeho nejvíce mu nedávala spát ona otázka, kterou se už tak dlouho zdráhal ji položit: vezme si ho za manžela? Musel na to myslet i teď, když spolu šli ruku v ruce mezi poli směrem k útesům. Jeho srdce opět divoce tlouklo a v ústech měl úplně sucho. Na jednu stranu se cítil připraven jí otázku položit a zároveň pokaždé, když k tomu nabral kuráž, musel se ptát sám sebe, jestli je tohle skutečně ta perfektní příležitost a perfektní místo, kde by to měl udělat. Cítil trošku hanbu, že pro ni neměl žádný prsten nebo alespoň drahokam, či jednoduše cokoliv cenného, co by jí daroval. Všechno co mohl dát, bylo jeho srdce. A to srdce se někde v hloubi nedokázalo přestat obávat, že bude odmítnuto. Co by to znamenalo pro jejich vztah? Netlačil náhodou příliš na pilu? Nebo neměl třeba pořád někde v podvědomí pocit, že si ji kvůli svému původu nemůže nikdy zasloužit? Napadlo něco takového někdy i ji?
Thor by si rád myslel, že ne, že by jistě s jeho návrhem souhlasila, ale ani po takovém sebepřesvědčování si stále nebyl jistý. 
Ale stejně, bylo na čase přestat váhat, a on to chtěl udělat na každém rozcestí, které míjeli. Ale zase a znovu mu potom přišlo, že ta chvíle není dostatečně perfektní a romantická. 
„Vypadáš dost ustaraně,“ řekla Gwen. 
Thor sebou trhnul. 
„Vážně?“ řekl.
„Docela ano,“ odpověděla.
„Omlouvám se,“ řekl na to. „Pověz mi, kam mě to vedeš?“
„Už jsem ti to řekla,“ rozesmála se. „Ty tu se mnou dneska moc nejsi, že?“
Thor se začervenal. 
„Omlouvám se. Prosím, můžeš mi to říct ještě jednou?“
„Chci ti ukázat jedno místo, které mám hrozně ráda. Říkal jsi, že by ses toho o mně chtěl dovědět víc. A tohle místo ti toho může hodně povědět. Trávím tam většinu času, když jsi pryč. Znamená pro mě hrozně moc a možná ještě o trošku víc. A tak bych tě tam ráda dneska vzala.“
„To je pro mě čest,“ řekl. „Co je to za místo?“
Gwenin úsměv se rozšířil. 
„Uvidíš až tam budeme.“
Stiskla jeho ruku pevněji a společně s hrajícím si Krohnem pokračovali dál po cestě do stále výše se vypínajících kopců a luk, které pokrývalo množství podzimních květin. 
„Nemáme moc času,“ řekl Thor, odkašlal si a zjistil, že se potí nervozitou. „Brzo budu se zbytkem Legie vyslán dávát do pořádku pohraničí a Vysočinu.“
„Já vím,“ řekla smutně. „To ale nezabere příliš mnoho času. Budeš zpátky za pár dní.“
„Až se vrátím, doufám, že se mnohé změní,“ řekl hlasem, který neměl daleko ke koktání. 
„A jak?“ zeptala se. 
Zrudnul a několikrát si musel odkašlat, aby dokázal pokračovat dál. Připadal si před ní jako blázen. Tohle bylo mnohem horší než ten boj s drakem na Mlžném ostrově.
„Je tu něco, na co se tě už dlouho chci zeptat,“ podařilo se mu konečně ze sebe vypravit. 
Usmála se. 
„A?“ zeptala se. „Co by to mohlo být?“
Thor několikrát za sebou otevřel ústa, aby to konečně řekl, ale nikdy se mu nepodařilo vyloudit byť jenom jediný zvuk. Znovu zrudnul a bylo mu trapně. Nikdy neviděl, že by někdo z jeho okolí žádal dívku o ruku a jednoduše nevěděl, jak to správně udělat. 
„Ehm…“ začal statečně znovu, „no…říkal jsem si…“
Gwen vyprskla smíchy.
„Neviděla jsem tě takhle koktat od chvíle, kdy jsme se poprvé potkali,“ řekla a nemohla se přestat smát. 
Taková reakce Thorovi nikterak nepomohla, zrudl ještě o dva odstíny více a nevěděl, jak dál. V duchu na sebe řval, že už v tomto momentu všechno úplně zkazil. 
V tom okamžiku došli na vrchol kopce a v dálce před nimi spatřili nějaké stavení. Oba se zastavili a rozhlíželi se. Thor byl uchvácen tím, co viděl. Byla to jedna z nejzajímavějších staveb, jaké kdy v životě viděl. Měla tvar perfektního kruhu, držela se poměrně nízko při zemi, možná jenom nějakých pět metrů, a byla vystavěná z bílého vápence, který zářil na slunci. Střecha stavby byla úplně plochá a zdálo se, že je celá ze zlata. Teď zářila jako třetí slunce. Dovnitř vedly nízké, klenuté dveře, zdobené rovněž zlatem. 
„To je krása,“ řekl Thor. „Co je to?“
„Nikdy předtím jsi tu nebyl?“
Thor zakroutil hlavou.
„To je Dům učenců,“ vysvětlovala. „Je to vlastně knihovna. Jsou tu nejvzácnější a nejcennější knihy z celého našeho království. Královská knihovna je podle mě vůbec největším pokladem, které naše království vlastní.“
Nato jej opět chytila za ruku a vedla svižným tempem k budově. Bylo jasné, že čas pro jeho otázku už minul. Nejradši by sám sobě vrazil facku. Bude to muset zkusit někdy jindy. 
Když došli k budově, Gwen otevřela její dveře s takovou přirozeností, jakoby tu byla doma. Thor s Krohnem ji následovali dovnitř. 
Uvnitř se jim naskytl úžasný pohled. Zatímco vnější zeď byla z bílého pískovce, uvnitř bylo všechno skleněné a uprostřed ležel na zemi kruhový trávník, z něhož vyrůstal jeden malebný strom, dokonce i v tuto roční dobu plně obsypaný květy. Z otvorů ve střeše sem proudilo množství slunečního světla a osvětlovalo celý interiér. 
Všude kolem zdí od podlahy až ke stropu byly police z prastaře vypadajícími svazky knih. Mnohé z nich byly velké, tlusté a jejich kožená vazba byla zdobená zlatem i stříbrem. 
„Tohle místo je úžasné,“ řekl Thor. „To jsi všechny tyhle knihy přečetla?“
Gwen mu věnovala pobavený pohled. 
„Přála bych si to,“ řekla. „Vlastně jsem se o to už začala pokoušet. Tady trávím lepší část svého volného času. Moji sourozenci si ze mě vždycky dělali legraci a říkali mi, že jsem knihomol. Jenže knihy prostě tvoří velkou část mého života.“
Thora najednou něco napadlo. 
„Tak proto tě otec vybral jako svou nástupkyni,“ řekl. „Věřil, že budeš nejmoudřejší.“
Gwen se na něj podívala a zamrkala, jako kdyby o tom přemýšlela poprvé v životě. Potom pokrčila rameny. 
„Nevím. Moji sourozenci jsou také rozumní.“
Thorovi ta odpověď ale spíše připadala jako projev skromnosti. Teď, když viděl, že je tu jako doma, musel se na ni dívat v úplně novém světle. Všechny její inteligentní poznámky a vědoucí třpyt jejích očí, který vždy tak obdivoval, najednou dávaly mnohem větší smysl. Gwendolyn měla svůj vlastní zdroj vladařské síly. Vědomosti. Už teď byla vzdělanější, než v co on sám pro sebe kdy doufal. Inspirovalo jej to. A také trochu překvapilo, když si uvědomil jak je krásná a také, že se ženám v jejich království příliš vzdělání nedostávalo. 
„Jdeš pozdě na dnešní studium,“ ozval se hlas. 
Zpoza regálu s prastarými svazky k nim pomalu přicházel starý muž. Jeho tvář byla pokryta vráskami a ve vlasech mu nezůstal ani jediný, který by nebyl čistě bílý. Byl oblečený v purpurové róbě, která označovala člena Královské rady. Při své pomalé chůzi mírně kulhal, byl lehce nahrbený a musel si pomáhat krátkou holí, jejíž zlatý bodec zvonil na mramorové podlaze. Přátelsky se na Gwen usmíval. Jeho tvář se přitom svraštěla milionem vrásek. 
Gwen si odkašlala. 
„Thore, tohle je ctěný Aberthol. Je naším nejvyšším učencem. Byl rádcem mého otce a dokonce i děda.“
„A ještě i jeho otce předtím,“ dodal Aberthol chraplavým hlasem a znovu se usmál. „Ale ne toho nového krále. Už mi to stačilo.“
Gwen se na něj šokovaně podívala. 
„Vážně?“ zeptala se. 
Přikývl. 
„Od včerejška. Už toho na mě bylo příliš. Nedokázal jsem už trpět všechny ty urážky a stejně se už stihl obklopit novými rádci. Všechno mladí lidé. Všichni se mohou přetrhnout, aby mu mohli radit. Já stále oficiálně v radě zasedám, ale už se neangažuji. Je to jenom formalita.“
Aberthol zakroutil smutně hlavou. 
„Tvůj otec se musí v hrobě obracet,“ řekl. „Nová vláda nedělá pro Prsten pranic dobrého. Ani v nejmenším. V okamžiku, kdy jsou moudrost a vědomosti nahrazeny ignorancí a povýšeností, je jenom otázkou času, než se celý dvůr zhroutí – a království spolu s ním. Na čem má být ostatně království budováno, když to není moudrost a vědomosti? Všechno ostatní - ať už jsou to armády, bohaství a moc – musí následovat cestu moudrosti. Moudrost je základem každého království. Zapamatuj si to Gwendolyn.“
Kývla, zatímco si jí prohlížel. 
„Doneslo se mi, že budeš vládnout,“ dodal. 
Gwen vykulila oči v úžasu. 
„Jak to víš?“ zeptala se. 
Odpověděl jí úsměvem. 
„I když jsem jenom vetchý stařec,“ řekl, „pořád ještě mám své zdroje. Věci se poslední dobou v Králově Dvoře mění rychle. Příliš rychle. Ale v tomto případě to bude změna, kterou s radostí uvítám. Vždycky jsem věděl, že budeš skvělou vládkyní. Možná dokonce i předčíš otce.“
Gwen sklopila oči k zemi a začervenala se. 
„Zatím nejsem vládkyní ničeho,“ řekla. „Na trůně stále sedí můj bratr. A nezdá se, že by se chystal své místo hned tak uvolnit.“
Aberthol pokrčil rameny. 
„Jablko s prohnilým jádrem se může na stromě držet dlouho,“ řekl. „Buď dříve padne on, anebo celé království. Oba ale přežít nemohou. Odlož svoji skromnost a začni s přípravami. Náš Prsten tě potřebuje. Teď není čas pro přílišnou pokoru. Naopak, je potřeba ukázat sílu. Pusť se do plnění své role. Dovol svým budoucím poddaným, aby v tobě mohli spatřit naději. Dělej to, co si tvůj otec přál, abys dělala. Teď už to ani není o tom, co si sama přeješ. Je to o tom, co lid potřebuje. Obyčejní lidé. Ti, kteří teď nemají žádného krále, který by se o ně staral.“
Gwen přikývla. 
„Udělám, co bude v mých silách, abych lidem pomohla,“ odpověděla. 
Aberthol se podíval na Thora a chvilku si jej prohlížel. 
„A ty jsi ten nový,“ řekl. „MacGilovi ses zalíbil. Dokážu pochopit proč. Máš inteligentní pohled. To je tvoje přednost. Nikdy na to nezapomeň. Nespoléhej se jenom na sílu svých paží. Nebo magie. Vzdělanost je tím, co by mělo být páteří tvé síly.“
Thor sklonil hlavu. 
„Ano, sire,“ řekl klidně. 
„Jsi znevýhodněný,“ pokračoval Aberthol. „Byl jsi vychován jako vesničan, bez jakéhokoliv přístupu ke knihám. Ale ten má ostatně jenom hrstka lidí v celém království. Uč se od Gwen. Nech jí, aby tě vedla a buď vděčný za to, co ti předá. Máš štěstí, že jsi objevil toto místo teď dokud jsi mladý a ne později. Pokus se vstřebat co nejvíce moudrosti, které ti toto místo může nabídnout. Nauč se historii Prstenu a dobře si ji zapamatuj. Bez vědomostí, bez historie, nejsi ničím jiným, než jenom prázdnou schránkou.“
Nato se Aberthol otočil a odcházel od nich pryč, cinkaje přitom bodcem své hole o zem. 
„Vždy si pamatuj, Gwendolyn,“ dodal ještě, aniž by se k nim otočil nebo se zastavil, „jsou to tyto knihy, které tě mohou spasit.“
Thor s Gwen si vyměnili pohledy. 
Když byl Aberthol z doslechu, řekla jemným hlasem, „Omlouvám se – umí být docela neodbytný. Nemarní časem na plané řeči. Nikdy to nedělal.“
„Není proč se omlouvat,“ řekl Thor. „Za pár minut mi dal tolik úkolů, že budu mít co dělat po celý zbytek života.“
Gwen se rozesmála, vzala jej za ruku a vedla hlouběji do knihovny. Šli podél kruhové zdi, kolem nekonečných regálů plných knih a potom dále k rovnému schodišti, které vedlo dolů do útrob stavby.
Thor byl uchvácen zjištěním, že v podzemí se rozkládá další patro plné knih. A potom ještě další. Míjeli jedno podlaží za druhým a sestupovali čím dál hlouběji pod zem. Mohlo to být dobrých deset pater. To už byl Thor v šoku. To místo se zvenčí nezdálo velké, ale ve skutečnosti bylo obrovské. Učiněný labyrint. 
„Všechny ty knihy,“ řekl Thor, zatímco se snažil neztratit Gwen, která se tu pohybovala s jistotou, jakoby tu byla doma. „Divil jsem se kolik jich je už jenom v tom vstupním patře. Ale vypadá to, že těch pater je snad nekonečno.“
Gwen se rozesmála. 
„Ano, knihovna je rozsáhlá. Ale musíš si uvědomit, že tu mluvíme o něčem, co vznikalo sedm set let. Vědomosti, které jsou tu uchovány, sahají stejně hluboko jako historie rodu MacGilů a Prstenu samotného. Také tu jsou uloženy texty ze všech koutů Impéria, mnohdy i tisíce let staré. My jsme teď jejich strážci. My jsme uchovateli starověkých nauk. To je také jedním z důvodů, proč Impériu tolik záleží na tom, aby nás zničilo. Chtějí zničit všechny doklady o historii. Chtějí ji na svém území změnit, aby ho pak mohli snáze ovládat. Ale dokud trvá naše síla, nikdy se jim to nepodaří.“
Mezitím došli do nejnižšího patra schodiště, osvětleného pochodněmi. Potom jej Gwen vedla několika dalšími chodbami, dokud se nedostali do malé, schované místnůstky. 
Když vstoupili, zapálila několik pochodní, které byly připraveny na zdech, čímž se malá, ale útulná místnost dostatečně osvětlila. Usadila poslední z pochodní do stojanu a odvedla Thora k pohodlné lenošce, dost velké tak akorát pro ně dva. Lenoška stála u velkého dubového stolu, který místnosti dominoval. Byl celý zaskládaný stohy knih. Thor nevycházel z údivu. Na stole bylo tolik knih, že by mu jistě zabralo celý život, kdyby je chtěl jednu po druhé přečíst a ze způsobu, jakým je teď Gwen začal uspořádávat bylo jasné, že každou z nich dobře zná. 
Vzala ze stolu jednu obrovskou knihu, v níž byly ukryté staré mapy. Thor se nad knihou naklonil a přejel prsty po nádherně iluminovaných stránkách. Sledoval tok řek a tvar pohoří. Ta mapa byla krásným uměleckým dílem.
„Znáš starý jazyk?“ zeptala se. „Původní jazyk Prstenu?“
Thor zakroutil hlavou. 
„To nevadí,“ řekla. „Není žádný důvod, proč bys měl. Většina lidí to vůbec nepotřebuje. V královské rodině se to vyučuje jako samozřejmost. Kromě králů bývají v jazyce potom sběhlí už jenom významní učenci. Ráda tě tomu naučím, pokud o to budeš stát.“
„To by se mi líbilo,“ řekl Thor nadšeně. Odjakživa prahnul po tom mít vzdělání, ale v jeho malé vesnici k tomu nebyly vůbec žádné podmínky a rozhodně neměl sebemenší šanci se naučit původnímu jazyku, o kterém věděl jenom to, že jím mluvili králové před stovkami let. Myšlenka, že by se jej mohl naučit teď jej nadchla.
„Výborně,“ řekla Gwen, „protože většina těchto knih je napsaná právě v něm. Bez znalosti původního jazyka se jenom stěží dostaneš hlouběji než pár set let. Když jej ale zvládneš, odemkne se ti obrovské bohatství.“
Gwen otočila několik těžkých stránek, čímž se dostali na další mapu. Tato byla ještě zajímavější, vyvedená v rozličných barvách a s mnoha detailními popisky míst. Způsob zobrazení terénních nerovností byl velmi krásný. Nikdy v životě neviděl tak nádhernou knihu.
„Co je to za místo?“ zeptal se. 
„Pamatuješ tu noc v matčině letohrádku? Povídal jsi mi o své matce,“ řekla Gwen, „vzbudil jsi mojí zvědavost. Mám ráda záhady a vždycky se potřebuju dostat věcem na kloub. Když jsi mi pověděl, žes ji nikdy neznal a že ani nevíš kdo a kde je, začala jsem se o to zajímat. Udělala jsem pro tebe takový výzkum o Zemi druidů.“
Thorovo srdce poskočilo. Okamžitě se naklonil se zájmem blíže. 
„Našla jsem tyhle staré mapy,“ řekla Gwen. „Myslím, že by to mohla být země, kde žije tvoje matka.“
Thor si s novým zájmem stránky fascinovaně prohlížel. Všude viděl popisky v onom cizím jazyce a i když jim ani za nic nerozuměl, bylo mu jasné, že musí označovat místa, která možná byla pro jeho matkou velmi známá. Jezdil prstem po mapě zase a znovu, od modrého oceánu až k rudým horám. Potom se zastavil s prstem zabodnutým v místě, kde byl zářivě modrou barvou vyobrazen hrad, stojící na vrcholku strmého útesu na samém pobřeží moře. K hradu vedlo dlouhé a klikaté schodiště, které se dole ztrácelo. Najednou měl pocit, že dokáže cítit magii, která vycházela z toho místa. 
„Hrad Lira,“ řekla Gwen. „Prý to kdysi bylo svaté místo. Je v samém srdci Země druidů. Možná je to právě to místo, kde žila tvoje matka.“
Thor položil prst na značku, pocítil energii, která šplhala po jeho ruce a najednou věděl, že se Gwen nemýlí. Energie mu napověděla, že to je přesně to místo, kde jeho matka po celou dobu prodlévá. Pocítil obrovskou touhu ji navštívit. Musel se s ní setkat. 
„Co se v knihách říká o druidech?“ zeptal se vzrušeně. 
Gwen si podala jiný svazek. Tento byl jenom malý, poměrně tenký a neobsahoval žádné ilustrace. Rychle se probrala zmuchlanými stránkami a četla útržky textu, kterému Thor nerozuměl. Za chvíli už byla v polovině a hledala dál. Obracela přitom stránky rychleji, než by čekal, že je to vůbec možné. Potom se najednou zastavila.
„Druidové jsou druhem vznešených lidí,“ začala číst nahlas. „Mohou být ke svému okolí velmi příšní. Jejich moc nepochází ze síly paží a zbraní, nýbrž z čarodějnictví. Druidové se však od jiných mágů liší. Jejich síly jsou mnohem záhadnější. Žijí v souladu s přírodou. Pro druida je přirozené, že přitahuje všechny druhy zvířat, které jsou pro ně potom velmi blízkými společníky. Lze říci, že zvířata jsou prodlouženou paží každého druida. Díky svému souznění s přírodou, ji pokročilejší druidové dokáží i ovládat. Mohou získat moc na zvířaty, hmyzem a všemi přírodními silami, které je obklopují.“
Thor cítil mrazení, když Gwen četla. Okamžitě si vzpomněl na bitvu s McCloudy, kdy se mu nějak podařilo přivolat ten obrovský roj sršňů. Zdálo se, že to, co četla, byla naprostá pravda.
„Moc druida, který dosáhl mistrovské úrovně, je téměř neomezená. Na vrcholku své moci nemůže druid být teoreticky zastaven nikým a ničím, co se v přírodě vyskytuje. Ale není jisté, zda někdy některý druid vůbec takové úrovně dosáhl.“
Thor o tom přemýšlel a uvědomil si, že jeho moc musí být velmi nedokonalá a začátečnická. Vždyť se ani neobjevila pokaždé, když se ji snažil vyvolat. A když už se mu to povedlo, vždy se zase velice rychle vyčerpala. Říkal si, jestli to třeba není proto, že byl zároveň i člověkem. Nepůsobilo jeho lidské tělo třeba na praktikování magie nepříznivě? Měl pocit, že by to mohla být pravda. 
Když Gwen knihu zase zavřela, byl si jistý kým je a kde je jeho místo ve světě ještě méně než předtím. Byl druidem? Nebo byl člověk? Měl pocit, jako kdyby se chytil mezi dvěma světy, jakoby byl nějakým křížencem, ani ne opravdovým druidem, ale zároveň ani skutečným člověkem. Přemýšlel, jestli třeba v Gweniných očích tím odhalením neztrácí.
„Doufám, že jsi na mě nezměnila názor,“ řekl jí. 
Zakroutila hlavou. 
„Samozřejmě, že ne,“ řekla jemně. 
„Protože já bych chtěl být jako ty,“ řekl Thor. „Normální člověk. Jsem za své síly sice rád, ale nikdy jsem se o ně neprosil. Jediné, co jsem vždycky chtěl, bylo stát se čestným bojovníkem, ale ne jiným, než všichni ostatní. Chtěl jsem jenom trénovat umění boje, které závisí na mých vlastních silách a důvtipu. Takhle mám ale mnohdy pocit, že jsem vlastně podvodník, když použiju svou sílu, kterou ostatní nemají.“
Gwen rezolutně zakroutila hlavou. 
„Neděláš vůbec nic špatně,“ řekla. „To je jednoduše to, co jsi. Byl jsi tak stvořen z nějakého důvodu. Osud vždycky má nějaký důvod. Nepřijmout beze zbytku to, kým jsi, by byla největší chyba. Odmítal bys tím vlastní osud. Všichni jsme se narodili s určitým nadáním z nějakého důvodu. A naše slabiny také mají účel. Ve výsledku nás dělají lepšími.“
Gwen sáhla po další knize, tentokrát šlo o krásný, stříbrem a zlatem zdobený a poměrně tlustý exemplář. Podala jej Thorovi. Ten knihu oběma rukama přijal a prohlížel si řemeslnou práci vyvedenou na vazbě knihy. Byl tam emblém ve tvaru MacGilského sokola. Z knihy sálala silná energie. 
„O čem je tahle?“ zeptal se. 
„Je to Kronika Prstenu,“ odpověděla. „Začali ji sepisovat už skoro před tisíci lety. Nejenže popisuje nejstarší historii MacGilů, ale také vypráví příběh o Velkém rozkolu. Z dob, kdy byl Prsten ještě jedním královstvím. Před Vysočinou a McCloudy. Dokonce vypráví i o dobách před Kaňonem a Impériem. Dobách, kdy nebylo potřeba žádných bariér.“
Thor se na knihu zamyšleně díval. 
„Na konci jde ale také do budoucnosti. Říká se, že byla napsána souborem učenců, mystiků a čarodějů. Ta rada prý věděla vše co se stalo a viděla mnohé, co se teprve stane. A pak to všechno sepsali do této knihy. Jsou tam dokonce věci, které se měly stát přímo dnešního dne. Mluví se tam o sedmi generacích MacGilských králů. A dokonce tam předpověděli, že osmý přinese na království velkou pohromu. Nezmiňují Garetha sice jménem, ale jinak popis v knize sedí na jeho činy docela dobře.“
Thor se na knihu zahleděl s novým respektem. Otevřel ji a prolistoval několik stran. Byl to prastarý rukopis napsaný v jazyce, který neznal. 
„Co se tam ještě píše?“ zeptal se. 
„Mluví se tam o devátém MacGilském vládci,“ odpověděla. „Kniha říká, že přinese Prstenu více zkázy, než kdokoli před ním. Ale zároveň nastolí i novou epochu Velkého míru. Je to docela záhadné proroctví. Všechna ostatní jsou jasně popsána, ale tohle je zrovna dost vágní. Nerozumím mu. Ani Aberthol si s ním neví rady. A pokud mu rozumí Argon, tak se nikdy neobtěžoval nám to říct. Prošla jsem všechny možné zdroje, ale všude je to stejně nejasné. Nejrozumější vysvětlení je, že je kniha prostě nedokončená, protože tohle je její úplně poslední strana.“
Zavřela knihu a podívala se Thorovi vážně do očí. Měl pocit, že její pohled přímo září vzdělaností. 
„Rozumíš, co to znamená?“ zeptala se. „Pokud budu vládnout, tak budu tím devátým MacGilem. To jsem já. Já nechci být zvěstovatel zkázy. To proroctví mě znepokojuje. Přijdu si jako rozbitá loď ve velkém víru osudu, která nemůže kormidlovat. Jako kdybych světu musela nutně přinést zkázu, i kdybych se snažila jak chci, aby se tak nestalo. Pokud tedy nebudu zabita a devátým Macgilovským králem se nestane někdo jiný.“
Thor jenom žasl nad jejími vědomostmi, důvtipem, a vlastně i způsobem s jakým dokázala obratně manipulovat s těžkými knihami. Snažil se pochopit všechno, co mu povídala. Chtěl se jí na něco zeptat, když tu se najednou někde z vrchu ozval zvuk rohu a nesl se dolů do všech pater po schodišti. 
Gwen vyskočila jako když do ní střelí. 
„Aberthol,“ řekla. „Nikdy ten roh nepoužívá pokud to není opravdu důležité, anebo pokud mě někdo nepřišel navštívit.“
Potom se spěšně vydala ven z místnosti a všichni tři společně stoupali po schodišti zpátky na povrch. V nejvyšším patře knihovny nikoho nenašli a tak nakonec vyšli až ven do jasného slunečního světla, které je přinutilo přimhouřit oči. 
K Thorovu překvapení tam na něj čekali jeho přátelé – Reece, Connor, Elden a dvojčata, společně s několika dalšími legionáři. Všichni seděli na hřbetech svých koní. 
„Omlouvám se za vyrušení,“ řekl Reece, „ale Kolk dal povel. Musíme vyrazit. Legie se rozjede pomáhat všude po okolí. Chlapci už začali s nástupem a ty jsi teď náš kapitán, takže nemůžeme vyrazit bez tebe.“
Thorovi bylo líto, že musí Gwen opustit tak brzy, ale nedal nic najevo a jenom kývnul na srozuměnou. 
„Budu tam během chvíle,“ řekl. „Jeďte napřed beze mě.“


Reece přikývnul a mávnul na ostatní, kteří se otočili a pobídli koně ke klusu zpátky do města. 
Thor se otočil ke Gwen a spatřil smutek v jejích očích. Přišla poslední chvíle než bude muset zase odjet. Poslední možnost položit ji onu otázku. Cítil, že tentokrát to zvládne, ale když uviděl smutek v jejích očích, řekl si, že ani tentokrát nenadešel ten správný čas.
„Budeš tu v bezpečí?“ zeptal se. 
Smutně přikývla. 
„Budu v pohodě,“ řekla. „Nedělej si o mě starosti.“
„V hradu ale zůstat nemůžeš,“ řekl Thor ustaraně. „Ne, dokud je tam pořád ještě Gareth. Není to bezpečné.“
Zavrtěla hlavou. 
„Budu v matčině letohrádku. Skoro nikdo o něm neví. Budu tam čekat na tvůj návrat.“
„Až se vrátím, a pokud se nenajde způsob, jak Garetha sesadit, utečeme odsud spolu. Vezmu tě někam do bezpečí.“


„Není čeho se bát,“ řekla. „Gareth se pokoušel mě poslat pryč a selhal. Teď už mu nedovolím, aby mi jakkoliv ublížil. Stříbrní sledují každičký jeho krok a čekají až zase něco provede. On to jistě ví a dá si pozor. Budu v pořádku. A ty se vrátíš brzy.“
„Dovol mi aspoň, abych ti tu nechal Krohna,“ řekl Thor. 
Leopard se, jakoby snad rozuměl, natlačil Gwen proti stehnu a začal příst. 
„Bude na tebe dávat pozor, dokud budu pryč,“ dodal Thor. „A až se vrátím, tak už spolu zůstaneme. Tentokrát už doopravdy.“
Potom polibkem strvdili na čem se právě domluvili. Snažili se ten polibek udržet tak dlouho, jak jenom to bylo možné. 
Pomaloučku se od ní odtáhl. V jejích očích se leskly slzy. 
„Miluju tě,“ řekl jí Thor tiše. 
„Já tě také miluju,“ odpověděla. 
 





KAPITOLA DVACÁTÁ
 
Gwen stála před Domem učenců a zase znovu sledovala, jak ji Thor opouští. I tentokrát se jí z představy dalších dní samoty sevřel žaludek stezkem. Nebylo to ale to samé, jako když odjížděl na Stovku, ten pocit se změnil. Tentokrát bude přece za pár dní zase zpátky a také nejede na nebezpečnou misi, při které bude v sázce jeho vlastní život. Jede pouze pomoci s výstavbou vesnic. Také bude neustále obklopen dobrými přáteli. Věřila, že bude po celou dobu v bezpečí. Ani sama o sebe se příliš neobávala, neboť Krohn byl mocný osobní strážce a navíc se hodlala ukrýt v matčině letohrádku. Také za ní stála podstatná část elitní armády, která bedlivě střežila každý Garethův krok a čekala na jeho chyby. 
I tak se ale nedokázala zcela ubránit smutku. Z jiného pohledu to tentokrát bylo naopak těžší. Její láska k Thorovi byla mnohem silnější. Silnější než cokoliv, co kdy ke komu cítila. Milovala ho tak silně, že ani nebyla sama zcela dokonale schopna svůj cit popsat a pochopit. Byl tak milý, citlivý, věrný, čestný a vždycky ji chránil. Bolelo ji, že bude zase bez něj. Nejraději by jej měla nablízku úplně pořád. Bezděčně si sáhla rukou na břicho a znovu měla ten zvláštní pocit, jako by v ní rostl život. Koneckonců, její tělo se cítilo jinak s každým pohybem, který udělala. Pocit zvláštní a jiné energie uvnitř jejího těla ji teď neustále doprovázel. Kupodivu ji to uklidňovalo. Ale také jej kvůli tomu postrádala o to víc. 
A i když se vypravoval na ryze mírovou misi, časy byly zlé a zmatené, a nikdo nemohl s jistotou říci, co se může stát. Zčásti tedy o něj přece jenom i teď měla obavu. A vlastně trochu i o sebe samu. Jenom o chloupek se vyhnula tomu, aby si ji odvezli Nevarunci. Při té představě se otřásla. Garethovy zrady ji nikdy nepřestaly udivovat, a i když za ní stála celá armáda Stříbrných, stejně z něj měla strach. Přes to přeze všechno nebyla v úplném bezpečí. Tím, že zůstane v matčiném letohrádku získá na nějaký čas bezpečný úkryt, ale to nemůže trvat věčně. S Godfreyem musejí co nejdříve najít nějakou legální cestu, jak Garetha sesadit. Nebo toto místo bude muset opustit jednou provždy. 
Také potřebovala nutně mluvit s Argonem a zjistit, co přináší její budoucnost. Jenže také věděla, že hledat jej se pravděpodobně rovná mrháním časem i energií. Ukazoval se jen tehdy, kdy se ukázat sám chtěl a pokud si to naopak nepřál, nikdo jej nedokázal nalézt. 
Takže namísto aby se vydala druida hledat, jenom stála před knihovnou a sledovala, jak Thor v dálce vstupuje do města. Krohn se jí tisknul ke stehnu a svou vahou ji nutil se o něj opřít, aby neupadla. Když jej pohladila po hlavě, vděčně jí olízl ruku. To, že jej měla u sebe, jí dávalo nečekaný pocit bezpečí. A také to bylo, jakoby tu část Thorova já přece jenom zůstala. Krohn každým dnem více a více připomínal plně vzrostlého leoparda, i když povahou byl ještě kotětem. Když se s ním však procházeli po městě, bylo v pohledech kolemjdoucích lidí jasně poznat, že jej za něškodné mládě ani zdaleka nepovažují.
Otřela si slzu z tváře v okamžiku, kdy Legie vyrazila rychlým tempem z města a v oblaku prachu pozvolna mizela na obzoru.
„Horizont vybledlých snů,“ ozval se hlas. 
Gwen se ani nepotřebovala dívat, aby zjistila, o čí hlas se jedná. Zaplavila ji úleva. Argon se ukázal.  
Pomalu se k němu otočila. Byl oblečený jako vždy v jedné ze svých rób, v ruce třímal dlouhou, pokroucenou berlu a sledoval odjíždějící vojsko stejně jako předtím ona. Neměla ponětí, kde se tam mohl tak rychle vzít. Ten muž byl jedním velkým tajemstvím. I tak ji ale jeho přítomnost pokaždé uklidňovala. 
Zadívala se zpátky na obzor a usmála se. 
„Díky, že jsi za mnou přišel,“ řekla. „Musel jsi určitě cítit, že jsem tě chtěla vidět.“
„Volání krále pokaždé vyslyším,“ odpověděl. „Tedy pokud je oprávněné. A také pokud je to oprávněný král.“
Věnovala mu překvapený pohled, ale on jenom pokračovat ve sledování horizontu. 
„Chceš tím říct, že budu vládnout?“ zeptala se. 
„Odpověď sama dobře znáš,“ zněla odpověď. 
„A co bude s Garethem?“ ptala se dál. 
Argonova tvář potemněla a v koutku jeho úst se objevil slabý úšklebek. 
„Jeho vláda se zdá být navěky. Ale není tomu tak. Ten, kdo se zmocní trůnu krvavou cestou, musí krví také zaplatit. Za všechno se vždycky musí nějak zaplatit.“
Podíval se jí do očí s takovou intenzitou, že musela sklopit zrak. 
„Vzpomínáš si, jak jsi složila tu přísahu?“ zeptal se. „Že položíš svůj život za ten Thorův?“
Kývla a v očích se jí objevily slzy. Teď si opravdu nepřála zemřít. Ne teď. 
„Přísahy s sebou vždy nesou vysokou cenu,“ upozornil ji. „Než však zaplatíš, musí se toho ještě hodně stát. Máš před sebou velkou budoucnost. Nejprve ale přijde také tragédie. Obrň se a buď silná. Budeš potřebovat všechnu svou sílu. Více než kdykoliv předtím. A pokud dokážeš přežít to, co už přichází, potom přežiješ už naprosto cokoliv.“
Gwen se zachvěla a najednou jí bylo chladno. 
„Tvoje slova mě děsí,“ řekla. 
„Musíš se naučit čelit strachu,“ řekl Argon. „Vládci musí být odvážní. Ale trocha strachu jim také neškodí.“
„Prosím,“ reagovala. „Pověz mi, čeho se mám obávat. Dej mi alespoň nějaké varování.“
„Kdybych to udělal, tvůj osud by se změnil. To se nesmí stát. Ne v tvém vlastním zájmu. A ani v zájmu Prstenu jako takového. Dobře znáš vlastní historii. Nebo ti ji musím připomenout? Osm slunečních cyklů. Osm úplných zatmění měsíce. Stává se to jednou za tisíc let. Kdy myslíš, že se to stane znovu?“ zeptal se. 
Gwen usilovně přemýšlela a snažila si vzpomenout na všechny historické knihy, které kdy četla a všechna prastará proroctví, která znala. 
„Takové spojení sluncí a měsíce nastane v následujícím slunečním cyklu,“ řekla. „za několik týdnů.“
Argon spokojeně přikývl. 
„Ano, výborně. Skvělá odpověď. Bude z tebe mnohem moudřejší vládkyně, než byl tvůj otec. Vlastně si myslím, že MacGilové neměli vládce, jako budeš ty, už po dlouhé generace. Ty už teď víš, co nás všechny čeká.“ 
Gwen se zamračila. 
„Myslela jsem si, že ta prastará proroctví jsou jenom metafory. Nikdy mě nenapadlo, že by měla být chápána doslovně. Vždy mě učili, že jejich interpretace je velmi široká.“
„A kdo dokáže říct, která je ta správná?“ zeptal se Argon. 
Gwen vykulila oči. 
„Takže říkáš, že je to všechno pravda? Že Prsten čeká v několika příštích týdnech zkáza? Říkáš, že se stará proroctví naplní doslova?“
Argon se dlouhou chvíli jenom díval na obzor. Teprve po nějaké době si povzdechl.
„Prsten, tak jak jej známe, skončí. Žijeme v dobách velkých změn. Větších, než jak si dokážeš představit. Všechno, co teď považuješ za dané, se změní. Přijde doba strašlivé temnoty. A po ní bude následovat doba zářivého světla. Pokud se podaří onu temnotu přežít.“
Gwenina mysl vířila, když se snažila proniknout do jeho slov. 
„Bude na tobě, abys vedla svůj lid skrz onu temnotu,“ řekl. „Připrav se na to jak nejlépe můžeš.“
Argon se otočil k odchodu, ale Gwen jej zadržela. 
„Počkej!“ řekla mu. 
Jakmile se jej ale dotkla, začala ji ruka pálit tak silně, že se syknutím ucukla. Jeho energie byla nepředstavitelně silná a ona jí nedokázala vzdorovat. 
„Prosím! Než odejdeš, pověz mi jednu věc.“
Otočil se a zadíval se na ní.
„Odpověď zní ano,“ řekl ještě než stačila vůbec otevřít pusu. „Nosíš Thorovo dítě. A to změní tvůj život navždy.“
Než se jej stačila zeptat na tisíc dalších otázek, které se jí v tu chvíli vynořily v hlavě, Argon najednou zničeho nic prostě zmizel. 
Dívala se všude kolem sebe, ale neviděla nic než malého ptáčka, který zpíval ve vzduchu někde nad ní a vzdaloval se pryč. 
Gwen se zadívala někam do neurčita do nezměrné rozlohy Prstenu a přemýšlela. Znovu si přitom pohladila břicho. 
Thorovo dítě. 
Tak je to pravda. 
 





KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ
 
Thor jel společně s tuctem dalších legionářů pomalým krokem po dobře dlážděné silnici. Už byli celý půlden daleko od Králova Dvora. Vedle něj jel Reece, O’Connor, Elden a dvojčata, společně s šesti dalšími legionáři, se kterými se Thor seznámil zcela nedávno. Kolk je rozdělil do malých skupin a rozptýlil po kraji tak, že každá byla přidělena k některé vesnici. Thor byl jmenován velitelem skupiny, která měla pomoci ve vesnici jménem Sulpa. Ležela méně než den cesty na jih od hlavního města a byla nájezdem McCloudů zasažena spíše jenom lehce. 
Pro Thora to byl zvláštní pocit, ubírat se znovu po té známé cestě, která totiž vedla i do jeho rodné vesnice. Po rozhovoru, který vedli s Gwen o jeho matce, to byl pocit ještě o něco zvláštnější. Přemýšlel, jestli mu třeba vesmír tímto nedává nějaké znamení. 
Dojeli na jednu z důležitějších křižovatek, kde se cesta štěpila do dvou směrů. Thor vedl své muže doleva. Uhnul tak z cesty, po které už by se dostal přímo domů. Tentokrát jej osud přece jen asi vede jinou cestou. Když ale pokračovali dál ve směru na Sulpu, stejně se neubránil ohlédnutí a krátkému pohledu na známou venkovskou cestu. Pomyslel na svůj domov a přemýšlel, co asi teď zrovna dělá otec. Napadlo ho dokonce, jestli mu třeba nechybí. Nejspíše ale ne. Nejspíše myslel na své tři syny a teď už jistě sám sebe přesvědčil, že stihli udělat v Legii velkou kariéru. Asi by byl překvapen, kdyby se dozvěděl, co všechno se podařilo Thorovi. Možná by tomu ani neuvěřil. 
Raději ty myšlenky zapudil a namísto toho je zaměřil ke Gwendolyn. Pocit její přítomnosti jej neopustil a, i když teď byli daleko jeden od druhého, měl dojem, že se svým způsobem nikdy nerozloučili. Byl kvůli tomu nesoustředěný a neschopen myslet na něco jiného. Cítil však absenci Krohna, se kterým se rozdělil poprvé od okamžiku, kdy jej tehdy našel v tom lese. Bylo to, jakoby nechal v Králově Dvoře část svého těla. Bylo však dobře, že jej nechal s Gwendolyn aby ji bránil, i tak měl o její bezpečnost neustálou starost. Rozhodl se, že musí splnit svou misi co nejrychleji, aby se mohl brzy zase vrátit. 
Zlobil se sám na sebe za to, že nesebral dostatek kuráže, aby ji požádal o ruku. Proč to bylo tak těžké? Byl rozhodnutý, že jakmile se vrátí, bude to první věc, kterou udělá, ať už pro to bude vhodná chvíle a podmínky, nebo ne. Musel se prostě přinutit to udělat, protože perfektní chvíle a okolnosti dost možná ani neexistují. Pokud jej odmítne, tak jej odmítne. Alespoň se o to pokusí a postaví se svému strachu. 
„Jakže se to místo jmenuje?“ křikl na něj O’Connor za jízdy.
„Kolk říkal, že se jmenuje Sulpa,“ vykřikl v odpověď. „Malá vesnice, ale na strategickém místě mezi dvěma udolími.“
„Prý to nedostali tak hrozně. Hodně lidí přežilo,“ dodal Reece.
„Já nechápu, proč tam musíme jet a uklízet ten svinčík,“ řekl Elden. „máme na starosti přece lepší věci. Jako třeba trénink.“
„Každá osada je článek řetězu,“ křikl na něj Reece. „Žádné slabé články nemůžeme potřebovat. Navíc, jsou to přece naši lidé. Máme povinnost jim pomoct.“
„To teda nemáme,“ oponoval Conval. „Jsme bojovníci, ne stavitelé. Jedinou povinnost, kterou ke království máme, je chránit ho a likvidovat útočníky.“
„Udržovat království silné je součást jeho ochrany,“ oponoval Reece. „Chráníme naše lidi nejenom tím, že vyjedeme proti útočníkům, ale také tím, že naše sídla náležitě opevníme.“
Nějakou dobu po této výměně názorů pokračovali mlčky, zatímco okolní krajina se začínala pozvolna měnit. Krásně zelené kopce ustoupily rovině, která byla povětšinou prašná a pustá. Připomínalo to pouště Mlžného ostrova. Kontrast mezi oběma krajinami byl triskní. Ve větru se všude kolem klátily velké trnité keře. Cesta čím dál více splývala s okolní vyschlou krajinou a bylo těžší a těžší rozeznat, kudy vlastně vede. Thorovi se to vůbec nelíbilo. 
„Tohle je jediná cesta?“ zeptal se O’Connor. 
Thor vytáhl mapu, kterou mu dal Kolk, a už poněkolikáté se do ní podíval.
„Mapa nás vede přesně tudy,“ odpověděl po chvíli. „Kolk říkal, že je to pustina. Vesnice je ztracená v poušti. Teprve za ní je půda zase úrodnější.“
Thor se rozhlédl po znepokojených tvářích svých družiníků, kteří teď od sebe jeli v poměrně širokých rozestupech, a usoudil, že nadešel čas, aby se ujal své role velitele a ukázal jim, že jedou pod jeho velením na jistotu a že můžou být klidní. 
„Držte se v sevřenějším útvaru. Blíž k sobě, a všechno bude v pohodě,“ zavelel. „Jeden nikdy neví co můžeme v těhle končinách potkat.“
Ostatní jeho povely poslechli a okamžitě se zformovali do mnohem sevřenějšího jezdeckého šiku. Posílilo to jejich skupinové sebevědomí, dávali najednou také více pozor na cestu a více si všímali i svého okolí, které nyní bičoval ostrý pouštní vítr. Thor už dříve o této pustině slyšel vyprávět. Nepřál si, aby jeho legionáři byli dalšími oběťmi, o kterých se v těch příbězích vyprávělo. 
Dalších několik hodin jeli víceméně mlčky, zatímco druhé slunce ukrojilo notnou část své cesty po obloze a na velmi vzdáleném obzoru se vynořilo několik kopců, které se zdály být zalesněné. Thor si oddechl. Ještě kousek a budou to mít za sebou. 
„Můžu tu na chvíli zastavit?“ zeptal se Reece.


Ostatní se na něj podívali, zatímco Reece naznačil k malé jeskyňce, které se černala pod velkým balvanem v jinak prázdném okolí. 
„Musím si odskočit,“ řekl. „Už to vážně nevydržím ani minutu.“
Thor pokrčil rameny. 
„Konej jak musíš,“ řekl. 
Čekali potom v sedlech svých koní a přáli si pokračovat co nejrychleji zase v cestě, neboť jakmile se zastavili, dolehlo na ně pouštní vedro. Kolem proletěl velký keř laskavce a s chrastěním svých suchých větví za sebou nechával jemnou cestičku v prachu. Thor sebou trhl. Byl hrozně napjatý. To místo na něj nepůsobilo ani trochu dobře. Všichni ostatní se také zdáli být ve střehu. To jej paradoxně trochu uklidnilo. Bylo dobré vědět, že i ostatní jsou pozorní. 
„Tak co myslíte, jak to v království nakonec dopadne?“ nadhodil Elden do plénu. „Myslíte, že Garethovi muži…“
Nedokončil, protože vzduch prořízl výkřik. Thor okamžitě seskočil z koně, stejně jako ostatní, tasil meč a rozběhl se k jeskyni. Výkřik přicházel samozřejmě zevnitř a jeho autorem nebyl nikdo jiný než Reece. 
Ten teď také vyletěl z jeskyně jako namydlený blesk a bohužel nebyl sám. Na jeho rameni sedělo cosi podivného. Reece sebou máchal sem a tam a snažil se nevítaného hosta setřepat. Thor si konečně uvědomil, s čím mají tu čest. Byl to forsyth, největší a nejnebezpečnější pavouk, který se v Prstenu vyskytoval. Byl velký, černý a jeho chlupaté tělo bylo pokryté rudými skvrnami. Měl šest párů nohou a jeho tělo bylo tak mohutné, že pokrýval celou Reecovu ruku od lokte až k rameni. Přes všechny jeho pokusy obludu setřást se Reece pavouk pevně a naprosto suverénně držel. 
Thor doběhl k nim, uchopil pavoučí tělo oběma rukama a ze všech sil se pokoušel jej odtrhnout. Jenže s ním ani nehnul. 
Vytáhl nůž a zabodl jej pavoukvi do hlavy. 
Forsyth zaječel ošklivým syčivým hlasem, natáhl jednu z dlouhých nohou a snažil se zachytit Thorovu ruku. Ten zatím do příšery bodal znovu a znovu. Ostatní mezitím přispěchali na pomoc, ale kvůli velikosti cíle neměli mnoho šancí do boje zasáhnout. 
Pavouk se najednou pustil Reece, otočil se směrem k útočníkům a prsknul na všechny nějakou tekutinu. 
Thor se stačil uhnout, ale sprcha zasáhla ruku jednoho z legionářů, který tak rychlou reakci neměl. Okamžitě začal křičet, zatímco z rukávu jeho kazajky stoupal kouř, jak se kyselina prožírala dovnitř. 
Pavouk mezitím seskočil na zem a jal se utíkat pryč. Někteří po něm vrhli své nože, ale byl tak rychlý, že žádný netrefil. Během vteřiny byl tentam. 
Reece se držel za paži a v předklonu zhluboka dýchal. Jeho tvář byla zkřivená bolestí. 
„Jsi v pořádku?“ zeptal se ho Thor. 
Reece se kousnul do rtu a zatřepal hlavou. „Ani bych neřekl.“
Thor se podíval na jeho ránu a vyděsil se. Na jeho paži byla hluboká kruhová díra, ze které vytékala krev a jakási zelenkavá tekutina. O’Connor utrhl pruh látky z košile, kterou měl pod jezdeckou kazajkou a stáhnul jím Reecovi ruku tak, aby zastavil krvácení. 
„Forsythův jed je nebezpečný,“ řekl Elden zlověstně, zatímco se díval na ránu. „Roznese se po celém těle a paralyzuje ho. Jestli mu co nejrychleji nenajdeme pomoc, tak je vyřízenej.“
Thor se podíval na Reece, který byl viditelně bledší než před chvilkou a také se lehce třásl. 
Vtom se najednou z povzdálí ozval jakýsi klapavý zvuk. Když se za ním otočili, uviděli, že z jeskyně vylézá další forsyth. Ve vchodu se zastavil a potom se začal pomaloučku přibližovat. 
Thor popadl Reece pod ramenem a spolu ostatními se krůček po krůčku vzdalovali od jeskyně. 
„Na koně!“ zavelel Thor. „Ať už jsme odsud pryč! Rychle!“
Bylo to vůbec poprvé, co svým přátelům vydal nějaký opravdový a důležitý příkaz a kupodivu jeho hlas zněl naprosto přirozeně a velitelsky. Nikdy po vedoucí pozici netoužil, ale teď zjišťoval, že mu to docela vyhovuje, a že tak může být ostatním prospěšnější v okamžicích jako tento, kdy byli paralyzováni strachem. 
Pavouk se přibližoval, zatímco oni nasedli na koně. Všichni až na jednoho. Jeden z legionářů, o několik starší než byl Thor, ten, jehož ruka byla potřísněna pavoučími slinami, odmítl Thora poslechnout a zůstal opěšalý. 
„Já nebudu utíkat před nějakým hmyzem!“ zařval. 
Ihned nato sejmul ze sedla svého koně krátký oštěp a vrhnul jej po příšeře. 
Jenže forsyth přešel do akce ještě o vteřinu dříve a v momentě, kdy mladík vypouštěl oštěp do vzduchu, byl už pavouk na půli cesty k němu. O další zlomek vteřiny už byl ve vzduchu také a letěl v dlouhém skoku ke svému cíli. 
Mladík se blýskl úžasnou reakcí – roky výcviku na tréninkových pláních Legie na něm zanechaly hlubokou stopu, a tak stačil ukročit dozadu a vyšvihnout se do sedla tak, že pavouk o chloupek minul jeho nohu. Namísto toho však přistál na noze legionářova koně. 
Ten zaržál, vzepjal se a nakonec začal kopat zadníma nohama, zatímco se kolem jedné z nich obluda pevně uchytila a svírala jej stále pevněji. 
Po chvilce kůň začal ošklivě bolestivě ržát, načež klopýtnul a padl na bok. Mladík v tom okamžiku stále ještě seděl v jeho sedle. 
Už během pádu okamžitě reagoval, ale tentokrát se mu nepodařilo být tak rychlý jako předtím a on nezvládl vytáhnout nohu ze třmenů dříve, než na ni plnou vahou dolehlo koňské tělo. Legionář vykřikl bolestí. 
Thor seskočil s tasenou dýkou z koně a chtěl se na pavouka vrhnout, ale než k němu vůbec stačil doběhnout, proletěl kolem něho se zasvištěním šíp a zabodl se forsythovi do chlupatých zad. Příšera bolestivě zařičela. Kyselina se rozstříkla široko daleko a jenom díky tomu, že ji zablokovalo koňské tělo, nepotřísnila nikoho dalšího. Okamžitě se začala prožírat koňskou srstí. 
Thor se ohlédl a spatřil O’Connora, který byl tím, kdo ze sedla vypálil šíp. 
„Pěkná práce,“ řekl mu. „Pojďte mi pomoct!“
Ostatní si pospíšili, aby pomohl vyprostit sténajícího mladíka zpod jeho koně. Conven jej potom odvedl k tomu svému a položil jej pevně přes jeho hřbet. 
Než stačili znovu naskočit do sedel, ozvaly se z jeskyně další zvuky, načež se v jejím ústí objevilo těch příšer hned několik. Stejně jako jejich předchůdce se na čáře slunečního světla nejprve zastavily a potom se začaly pokradmu přibližovat. 
Než Thor stačil rozmyslet, jak by se měli zachovat, stačil již Elden bojovně vykřiknout a vyrazit do útoku. Nebojácně se rozběhl přímo proti jeskyni. Thor ohromeně zíral co to ten kluk vyvádí. Vypadalo to jako sebevražda. Potom si ale uvědomil, že Elden v obou rukách svírá svoje těžké bitevní kladivo. Tím také vší silou udeřil do horního okraje vstoupu do jeskyně, který se záhy zřítil, zavalil několik forsythů a uvěznil uvnitř ostatní, pokud tam nějací zbývali. 
Teď to byl Elden, kdo si vysloužil obdivné a vděčné pohledy ostatních. 
„Dobrá práce,“ řek Thor. „Zachránil jsi nám všem život.“
Elden jenom pokrčil rameny a připoutával těžkou zbraň zpátky k sedlu svého koně.


Bez dalšího meškání Thor uvázal Reece kolem hřbetu svého koně a všichni se potom rozjeli, aby co nejrychleji vyhledali pro své zraněné pomoc a také se od tohoto místa dostali co nejdále to bude možné. 
 
*
 
Thor cválal v čele své jednotky směrem do vesnice Sulpa. Jejich pohodlné putování se nyní vzhledem k okolnostem proměnilo v závod s časem. S každou minutou, kterou trávili na cestě, Thor pociťoval větší obavy o Reecův život, který se nakonec zvládl na koni posadit za ním a teď se chabě přidržoval jeho ramen. Jeho ruce byly ledově studené a Thor se jenom modlil, aby svého nejlepšího přítele dokázal dovést do vesnice včas. Jed musel Reecovi způsobovat učiněná muka, neboť se v jednom kuse třásl bolestí. Nezbývalo než jet co nejrychleji a doufat, že ve vesnici bude někdo, kdo si s tím bude vědět rady. 
Po nějaké době začala poušť ustupovat v malou oázu, za kterou se už zvedaly o poznání zelenější, mírně zalesněné kopce. Písek čím dál více prohrával souboj se suchou trávou a ta nabývala stále více zelenějších odstínů. Cesta byla rovněž dobře znatelná a malá vesnice, ukrývající se ve stínu kopců a na břehu oázy, už byla na dohled. Cesta je vedla na dřevěný a nikým nebráněný padací most přes říčku, která byla přirozenou ochranou vesnice, rozkládající se na jejím protilehlém břehu. Navíc byla ještě obehnána nízkou zídkou z nahrubo poskládaných kamenů, která však byla po nájezdu McCloudů na mnoha místech rozbořena. Ve vesnici bylo vidět několik desítek domků. Mohla tu žít možná tak stovka lidí. I odsud bylo patrné, že velká většina domů je poškozena ohněm. Ulice byly plné popela vymeteného ze spálených ruin a z několika domů dokonce ještě i teď stoupal kouř. 
Nikde nebylo vidět na stráži jediného vojáka, brána vsazená do primitivního kamenného valu byla vylomená z pantů. Ani zde nebyl nikdo na stráži. Nerušeně vjeli dovnitř a pokračovali rovnou na náves. I přes zkázu, kterou v nedávné době prošla, byla vesnice v kontrastu s pouští, kterou právě projeli, krásným místem. Byla tu zelená tráva, zurčící říčka a krásné ovocné stromy. Sulpa byla idylickou oázou uprostřed vyprahlé a nelítostné krajiny. Thor nebyl nijak zcestovalý, za své dětství se nikdy nedostal dál než na dohled od své vesnice, a tak ani neměl tušení, že místa jako toto existovala, a navíc poměrně blízko jeho rodnému domu. 
Jakmile vjeli na náves, vyhrnulo se proti nim několik starších lidí. V jejich očích se zračily obavy. Museli už z dálky spatřit, že Thorova skupina přiváží raněné a teď okamžitě spěchali na pomoc. Začali Reece prohlížet. Z jejich pohledů bylo jasné, že poznali, kolik uhodilo. 
„Jak je to dlouho, co ho kousnul?“ řekl jeden z mužů.
„Ani ne půl hodiny,“ odpověděl Thor. 
„Potom máme ještě naději. Musíme ho rychle odnést do kořenářčina domu. Pojeď za námi.“
Nato se vesničané rozběhli do jedné z uliček. Vesnice byla maličká a tak už za několik málo okamžiků dorazili k malému domku, postavenému ze solidního kamene. Vesničané bušili na dveře, zatímco Thor pomáhal Reecovi z koně. Byl už úplně ochablý a bez Thorovy opory by ani nedokázal stát na vlastních nohou. Bylo až neuvěřitelné, že se mu mohlo během chviličky tak přitížit. 
Dveře se zakrátko otevřely a objevila se v nich hezká mladá dívka. Mohlo jí být tak šestnáct let a měla na sobě splývavou bílou róbu. Její vlasy byly uhlově černé a oči modré. Okamžitě se starostlivě zadívala na Reece a beze slov se k němu rozeběhla. 
Položila mu ruku na čelo, prohmatala tělo a potom si všimla kousance na rameni.
„Dovnitř!“ zavelela.
Sama se otočila a vběhla do domku. Thor ji s Reecem zavěšeným do sebe spěšně následoval. Ostatní legionáři zůstali venku na stráži. Domek byl pro všechny stejně příliš malý. 
„Tady ho polož!“ řekla překotně a ukázala na hromadu slámy v rohu místnosti. Thor si pospíšil, aby Reece co nejopatrněji položil. Jakmile tak učinil, dívka k nim přišla a v ruce svírala ostrý nůž. 
„Podrž mu ruce!“ poručila Thorovi hlasem, který nepřipouštěl žádné námitky. „Chyť ho za zápěstí a pevně ho drž. Nesmíš ho pustit. Rozumíš? Bude se s tebou prát, i když je teď celý ochablý. NESMÍŠ ho nechat, aby se cukal. Chápeš mě?“
Thor nervózně přikývnul, zatímco ona nemarnila čas. Sevřela nůž pevně v dlani a zabodla jej do rány, která silně hnisala a její okraje byly dokonce zčernalé. Začala řezat  na malé ploše přímo uprostřed rány. Reece se rozkřičel jako šílený a pokoušel se posadit. Thor na něj musel nalehnout plnou vahou, aby jej udržel na místě, a nakonec se mu to podařilo beztak jenom díky váze své výzbroje. Pár vteřin zápolení s Reecem mu sebralo všechny síly. Nikdy by nečekal, že jeho přítel může mít takovou výdrž. 
Z rány začala vytékat tmavá zapáchající tekutina, kterou dívka sbírala na malou pánvičku, již předtím položila na zem. Po chvíli se proud tekutiny zmenšil a nakonec úplně zastavil. Reece se také začal uklidňovat a jeho zběsilá agonie postupně přecházela jenom v těžké dýchání a bolestivé skučení. 
Dívka vzala pánev s tekutinou a chrstla ji do ohně v krbu, který zaplál jasným plamenem a zasyčel. Potom vytáhla z rány nůž a doběhla pro jakousi tmavě rudou mast, kterou okamžitě začala ve velkém vtírat do rány. Reece znovu začal řvát. Thor měl opět co dělat, aby ho udržel na místě, i když už to bylo o něco snadnější než předtím. 
Nakonec ránu ovázala naněkolikrát čistými obvazy a pokoušela se pacienta uklidnit tím, že mu přiložila dlaň na hruď a druhou ho konejšivě hladila ve vlasech. Začínal se opět tišit. 
Potom mu položila ruku na čelo, odklopila sevřená oční víčka a prohlédla zorničky. Jakmile víčka pustila, oči se samy zase zavřely. Seděla a trpělivě čekala, zatímco se jeho víčka začala třást. A najednou otevřel oči. Thor byl v šoku, byl svým pomahačským výkonem k smrti unavený, ale stále dával pozor. 
„Je mi líp,“ ozval se slabý Reecův hlas. 
„Protože jed opustil tvoje tělo,“ vysvětlila. „Chvíli to ale ještě potrvá.“
Olíznul si svrasklé, vysušené rty. 
„Mám halucinace, anebo jsi ta nejkrásnější dívka, kterou jsem kdy viděl?“ zeptal se malátně. 
Dívka se začervenala a sklopila zrak. 
„Máš halucinace,“ odpověděla. „Anebo si ze mě děláš legraci.“
Reecova tvář zvážněla. 
„Přisahám, že nežertuji, má paní,“ řekl a zamrkal očima, jakoby se chtěl probrat. „Prosím, pověz mi svoje jméno. Myslím, že tě miluji.“
Namísto odpovědi se natáhla k polici, vzala z ní lahvičku s jakousi tekutinou a nalila ji Reecovi do úst. 
„Jmenuji se Selese,“ řekla. „A ty mě nemiluješ. Miluješ medicínu, kterou jsem ti dala. Pij a zapomeň na ty hlouposti.“
Reece spolykal všechno, co mu dala, a o vteřinu později se jeho oči zavřely. 
Selese se podívala na Thora. 
„Zdá se, že tvůj přítel to přežije,“ řekla. „pochybuji ale, že si bude něco pamatovat. Celou dobu má silnou horečku.“
Thor byl ale jiného názoru. Ještě nikdy neviděl Reece něčím tak zaujatého a věděl, že tyto věci nebere na lehkou váhu. Měl pocit, že navzdory tomu, jak mu bylo zle a jak jej mohly omámit léky, stejně myslel svoje slova vážně.
„Tím bych si nebyl tak jistý,“ řekl Thor. „Můj přítel nemluví nikdy jenom tak do větru. Vůbec bych se nedivil, kdyby v tobě opravdu našel zalíbení.“
 





KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ
 
Godfrey procházel společně s Akorthem a Fultonem zapadlými uličkami Králova Dvora a ani na okamžik nepřestával být ostražitý. Jeho pravá ruka téměř neustále prodlévala u pasu, kde kontroloval svou dýku, a oči těkaly z jednoho obličeje na druhý. Po událostech posledního týdne začínal i on být značně paranoidní. Teď už věděl, že tyranii svého bratra nesmí nijak podceňovat, a také, že k dalšímu pokusu o jeho vraždu může dojít v kterémkoliv následujícím momentu. To nebezpečí jej paradoxně sblížilo s Akorthem a Fultonem více než kdy dříve. Byl jim vděčný, že mu zachránili život a stáli při něm, i když ani jeden nebyl žádným bojovníkem. V každém případě ale každý z nich představoval další pár rukou a především očí, které mu nyní pomáhaly být ve střehu. 
Zahnuli za roh a spatřili ceduli jejich staré dobré hospody. Visela nakřivo a ještě se kymácela ve větru. Z polovyvrácených dveří proudili ven i dovnitř opilé postavy a Godfrey najednou necítil nic než znechucení. Dokonce v tom byla jistá úzkost. Už se tu necítil tak pohodlně, jako tomu bývalo dříve, už jenom proto, že na tom místě téměř zemřel. Už dříve sám sobě přísahal, že do těch dveří nikdy znovu nevkročí. 
Teď se ale postavil svému strachu i vlastní přísaze a vkročil rovnou do taverny. Odhodlání sesadit Garetha bylo důležitější a osobní riziko nehrálo žádnou roli. V sázce toho bylo až příliš na to, aby si teď mohl dovolit být opatrný nebo pohodlný. Nemohl to jednoduše nechat být a vytratit se někam do temné noci. Musel zjistit, kdo jej otrávil – ne kvůli sobě, ale pro dobro všech. Pokud se mu totiž podaří odhalit celý ten vražedný plán, jistě jej stopa dovede ke Garethovi a to bude poté možno použít před Radou. Všechno, co teď potřeboval, byl svědek. Jeden důvěryhodný svědek. 
Jenže důvěryhodnost zrovna nepatřila mezi přirozené vlastnosti obyvatel této části města. 
Godfrey a oba jeho přátelé vstoupili do hospody, kde byli štamgasty, a tak si jich osazenstvo stolů okamžitě začalo všímat. Výraz jejich obličejů však působil, jakoby právě spatřili ducha. Všichni byli překvapení, že vidí Godfreyho živého. Neměl jim to za zlé. On sám si té noci byl rovněž jistý, že nadešly jeho poslední hodiny, a to, že se tak nakonec nestalo, byl učiněný zázrak. 
Místnost se pomaloučku vracela do svého běžného života, zatímco Godfrey si proklestil cestu k baru, za který si všichni tři sedli na svá obvyklá místa. Hospodský jim věnoval ostražitý pohled a potom se jim loudavým krokem vydal v ústrety. 
„Nečekal jsem, že tě tu uvidím tak brzy,“ řekl hlubokým, ale mírně roztřeseným hlasem. „Vlastně jsem vůbec nečekal, že tě ještě někdy uvidím. Naposled, co jsem tě viděl, jsi vypadal docela mrtvě.“
„Omlouvám se, že jsem tě zklamal,“ odpověděl Godfrey. 
Hospodský přimhouřil oči, podrbal se na zátylku a potom se doširoka usmál, čímž odhalil dvě nekompletní řady zkažených zubů. Pevně chytil Godfreyho za rameno a on jej druhou rukou zase chytil za to jeho. 
„Ty starej všiváku,“ řekl mu hospodský se smíchem. „Ty vážně máš devět životů. Jsem rád, že jsi zpátky.“
Potom se jal naplnit jim korbely pivem. Natočil dva a postavil je před Akortha s Fultonem.
„A pro mě ne?“ zeptal se Godfrey překvapeně. 
Hospodský zakroutil hlavou. 
„Dal jsem slib tvojí sestře. Nejsou s ní očividně žádné žerty a já si netroufnu ten slib porušit.“
Godfrey kývnul na srozuměnou. Měl sice chuť se napít, ale zároveň věděl, že to není dobrý nápad. 
„Vy jste dneska ale nepřišli pít, že?“ zeptal se hospodský a jeho tvář zvážněla. Pohledem přitom těkal z jednoho na druhého. 
Godfrey zakroutil hlavou. 
„Přišel jsem, abych našel toho, kdo se mě pokusil zabít.“
Hospodský se k němu naklonil přes bar a zachmuřil se. 
„Nechceš snad naznačit, že z něčeho takového podezíráš mě, že ne?“ 
Godfrey znovu zakroutil hlavou. 
„Ne. Ale mohl jsi něco vidět. Ty každému naléváš. Nevšiml sis někoho zvláštního?“
„Někoho, kdo by tu neměl být?“ dodal Akorth. 
Hospodský energicky zakroutil hlavou. 
„Pokud bych viděl, to si myslíš, že bych ho nezastavil? Myslíš si, že mi snad nějak pomohlo, že tě tu otrávili? Naštvalo mě to snad ještě víc než tebe. Je to špatné pro byznys. Lidi sem nechtějí přijít a být otráveni, víš. Polovina mých běžných klientů se tu od toho incidentu už neukázala.“
„Z ničeho tě neobviňujeme,“ vstoupil do konverzace Fulton. „Godfrey se tě jednoduše ptá, jestli jsi neviděl něco divného. Něco podezřelého.“
Hospodský se znovu podrbal na zátylku. 
„To je dost těžký říct. Bylo tu narváno. Nedokážu si pamatovat všechny tváře, co se tu za večer objeví. Přijdou, napijou se a zase odejdou, a polovinu z celkového času tady jsem k hospodě otočený zády. I kdyby se k tobě někdo potajmu vplížil, tak jsem to docela lehce mohl přehlédnout.“
„Zapomínáš na toho kluka,“ ozval se hlas. 
Godfrey se otočil, aby spatřil jednoho z místních opilců, který celý shrbený seděl na konci baru a zřejmě je celou dobu poslouchal. 
„Říkal jsi něco?“ zeptal se ho Godfrey. 
Muž se na chvíli odmlčel a něco si mumlal pod vousy. Godfrey si už začínal myslet, že je to jenom opilý blázen a nic dalšího z něj nedostane. On ale, aniž by se na ně podíval, znovu promluvil. 
„Byl tu takovej kluk. Jinej než ti, co sem tatíkům běhaj pro pivo. Vešel dovnitř a během chvilky byl zase pryč. Byl to mžik.“
Najednou Godfrey toho starého pijana poznal. Byl tu také vcelku běžným návštěvníkem. Pili za stejným barem už roky, ale nikdy neprohodili jediné slovo. 
Všichni tři si vyměnili zvědavé pohledy, načež se přisunuli blíže k onomu muži. Když si sedli z obou jeho stran, ani se neobtěžoval, aby zvedl oči od svého korbele. 
„Pověz nám víc,“ pobídl ho Godfrey. 
Muž se na něj podíval a zašklebil se. 
„Proč bych to dělal?“ odpověděl. „Proč bych měl strkat nos do něčeho, z čeho koukaj jenom trable? Co z toho budu mít já, když ne problémy?“
Godfrey sáhnul k opasku a vytáhl macatý měšec plný mincí. S cinknutím jej položil na bar. 
„Umím být velmi vděčný,“ řekl Godfrey. 
Muž skepticky natáhl jediný prst a odhrnul jím vršek váčku, aby se podíval, co je uvnitř. Viděl tam zlato. Bylo ho více, než kolik kdy v životě spatřil. Tiše zahvízdnul.
„To je vysoká nabídka. Jenže mi k ničemu moc nebudou, když mi bude chybět hlava. Jak mám vědět, že sem tvůj bratr nepošle své muže, aby mě zlikvidovali také, co?“
Godfrey sáhnul za opasek, vytáhl druhý váček a položil jej vedle toho prvního. V mužových očích se poprvé objevila jiskřička opravdového zájmu. 
„To stačí na to, abys mohl odejít někam hodně daleko odsud. Ještě dál, než můj bratr dokáže dosáhnout, takže si s ním už nikdy nebudeš muset dělat starosti,“ ujistil jej Godfrey. „A teď mi pověz všechno, co víš. Nebudu tu nabídku opakovat.“
Muž si odkašlal a ani na vteřinu nespouštěl oči z měšců se zlatem. Nakonec po nich chmátnul a schoval je v záhybu své haleny. Potom se otočil ke Godfreymu. 
„Byl to kluk z ulice,“ řekl. „Takový ten poslíček, však znáš ten typ. Viděl jsem ho už předtím, jednou nebo dvakrát, v tom hráčském doupěti tady o pár uliček dál . Ty mu zaplatíš a on za tebe oběhne se zprávou kohokoliv mu určíš. Té noci tu byl. Přišel a během chvíle byl zase pryč. Nikdy předtím jsem ho přímo tady neviděl a ani potom se tu už neukázal.“
Godfrey pozorně studoval mužovu tvář a přemýšlel, jestli mu nelže. Ten jeho pohledu ani jednou neuhnul a Godfrey nakonec usoudil, že mluví pravdu. 
„Hráčské doupě říkáš?“ zeptal se Godfrey. 
Muž přikývl. Godfrey nehodlal plýtvat ani vteřinou, takže se okamžitě sebral a odcházel z hospody zpátky na ulici. Akorth s Fultonem mu byli v patách. 
O vteřinu později se už ocitli zpátky ve víru města a opět se ponořili do moře křivolakých uliček, které je vedlo směrem k jednomu z nejznámějších hráčských doupat ve městě. Godfrey věděl, že je to místo hříchu a že bude plné roztodivných existencí. Když se přiblížili, davy v ulicích ještě zhoustly. Začínal mít obavu, aby se tam ještě nepřipletli do nějaké rvačky. 
Vstoupili do dveří herny a okamžitě byli zasaženi hlukem, který panoval uvnitř. V poměrně malé místnosti se tlačila snad stovka lidí, všichni zabráni do her, které se odehrávaly na několika stolech. Sázelo se tu vlastními mincemi a bylo úplně jedno o jakou měnu se jedná. Godfrey se rozhlížel, ve snaze spatřit chlapce, nebo kohokoliv, kdo sem věkově nepatřil, ale neviděl nikoho, kdo by byl stejně starý nebo mladší jako on sám. Všichni tu byli starší. Většinou se jednalo ztracené existence celoživotních hráčů, které snad už ani nedoufaly, že by jednou mohly výhrami zbohatnout. 
Vydal se k muži, který zřejmě podnik provozoval. Byl nevysoký, tlustý, neustále nervózně pomrkával a za každou cenu se snažil vyhnout se očnímu kontaktu. 
„Hledám jednoho chlapce,“ řekl Godfrey, „poslíčka.“
„A co je ti po něm?“ vyštěkl muž odpověď a dále sledoval dění v herně. 


Godfrey sáhl k opasku a vytáhl toho dne již třetí měšec s mincemi. Vsunul jej mužovi do ruky. Ten dar potěžkal v ruce a stále se na Godfreyho ani nepodíval. 
„Přijde mi dost lehký,“ řekl. 
Godfrey přidal do jeho ruky ještě jeden. Muž se konečně ušklíbl.
„Díky za zlato. Ten kluk je mrtvý. Včera večer jeho tělo vyplavila voda z jednoho kanálu. Někdo ho zabil. Nevím kdo. Nevím ani proč. Nic pro mě neznamenal.“
Godfrey si s Fultonem a Akorthem vyměnili bezradné pohledy. Někdo zabil chlapce, který byl vyslán, aby zabil jeho. Gareth se určitě snažil zamést za sebou všechny stopy. Godfreyho odhodlání zakolísalo. Zdálo se to jako další slepá ulička. Horečně přemýšlel. 
„Kde je to tělo teď?“ zeptal se, aby se ujistil, že mu muž nelže. 
„Tam, kam přijde všechna chudá holota,“ rozesmál se muž. „Nenechám ho přece ležet před podnikem. Můžeš se na něj jít mrknout, jestli chceš, ale jenom plýtváš časem. Je stejně mrtvej jako smrt samotná.“
Všichni se okamžitě vydali zpátky na ulici. Godfrey se nemohl dočkat, až bude mít toho chlapa z očí. Z herny se vydali další křivolakou uličkou směrem k chudinskému hřbitovu. 
Tam na ně čekala louka plná viditelně čerstvých hrobů. Navršená hlína ještě ani nebyla pořádně oschlá. U každého byla v zemi zaražená tyč, která nesla jméno nebožtíka a emblém boha, ke kterému se za života modlil. Godfrey hledal ten nejčerstvější, ale bylo jich tu takových hned několik. To v Králově Dvoře každý den umírá tolik obyčejných lidí? Bylo to znepokojující. 
Procházel řadami nuzných hrobů, když tu spatřil, že před jedním z nich sedí malý chlapec. Hlína navršená na tom hrobě byla velmi čerstvá. Když se přiblížil, chlapec se otočil a podíval se na něj. Potom najednou vyskočil na nohy a se strachem v očích utekl pryč. 
Godfrey se zaraženě podíval na ostatní. Neměl sebemenší tušení, kdo ten chlapec je a co tam dělal. Jedna věc byla ale jasná – pokud utíkal, musel k tomu mít nějaký důvod. 
„Počkej!“ zakřičel na něj. Hned nato vyrazil za chlapcem, který mezitím zmizel za rohem, a pokoušel se ho chytit. Musel ho najít za každou cenu. 
Z nějakého důvodu si najednou byl jistý, že jej ten malý kluk dovede k vrahovi. 
 





KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ
 
Thor seděl společně se svými legionáři kolem praskajícího táboráku uprostřed vesnice Sulpa. Všechny do jednoho bolelo po celodenní práci celé tělo. Celý den strávili pomocí vesničanům, kdekoliv jich bylo potřeba. Reece ještě nebyl dost silný, aby se k nim mohl přidat, takže ten naopak strávil den pospáváním v Selesině domku. Legionář, kterému kůň pohmoždil nohu, se rovněž ze svého zranění musel nejdříve zotavit. Takže všechna práce zůstala na Thorovi, O’Connorovi, Eldenovi, dvojčatech a několika málo dalších. Od východu slunce až téměř do jeho západu pomáhali s posilováním defenzivních struktur vesnice, znovu budovali rozbořený kamenný val, posilovali palisádovou bránu, ale pomáhali i se zastřešováním zničených domů a odklízením ohořelých zbytků domů, které již nebylo možné zachránit. Thorovi připadalo, že nebyli žádnou významnou pomocí, ale z reakcí vesničanů bylo patrné, že si cení každého, kdo přiložil ruku k dílu. Měl radost, když viděl jejich vděčné tváře. Mnozí z nich se k večeru mohli konečně navrátit do svých domovů a alespoň v provizorních podmínkách začít žít opět tak, jako před nájezdem. 
Oheň vyháněl do temnícího se večera snopky jisker, zatím Thor se rozhlížel po tvářích svých přátel. Všichni vypadali, že jsou stejně unavení jako on. Měl radost, že i Reece se k jejich ohni k večeru připojil. Vypadal stále dost slabě, ale očividně se zotavoval a byl v dobré náladě. Jeho den probíhal samozřejmě značně pohodlněji než jejich. Bude zase v pořádku. Ale bylo to o vlásek. 
„Ale když jsem se vzbudil, tak už byla pryč,“ opakoval teď Thorovi, protože ten mu napoprvé neodpovídal. „Myslíš, že to znamená, že se jí nelíbím?“
Thor si povzdychl. Reece mluvil o Selese od okamžiku, kdy se u ohně objevil, což znamenalo celý večer. Thor svého přítele ještě nikdy neviděl něčím tak zaujatého. Byl tou dívkou doslova posedlý a nedokázal ani na vteřinu mluvit o ničem jiném. 
„To nedokážu říct,“ odpověděl. „Rozhodně nevypadala, že by ses jí nelíbil. Spíš to vypadalo, že byla…pobavená.“
„Pobavená?“ zeptal se Reece trošku ukřivděně. „Co to má znamenat? To nezní nijak pozitivně.“
„Ne, tak to nemyslím,“ řekl Thor a snažil se vzpomenout si na detaily toho večera. „Ale musíš připustit, že jsi mluvil v deliriu – viděl jsi ji poprvé v životě a hned jsi jí řekl, že ji miluješ.“
Ostatní se uchechtli, zatímco Reece zrudnul. Thor to chtěl vzít zpátky. Nechtěl svého přítele před ostatními zesměšnit, jenom řekl pravdu v její nahotě a neuvědomil si, jaké to může mít následky. 
„Poslouchej, kamaráde,“ řekl Thor a položil mu ruku na rameno. „Není žádný důvod myslet si, že se jí nelíbíš. Možná jsi na to šel jenom trošku moc příkře a ona teď neví, co si o tobě má myslet. Třeba se domnívá, žes to nemyslel vážně. Možná bys za ní měl zkusit zítra ráno zajít a sám uvidíš, jak bude reagovat.“
Reece hleděl na zem a špičkou boty jemně kopal do jednoho z polen, připravených na vhození do ohně. 
„Myslím, že jsem si svoje šance už dokonale podělal,“ řekl. 
„Nikdy není příliš pozdě,“ řekl na to Thor. 
„Děláš si srandu?“ vložil se do řeči Elden. „Jsme tu uprostřed ničeho. Která z místních holek by si nepřála odsud vypadnout?“
„Někteří lidé mají život na vesnici rádi,“ řekl O’Connor. 
„Tohle místo je pěkný,“ řekl Conven, ale Králův Dvůr to není. Jsem si jistý, že s tebou bude chtít odejít.“
„Jsi si ale ty jistý, že ji chceš odvést?“ zeptal se Conven. „To je podle mě ta pravá otázka. Vždyť ji vůbec neznáš.“
„Znám ji dostatečně,“ odpověděl Reece. „Zachránila mi život. A navíc je to ta nejkrásnější holka, jakou jsem kdy viděl.“
Všichni si vyměnili obezřetné pohledy. 
„Byl jsi zdrogovanej,“ řekl Elden. „Vsadil bych se, že pokud bys ji potkal za jiných okolností, možná by sis jí ani nevšiml.“
„To není pravda,“ oponoval Reece, zrudnul a dokonce vypadal trochu pohněvaně. 
Odmlčeli se. Thor na Reecovi viděl odhodlání, kterého si u něj ještě nikdy nevšiml v takové míře. Překvapilo ho to. Myslel si, že o svém kamarádovi ví všechno – ale takhle jej ještě nikdy neviděl. Na druhou stranu, oni nikdy neměli příliš mnoho šancí se potkávat s dívkami, protože v jednom kuse museli cvičit. 
„Možná, že je zaslíbená někomu jinému,“ řekl Reece zadumaně Thorovi. „Neříkala o mě ještě něco dalšího? Poté co jsem usnul?“
Thor už to nemohl vydržet. 
„Je mi líto,“ řekl a snažil se, aby přitom jeho hlas zněl jako tečka za celou touhle konverzací. „Přeju si, abych se jí býval zeptal na víc. Ale musel jsem potom jít, protože nás čekala spousta práce. Od té doby jsem ji neviděl. Zítra ráno za ní zajdi. Jsem si jistý, že ti na všechny tvoje otázky ráda odpoví. Proč by také ne? Koneckonců, vždyť jsi z královské krve. To si vážně myslíš, že by tě mohla odmítnout?“
Reece se zadíval na špičky svých bot a pokrčil rameny. Byl nervózní. On o sobě skutečně pochyboval. Thor si vzpomněl svoje první rozmluvy s Gwendolyn a musel svého přítele chápat. Ještě nikdy neviděl, že by se Reece něčeho obával, ale když se na něj díval teď, vůbec si nebyl jistý, jestli ráno najde kuráž před dívku předstoupit. 
Rozuměl mu víc než dobře. Koneckonců, neměl mu vůbec co vytýkat. On sám přece nenašel kuráž, aby požádal Gwendolyn o ruku. Uvědomil si, že odvaha, kterou člověk potřebuje, aby mohl vyrazit do bitvy, není nic ve srovnání s odvahou, jaká je potřeba k tomu, aby jeden dokázal čelit odmítnutí od milované dívky. 
Po nějaké chvíli se objevilo několik vesničanů, kteří jim přinesli dlouhé špejle, na jejichž koncích byly přilepené velké chomáče mízy ze stromu Goko. Byla to rudá, šťavnatá substance, kterou si všichni začali opékat nad ohněm. Okamžitě začala syčet a prskat, ale když si ji potom vložili do úst, byla neobyčejně sladká a lahodná. Za pomoc, kterou vesnici poskytovali, se jim vesničané odměňovali všemi prostředky, které měli. Dokonce i teď, když se připozdívalo, byly jejich žaludky stále plné k prasknutí po obrovské porci, kterou dostali k večeři. 
Skupina se ponořila do soustředěného žvýkání. Thor si lehnul na jeden bok a díval se na nebe plné žlutavých a rudých hvězd. V myšlenkách se ten den už poněkolikáté vracel ke Gwendolyn. Vzpomínal na jejich poslední procházku do Domu učenců. Vzpomínal na všechny ty knihy. Přemýšlel o těch mapách a o Zemi druidů. Kdoví jestli jeho matka teď může vidět stejné hvězdy jako on. Přemýšlel, jestli se k ní někdy dostane. Proč mezi ním a matkou muselo být rozlehlé moře? Proč se nikdy v životě nemohli setkat? Přemýšlel jakou krutou hrou osudu se všechno mohlo stát a co má ten osud v plánech do budoucna. 
Všechno to ale bylo opředeno neproniknutelným tajemstvím. Snažil se tomu přijít na kloub, myslel na matku i na otce a na způsob jakým byl vychováván. Myslel na druidy. Po celém náročném dni byl ale pořádně unavený. I jeho mysl už toho měla dost. I když se ještě nějakou chvíli snažil vzdorovat, chladivý večerní vánek jej brzy ukolébal k spánku. Ani si to nestačil uvědomit a jeho víčka se vyčerpaně zavřela.
 
*
 
Thor pomalu procházel uličkami své rodné vesnice, která ležela v troskách, dveře domů byly dokořán a domy byly prázdné. Proháněl se jimi vítr a z ulice do nich vnášel prach a všemožné smetí. Promnul si oči. Nevěděl, jak se tam najednou octl, ale měl pocit, že to má nějaký důvod. Bylo tu něco, co měl vidět. 
Zahnul za roh do té nejznámější uličky na světě a v dálce před sebou uviděl rodný dům. Rychle se k němu přibližoval. Dveře byly otevřené a on vešel dovnitř. 
Všechno tam bylo přesně tak, jak to opustil. Ale dům byl prázdný. Jeho otec byl pryč. Thor cítil, že odešel už před dlouhým časem. 
Prošel domem k zadnímu vchodu k přístěnku, ve kterém spával, když tu najednou ve dveřích přístěnku spatřil ženu. Měla na sobě světle modrou róbu a v ruce držela dlouhou hůl ze žlutého dřeva. Z jejího obličeje vyzařovalo namodralé světlo tak silné, že nedokázal dobře rozpoznat kontury jejího obličeje. Okamžitě vycítil, že je pro jeho život velmi důležitá. Možná dokonce, neodvažoval se v to ani doufat, by to mohla být jeho matka. 
„Thorgrine, můj synu,“ řekla hlasem tak jemným a podmanivým, „čekám tu na tebe. Přišel čas, aby ses vrátil domů. Přišel čas dozvědět se, kdo jsi.“
Thor učinil krok blíže. Doslova hořel zvědavostí zahlédnout její tvář a dozvědět se více. Její energie jej přitahovala jako magnet, ale čím více se přiblížil, tím silnější bylo její světlo. Nakonec musel přimhouřit oči a připustit, že blíže už se nedostane. 
„Matko?“ zeptal se. „Jsi to ty?“
„Pojď domů, Thorgrine,“ řekla s naléhavostí v hlase. „Okamžitě pojď domů.“
Přistoupila blíže a chytila jej za ramena. Thor pocítil intenzivní tok energie, která jím protékala a naplňovala celé jeho tělo světlem. Pořád ale nedokázal vidět její tvář, namísto toho si musel rukama zaclonit svou vlastní, protože se zdálo, že mu její světlo možná dokáže i vypálit oči. 
Vtom se probudil, posadil a zhluboka dýchal. Rozhlížel se kolem sebe a chvíli mu trvalo, než si uvědomil, že to všechno byl jenom sen. Byl tak skutečný. 
Ležel spolu s ostatními na zemi u pozvolna zkomírajícího ohně. Všichni ještě spali. Na obzoru vycházelo první slunce a barvilo oblohu odstíny žluté i fialové. 
Postavil se, utřel si pot z čela a přemýšlel o tom podivném snu. Byl tak živý. Ještě teď mu z toho divoce tlouklo srdce. Měl opravdu pocit, že se právě setkal s matkou. A slova, která mu sdělila, se mu i teď neustále opakovala v hlavě. Vypadalo to jako poselství. Ba dokonce více než to, znělo to jako příkaz.
Pojď domů.
Thor najednou pocítil s nevysvětlitelnou naléhavostí, že to znamená, že na něj něco nebo někdo čeká v jeho rodné vesnici. Nějaké velké tajemství tam čekalo, aby bylo odhaleno. Možná dokonce tajemství, kdo skutečně byl. A kdo byla jeho matka. 
Došel k ševelící říčce, poklekl na jejím břehu a omyl si obličej chladivou vodou. Snažil se ty bláznivé myšlenky zapudit, ale vůbec se mu to nedařilo. Jako klíště se ho držel pocit, že se tam musí rozjet. To si to jenom představoval? Nebo to bylo snad nějaké podvědomé přání? Či prostě jenom šílený sen? Pokaždé bylo těžké poznat, zda se jednalo o pouhý sen, nebo v tom bylo něco víc. Ve spánku se všechny události zdály být skutečné a teprve po probuzení se jejich kouzlo začínalo rozplývat. 
„Sny občas nejsou jenom pouhými sny,“ ozval se hlas. 
Thor jej okamžitě poznal a po zádech mu přejel mráz. 
Pomaloučku se otočil a uviděl Argona, který stál opodál a opíral se o svou hůl. Byl oblečený v bílé róbě a svým typickým nevzrušeným pohledem pozoroval východ slunce. Jako vždy se vůbec neobtěžoval na Thora podívat. 
Thor měl ale radost, že starého přítele zase vidí. 
„Argone,“ začal. „Prosím, pověz mi. Byla to všechno pravda? Ten sen? Čeká na mě moje matka?“
„Ano a ne,“ zněla odpověď. 
Thor se zarazil. 
„Musím se vrátit do mé vesnice?“ pokračoval. 
„Ty odpověď znáš.“
Byla to pravda. Cítil to. Musel tam. 
„Ale čeká tam na mě? Jak se tam dostala? Co tam vlastně dělá?“
„Na některé věci budeš muset přijít sám,“ řekl Argon. „To ty musíš vykonat tu cestu.“
Nato najednou zase zmizel. Thor už se ani nesnažil jej hledat, věděl, že by to bylo marné. Namísto toho si několikrát promnul tvář a chvíli přemýšlel, jestli stále ještě nespí. 
Bylo ale očividné, že to, co se dělo, bylo doopravdy. Nejdřív přišel sen. Potom Argon. To nemohlo být jenom tak samo sebou. Argonův příchod byl znamením, které nemohl ignorovat. Cítil to stejně jistě jako tehdy v onen den, kdy rodnou vesnici opustil, aby se úplně poprvé vydal do světa. Něco na něj čekalo. Tajemství, které mělo být odhaleno. Možná jej osud skutečně nepřivedl do této vesnice, která ležela na stejné cestě jako jeho rodné místo, jenom pouhou náhodou. Přemýšlel. Bylo možné, že by mu vesmír skutečně dával taková znamení?
Narovnal se, prohrábl vlasy vlhkými prsty a než ten pohyb dokončil, byl rozhodnutý. Musí jet. Potřeboval odpovědi. Jeho vesnice byla ani ne den cesty odsud a bylo brzké ráno, takže při troše štěstí se dostane tam i zpátky ještě před západem slunce. Jeho přátelé se bez něj jeden den jistě obejdou. Nebylo to sice úplně v pořádku, protože vlastně opustí pozici, na kterou byl v rámci Legie přidělen, a pokud na to jeho velitelé přijdou, čeká jej trest, ale stejně toho na dnešním programu nebylo mnoho, když člověk nepočítal nějaké další opravy. To přece nebylo jako kdyby byli ve válce. Thor nabyl jistoty, že jeho nepřítomnost nemůže nikomu ublížit. 
Nato se otočil, vydal se ke koni a začal jej připravovat, aby zmizel ještě než slunce plně vyjde nad obzor. 
Najednou k němu dolehl hlas. 
„Kam jedeš?“
Byl to Reece, který už také musel vstát a teď stál za Thorem. Vypadal mnohem lépe než předešlého večera. Thor se zarazil a otočil se k němu.
„Reeci,“ řekl. „Vypadáš lépe. Jsem rád, že už je ti dobře.“
„To je,“ odpověděl hlasem, který už zase nepostrádal dřívější sílu. „Mnohem. Vlastně jsem se zrovna chtěl vydat navštívit mojí zachránkyni.“
Thor se usmál. 
„Koukám, že nemarníš ani vteřinu,“ poznamenal a loupnul očima k vycházejícímu slunci. „Dobře pro tebe.“
Thor oceňoval Reecovu kuráž. Sám dobře věděl, jak těžké to je. 
Reece úsměv rozpačitě opětoval. 
„A kam ty?“ zeptal se a podíval se na ustrojeného koně. „Zdá se, že se hodláš někam vypravit.“
Thor si nervózně odkašlal a přemýšlel, kolik toho smí prozradit. Věděl ale, že Reecovi může důvěřovat více než komukoliv jinému, a tak se rozhodl mu to povědět beze zbytku. 
„Měl jsem sen,“ odpověděl. „Bylo to jako nějaké znamení. Potřebuju se podívat do mé rodné vesnice. Vrátím se ještě předtím než druhé slunce zapadne. Mohl bys mi krýt záda?“
Reece pokýval hlavou. 
„Dělej, co ti osud poroučí,“ odpověděl, „ale bacha na forsythy.“ 
Potom Thorovi stisknul ruku. 
„Včera jsi mi zachránil život. Nezapomenu ti to.“
Když si podali ruce, Thor cítil v Reecovi skutečného bratra. Byl mu bližší než kdokoliv z jeho skutečných bratrů. A teď, když zároveň myslel i na rodnou vesnici, místo, kde s nimi byl vychováván a které i kvůli nim tak nemohl vystát, byl o to vděčnější, že Reece na své cestě za hrdinstvím potkal. 
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Luanda stála přikovaná ke kamenné zdi v McCloudském vězení. Železo ji poutalo ke stěně za obě zápěstí i kotníky. Celé její tělo se třáslo vyčerpáním, hlady i strachem. Nedokázala pochopit, jak se ona, prvorozená princezna z rodu MacGilů, mohla ocitnout v téhle vlhké kobce. Jak mohla klesnout tak hluboko? Bylo těžké to přijmout. Jenom před několika měsíci si představovala, že ji čeká život plný radosti. Viděla samu sebe jak si bere McCloudského prince a po jeho boku se později stane královnou McCloudského království. A teď byla v žaláři, jakožto vězeň rodu, do kterého se vdala, a jednali s ní jako s obyčejnou holkou, co na trhu ukradla trochu koření – nebo možná i hůř.
Starší McCloud se ukázal být učiněným ztělesněním samotného ďábla. Nikdy předtím se nesetkala s krutějším, odpornějším a zlejším mužem než byl on. Liboval si v týrání doslova každého člověka kolem sebe. I když se své šance jej zprovodit ze světa nezhostila vůbec dobře a ocitla se kvůli tomu v tomto postavení, ani na vteřinu svého činu nelitovala. Byla ale chyba myslet si, že ho dokáže takhle jednoduše zabít, nebylo to ani zdaleka tak snadné, přesně jak jí to Bronson říkal. Když se na celou akci dívala zpětně, dobře si uvědomovala, že to od ní byla hloupost. Ale ani tak nelitovala. 
Když zavřela oči, pořád před sebou viděla tu strašlivou scénu, kdy McCloud napadl Bronsona a usekl mu ruku. Cítila se tím vinna. Za pokus o její záchranu milovala Bronsona více než kdy dříve. Obdivovala jej, že se konečně dokázal vzepřít otci, protože to chtělo obrovskou vnitřní sílu. K jeho otci naopak necítila nic než nebetyčný odpor. 
Musela se nějak dostat z toho vězení pryč, vysvobodit Bronsona, který měl být snad dokonce brzy popraven rukou svého vlastního otce. Potom se společně musejí dostat pryč z města a pryč z McCloudského území. Nějak si budou muset najít cestu přes Vysočinu a poté se snad podaří najít bezpečí na MacGilské straně. Luanda byla odhodlána vrátit se zpátky ke dvoru svého otce. Jestli ji přijmou zpět, to však bylo ve hvězdách. 
Pro teď ale tyto úvahy byly ještě příliš vzdálené realitě. Bronson už může být možná i po smrti a ona vlastně ani nevěděla, jak by se ze svého vězení mohla vyprostit. Také měla ještě jiné starosti a sice své dva žalářníky. Celou noc se střídali, aby ji trýznili. Zatímco jeden ji chytil hrubě za vlasy, druhý jí vykasal sukni, první jí vyhrožoval ostrou dýkou, druhý kroužil rozžhaveným pohrabáčem kolem jejího obličeje. Zatím ji ani neznásilnili, ani nezranili, ale nikdo nemohl vědět, kdy na to dojde. Jejich hra však už pokračovala dlouhé hodiny a ona si byla jistá, že na obojí musí dříve nebo později dojít, a to pravděpodobně ještě předtím, než vyjde slunce. Oba žalářníci byli špinaví, zakrslí mužíci, neoholení, s mastnými vlasy, oblečení v umazaných uniformách rodu McCloudů. Jejich hrozby zcela jistě nebyly plané. Dobře věděla, že jestli se něco nestane, její dny jsou sečteny. Musela něco udělat. Jenže nevěděla, co by to mělo být.
„Já říkám, že bysme ji měli řezat kousek po kousku,“ řekl teď jeden z nich se zlým úsměškem, kterým odhalil zkažené zuby. 
„A já říkám, že bysme jí nejdřív měli trošku popálit,“ oponoval druhý. 
Nato se oba rozesmáli, pobaveni vlastní mocí. Luanda o překot přemýšlela, co si počít. Byla ženou, a tak nikdy nikoho úplně nenapadlo, že by mohla být chytrá – ale to byla chyba. Byla přinejmenším stejně inteligentní jako její otec nebo sourozenci. Během svého života vždycky našla cestu, jak si s každou nesnází rozumně poradit. 
Teď se snažila zkoncentrovat všechnu vnitřní sílu a spolu s ní probudit mazanost, kterou si MacGilští králové předávali po generace. Měla přece také jejich krev. Zavřela oči a přemýšlela, nějaké řešení přece muselo existovat. 
A potom se najednou jedno vynořilo. 
Bylo trochu šílené a nejspíše nemělo naději na úspěch, ale musela to alespoň zkusit. 
„Zvládnu cokoliv si vymyslíte!“ rozkřikla se na ně najednou chraplavým hlasem. 
„To my víme!“ křikl jeden zpátky. „Však ani nemáš na výběr!“
Potom se oba hystericky rozesmáli. 
„Tak jsem to nemyslela,“ řekla a snažila se nemyslet na to, že jí srdce bije trojnásobnou rychlostí. „Pokud mě odvážete, dám vám rozkoše, o jakých se vám ani nesnilo.“
Žalářníci se na sebe podívali a s úsměvy na tvářích přemýšleli. Zdálo se, že jí na to možná skočí. 
„Jaké přesně rozkoše?“ zeptal se jeden a přistoupil k ní blíže. Okamžitě se dusila v jeho zkaženém dechu. Na krku ucítila chladnou čepel dýky. 
„Rozkoše, které zdaleka předčí cokoliv, co jste s jakoukoliv ženou kdy zažili,“ řekla a ze všech sil se snažila znít přesvědčivě. 
„To na mě moc dojem nedělá,“ řekl jeden odmítavě. „Strávil jsem v bordelech celý svůj život. Myslíš si, že mi dokážeš ukázat něco, co obyčejná běhna nemá?“
Oba dva vyprskli smíchy. Jeden potom vzal znovu do ruky železný pohrabáč, ponořil jej do rozžhavených uhlíků a nechal jej tam dokud se nerozžhavil do oranžova. 
„Navíc,“ pokračoval, když se zase otočil k ní. „Radši bych tě jenom mučil. To mi taky poskytne dost radosti. Král řekl, že si s tebou můžeme dělat, co chceme. A to taky přesně uděláme!“
Luanda vykulika oči strachem, když se rozžhavený pohrabáč přiblížil k jejímu obličeji. Byl tak blízko, že se začala potit na čele jenom z horka, které z něj vyzařovalo. Na tváři muže seděl ošklivý, ale spokojený úsměv a ona dobře věděla, že její obličej bude jenom za několik málo okamžiků navždy znetvořen. 
„Počkat!“ vykřikla. „Nenabízím vám jenom rozkoš! Ale také bohatství! Nezapomínejte, že jsem dcerou krále! Můžu vám dát víc peněz, než kolik si vůbec dokážete představit. Rozhodně to bude víc, než kolik vám kdy dá McCloud!“
Žalářníci se zastavili a vůbec poprvé vypadali nejistě. 
„A kolik by to přesně jako mělo být?“ zeptal se ten s pohrabáčem. 
„Víc, než kolik dokážeš unést. Plný vůz. Nebo klidně plný dům, pokud si to přeješ.“
„A jak bys to asi chtěla zařídit?“ zeptal se ten druhý. 
„Napíšu vzkaz mému otci. Pošle mi to kdykoliv si budu přát. Copak jste neviděli naši svatbu? Všechno to bohatství kolem? Nebo třeba šperky, které jsem měla na sobě?“
Žalářníci se na sebe podívali. 
„Tvůj otec je mrtvej,“ řekl jeden. 
„Ale jeho dvůr stále funguje,“ řekla a rychle přemýšlela. „Moje matka je naživu. Stejně jako moji sourozenci. Pošlou mi cokoliv, aby mě zachránili. Stačí, abych jim napsala dopis.“
Žalářník oddálil pohrabáč, ale namísto toho jí znovu přiložil na krk nůž. 
„A proč bychom tě prostě neměli zabít,“ řekl pomaloučku, „potom napsat ten dopis tvým jménem a shrábnout i to zlato?“
„Protože neznáš můj rukopis,“ odpověděla a její myšlenky nabraly rychlost hurikánu. „Nikdy tomu neuvěří, pokud dopis nebude psát mou vlastní rukou! Nebudete z toho mít vůbec nic! A navíc, všechno to zlato pro vás má přece mnohem větší hodnotu, než moje smrt!“
Znovu se na sebe zadumaně podívali. 
„A proč bysme tě prostě nepřinutili to napsat a zabili tě až potom? Tak dostaneme zlato a stejně tě budeme moct mučit!“
Musela rychle vymyslet něco lepšího. A řešení se najednou ukázalo. 
„Vydám se vám na milost,“ řekla. „Budu v tomhle jednoduše věřit, že mě nezradíte. Ale nemůžu psát, když mám ruce připoutané ke zdi. Odpoutejte mě, doneste mi inkoust, brk a pergamen, a pak se můžete sami rozhodnout, jak se mnou naložíte.“
Opět si vyměnili pohledy, načež jeden z nich nakonec přikývnul a olíznul si rty. 
„Jsi hloupější, než jsem si myslel,“ řekl, došel k ní s klíčem v ruce a začal jí odmykat okovy, které ji poutaly ke zdi. 
„Protože jakmile budu mít ten dopis, tak tě zase připoutám zpátky, znásilním tě a pak tě budeme mučit celou noc!“
Oba se hurónsky rozesmáli. 
Jakmile muž dokončil odemykání čtvrtého zámku, Luanda vyrazila do akce. Každé z želez, které obepínalo její končetiny, bylo ke zdi připoutáno půlmetrovým řetězem, na jehož konci navíc visel poměrně těžký, železný kruh. Jakmile jí muž odemkl a uvolnil tak řetězy ze zdi, věděla, že přišla její šance. 
Máchla řetězem divoce nad hlavou a vší silou trefila tvář muže, kteřý stál nedbale přímo před ní. 
Očividně ji podcenili. Ani je nenapadlo, že by po tom všem mohla ještě mít sílu jim vzdorovat a že by mohla mít odvahu tu sílu použít. Už vůbec jim nepřišlo na mysl, že jakožto královská dcera dostávala odmalička hodiny umění boje od nejlepších instruktorů v království. 
Byla to poslední chyba, kterou udělali. 
Luanda sebrala všechnu zbývající odvahu a navyklým pohybem přetáhla muže přes hlavu podruhé. Pokaždé se trefila naprosto perfektně. 
Řetěz muže zasáhl doprostřed obličeje, se zapraštěním mu zlomil nos a poslal jej okamžitě k zemi, kde začal skučet bolestí. Upustil pohrabáč i nůž a oběma rukama se chytil za tvář. 
Luanda bez meškání švihla druhou rukou. Tentokrát zamířila na krk toho druhého, který namísto, aby ji vyrazil zpacifikovat, vyděšeně hleděl na svého druha. Řetěz se mu omotal kolem krku, ona okamžitě druhou rukou chytila jeho volný konec a vší silou utáhla sevření. 
Muž se divoce vzpíral a ona musela zapojit všechny své síly, aby se z jejího sevření nakonec nevymanil. Dělal co mohl, aby se z toho dostal, ale sevření bylo pevné. Snažil se šátrat rukou za sebe a zachytit její ruce, ale nemohl na ni dosáhnout. Její život závisel na tom, jak silně dokázala ten řetěz udržet a dobře to věděla. 
První muž se snažil znovu dostat na všechny čtyři a ona se jenom modlila, aby stačila skoncovat s tím druhým, než na ni opět budou dva. 
Svírala jeho krk silněji a silněji, až muž začal křičet, ale ten křik se vzápětí utopil v chrčení. Začal se na řetězu zmítat jako zvíře v posledním tažení. V jednom okamžiku se mu tak dokonce podařilo ji zasadit ránu loktem do břicha. 
Úder byl silný, ale ona nedovolila bolesti, aby ubrala sílu jejímu sevření. V sázce bylo příliš mnoho.
První žalářník se konečně vyškrábal na nohy a teď našel na zemi železný pohrabáč. Okamžitě jím na ni zaútočil. Neměla dost času. Muž, kterého držela, byl stále ještě naživu, chroptěl v jejím sevření, ale pořád ještě měl dost sil, aby žil. 
Nemohla jej pustit, aby se mohla bránit tomu dalšímu. V mžiku musela vymyslet, jak se zachovat. 
 
Nakonec jednoduše počkala, až bude muž s pohrabáčem u ní a potom se bleskurychle nahrbila a zároveň ukročila do strany tak, že se škrcený muž najednou ocitl uprostřed. 
Podařilo se. Zasáhl jeho namísto ní. Vrazil mu rozžhavený ostrý kus železa rovnou do srdce. Muž jenom lehce zachroptěl, okamžitě ochabnul a sunul se k zemi. 
Druhý muž zíral na pohrabáč, trčící z hrudi jeho přítele, a zhrozil se, co to provedl. 
Luanda nemarnila čas. Bleskurychle odmotala řetěz z mužova krku, načež prodloužením toho pohybu opsala oběma svými řetězy kruh nad hlavou, nabrala tak dostatečnou rychlost i sílu, a znovu jej naplno přetáhla přes už tak zraněnou tvář. Jedním řetězem se trefila znovu do zlomeného nosu, zatímco druhý rozťal mužů ret. Žalářník se znovu ocitl na zádech. 
Ani teď si nesměla dovolit žádné váhání. Vytáhla pohrabáč, který mezitím stačil v hrudi prvního muže vypálit černý otvor, a vrazila jej vší silou do srdce toho druhého. 
Z rozbitých úst se mu vyhrnula záplava krve. Muž se nevěřícně podíval na vlastní hruď, ze které trčela provizorní zbraň. 
Potom jeho hlava najednou padla zpátky na zem a muž ochabl. Byl mrtev. 
Klekla si vedle něj a prozkoumala svazek klíčů, který byl připnutý k jeho opasku. Nebylo jich tam mnoho, a tak najít ten správný zabralo jenom vteřinku. Odemkla si otěže na rukou i nohou a nějakou chvíli je potom usilovně třela, aby do nich vrátila krevní oběh. Na zápěstích i kotnících měla temné modřiny. 
Rozhlédla se po místnosti. Oba žalářníci leželi mrtví v rozrůstající se kaluži krve. Zuřivě na jejich těla plivla. 
Potom ji ještě napadlo, že by se jí mohl hodit nůž, který ležel na zemi opodál. Tam, kam se vydá odsud, jej jistě bude potřebovat. Než uteče, musí totiž ještě osvobodit svého manžela. A přesně to také udělá, i kdyby to ji samotnou mělo stát život. 
 





KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ
 
Thor projížděl pouštní pustinou směrem na západ, zatímco v zádech mu vycházelo první slunce. Jeho mysl naplňovalo nadšení a velké očekávání. Už byl na cestě nějakou dobu a každou chvíli se přistihoval při pocitech viny, že nechal své bratry v práci a sám jel za vlastním cílem. Ten cíl jej na druhou stranu naplňoval vzrušením. Měl pocit, že cesta, na kterou se právě vydává, silně souvisí s hádankou o jeho osudu. Po tom snu a setkání s Argonem, které dojem ze sna jenom potvrdilo, věděl, že na něj v jeho rodné vesnici čeká nějaké tajemství. Teď když už byl nějaký čas v sedle, uvědomil si, že se jeho tělo chvěje vzrušením z očekávání, co to bude. 
Zároveň cítil ale i strach. Svého otce neviděl od okamžiku, kdy utekl z domova a nutno říci, že to nebylo za zrovna nejlepších okolností. Nikdy potom se už domů nevrátil. Přemýšlel, jak o něm teď asi otec smýšlí. Litoval toho? Uvědomil si, že nakládal s Thorem příliš přísně? Uvědomil si, že oproti němu příliš zvýhodňoval starší bratry? Chyběl mu Thor někdy? Omluví se, až se Thor najednou objeví ve dveřích? Bude chtít, aby zůstal? Bude třeba na Thora pyšný, že se z něj stal válečník, a že dokázal i spoustu dalších věcí, i když jej vždycky všichni podceňovali?
Nebo zůstal tím samým a závistivým člověkem jako dříve? Tím, který vždy stál ve všem proti Thorovi a naopak nadržoval bratrům? Tím, kdo odmítal viděl Thorovu výjimečnost a ocenit kvality, které chlapec měl, a za každou cenu se ho snažil udržet v rodné vesnici? Takový byl otec, kterého poznalo Thorovo dětství. Otec, který jej vychoval, aby jej nenáviděl. 
Thor se mnohokrát pokoušel mít ho přesto rád, sblížit se s ním i přes to přeze všechno, ale otec jej nepřestával odstrkovat a vždycky si našel něco, co mezi ně mohl postavit jako bariéru. Thor to později prostě vzdal. 
Když o tom teď přemýšlel, došel k názoru, že jeho odchod pravděpodobně otce nijak zvlášť nepoznamenal. Nejspíše zůstal stejný jako dříve. Určitě nebude mít z Thorova příjezdu ani trochu radost. Pravděpodobně jej začne okamžitě porovnávat s bratry, jak tomu ostatně bylo vždy, když měl oči pouze pro jejich širší ramena a silnější paže, což mu dokonale stačilo jako důkaz, že pro něj mají větší hodnotu. Otec byl tím, kým byl a nic to nejspíš nedokáže změnit. Dokonce ani Thorova láska. 
Otec byl obětí své vlastní osobnosti. Ale to nebyla omluva. Měl být dost silný na to, aby dokázal svou špatnou náturu překonat a alespoň se snažit být na Thora hodný. Thor si už kdysi uvědomil, že sice otci může odpustit jeho povahu, ale to samé už nelze učinit s tím, že se otec ani nenamáhal vyvinout sebemenší snahu se polepšit. 
Thor pobídnul koně do ostřejšího klusu a jako šíp se rozletěl na cestě vedoucí pouští zpátky na rozcestí, ze kterého vedla cesta domů. Když tam dojel, okamžitě měl zvláštní pocit, když se vracel po té známé cestě, směrem k rodné vesnici, tentokrát však v parádní zbroji a na svém vlastním koni, který byl daleko lepší než kterýkoliv, jakého vlastnil některý z místních vesničanů. U sedla se mu houpala sbírka jeho vlastních zbraní a na hrudi se na slunci tu a tam zablýskl odznak Legie. Byl to jenom malý odznáček, ale znázorňoval MacGilského sokola a Thor na něj byl pyšný více než na jakoukoliv jinou věc, kterou vlastnil. Měl pocit, že se vlastně vrací domů jako hrdina. Odjel odsud jako nezkušený kluk a jenom o několik málo měsíců později se vrací jako bitvou ošlehaný bojovník. Možná se dokonce teď mohl považovat za otci rovného. Ten to ale samozřejmě nikdy ani za celý svět neuzná. 
Teď už jel po cestě, kterou se dříve ubíral každičký den se svým ovčím stádem. Nemohl uvěřit, že je zase zpátky. Když tehdy odešel, byl si jistý, že se sem již nikdy nechce vrátit, ať se děje cokoliv. A když tu žil, nikdy nepřestal přemýšlet o světě, který je za těmi kopci. Celé to bylo najednou strašlivě zvláštní. 
Vyjel z nevelkého lesa, ve kterém znal snad každý strom, a spatřil před sebou osadu. Pohled na ni jej uchvátil. Vůbec nic se tu nezměnilo. Před domy stále posedávaly tytéž staré ženy a v kotlích na otevřených ohních připravovaly večeři, psi proháněli slepice sem a tam, všude bylo plno ovcí…. Bylo to, jako by se tu čas od jeho odjezdu zastavil a nikdo ani nezměnil činnost, kterou tehdy vykonával. Když vjížděl do vsi, poznával tváře starých žen, mužů i dětí. Všichni vykonávali své každodenní činnosti. Bylo to jako by se pro tyto lidi, za ty měsíce plné událostí, nezměnilo prakticky nic. Bylo to pro něj po tom všem, čím si prošel, až nepředstavitelné. 
On sám od okamžiku, kdy odsud odešel, navštívil tolik rozličných míst, naučil se tolika novým věcem a zažil toho tolik, že se mu tím úplně změnil náhled na svět. Zatímco dříve se toto místo zdálo být velkým a důležitým, teď bylo jenom melancholickou a naprosto bezvýznamnou dírou. Najednou nedokázal pochopit, co tu dřív viděl tak důležitého. Co kdysi bylo známé a domácké, se najednou zdálo být omezené. Thor byl rád, že měl možnost vidět kus světa a díky tomu teď viděl svou domovskou vesnici takovou, jaká skutečně byla. Byla to prostě jenom další malá farmářská osada pár hodin cesty od Králova Dvora. Jakmile vjel do prašných, sevřených uliček, okamžitě pocítil to staré nutkání, že odsud musí odjet. Najednou mu přišlo nepředstavitelné se tu zdržovat byť jenom do oběda. 
Také najednou pocítil zlost, že tu zase musí být – dokonce možná i na vteřinku zatoužil po pomstě. V téhle vsi byl odjakživa známý jako ten nejmladší, nejslabší a nejméně nadějný ze všech bratrů. Znali jej také jako nejméně milovaného a chtěného, toho, který měl zůstat doma a starat se o ovce. Výsledkem bylo, že ho nikdy nikdo nebral vážně. A nikoho ani nikdy nenapadlo, že by odsud mohl odejít. Teď, když byl zpátky, cítil se malý a ničemný, stejně jako dřív. Byl to naprostý opak pocitu, který ze sebe měl, když byl v Králově Dvoře a s bratry z Legie. Bylo nad slunce jasné, že tohle místo jednoduše nesnáší. 
Zpomalil trochu krok svého koně a vydal se hlavní ulicí, přičemž musel snášet všechny ty zvědavé pohledy vesničanů, které míjel. Namísto aby pyšně pokračoval v jízdě na náves, zahnul do jedné z uliček, vedoucích k jejich domku. Tu uličku znal i poslepu. Objevovala se občas i v jeho snech. Převážně těch špatných.
Za chvíli byl před dveřmi rodného domu. Se zachřestěním ostruh seskočil z koně a pečlivě ho uvázal. Opásán mečem potom vykročil ke dveřím. Vtom si všiml, že jsou pootevřené, což přesně odpovídalo jeho snu. Bylo to strašidelné. Pocítil, že jeho tělem stoupá vlna tepla, což jasně signalizovalo, že se v příštích momentech odehraje něco důležitého. 
Přesto, že to byl jeho rodný dům a jeho dveře byly navíc otevřené, rozhodl se nejdříve zaklepat těžkým železným klepadlem. Těsně předtím, než to udělal, uslyšel najednou z druhé strany domu charakteristický zvuk kovářského kladiva, které zrovna nevisí nečinně na zdi. Jeho otec zřejmě opravoval koňské podkovy, což byla jeho běžná činnost. Chvíli onen zvuk poslouchal a nakonec si byl jistý, že se jedná o otcovu práci. 
Otočil se, aby obešel dům. Přitom se obrnil a připravil na to shledání. Jeho srdce se rozbušilo. Najednou byl nervóznější, než před několika dny, když se téměř sám řítil proti celé McCloudské armádě. Zčásti se nemohl dočkat až otce uvidí a zjistí, zda je na něj pyšný, v což ve skrytu duše také doufal, zatímco druhá část by nejraději vzala nohy na ramena a obávala se nejhoršího. 
Zahnul za roh a tam otce spatřil. Byl shrbený nad kovadlinou, měl na sobě ty stejné šaty jako v den, kdy jej Thor viděl naposledy, a věnoval se zlomené podkově, jakoby to byla jediná věc na světě. Thor stál tiše za ním a bylo mu úzko. Dobře si pamatoval na jejich poslední konverzaci. Jeho srdce tlouklo o závod, když přemýšlel, jaká asi bude otcova reakce. 
Pokorně čekal a nechtěl jej vyrušovat. Zčásti se ptál sám sebe, co tady vlastně dělá. Nebyla nakonec chyba sem přijít? Třeba to byl opravdu jenom normální sen a neměl s realitou nic společného.
Konečně se otec rozhodl dát si pauzu. Odložil kladivo, narovnal si záda a utřel pot z čela. Potom se otočil – a jakmile to udělal, trhnul sebou překvapením. Výraz jeho tváře hovořil o tom, že takovou návštěvu ani v nejmenším neočekával. 
Proběhl kratičký moment, kdy Thorovy naděje na vřelé přijetí žily. Obrátí se konečně věci k dobrému? Přál si, aby to tak bylo. Třeba by nakonec mohli ještě začít znovu. 
Jenže otcova tvář po prvotním šoku potemněla a zamračila se. 
Ten výraz řekl Thorovi všechno, co potřeboval vědět. Jeho otec ničeho nelitoval. Nehodlal mu odpustit. Nechtěl začít od začátku. Byl to prostě jenom ten stejný, starý otec. 
„No, to se podívejme, kdo se připlazil zpátky domů,“ zasyčel a hleděl na Thora, jako by byl jenom nějaký špinavý šváb. „Pěkně vyšňořený ve zbroji, že? Myslel sis, že tím na mě uděláš dojem?“
Thor se uvnitř roztřásl jako osika. Už zapomněl, jak zlý jeho otec umí být. Takhle si jejich setkání nepředstavoval. 
„No, tak abys věděl, žádný dojem to na mě nedělá,“ přidal si otec. „Ani trošičku. Od toho dne, kdy jsi ode mě utekl, jsi pro mě mrtvý. Co si to dovoluješ, že se vracíš zpátky?“
Ostrá slova Thorovi sebrala všechny argumenty. Teď si naplno uvědomil, jak milí a vstřícní k němu byli MacGil, Kendrick a Erec. Ani jeden z nich nebyl jeho příbuzný, ale i tak se k němu chovali s mnohem větší vřelostí, než jeho vlastní rodič. Ten byl prostě jenom zlým hrubiánem, který si na Thorovi musel pořád vylévat své problémy. Uvědomil si, že v tomto životě měl obrovskou smůlu. Bylo to zvláštní pomyšlení, protože, když byl menší, vždy otce, přes jeho chyby, obdivoval a myslel si, že je to ten největší a nejdůležitější muž na světě. Když se odsud potom ale dostal a setkal se s jinými, zjistil, že to byla všechno byla jenom jeho vlastní iluze. 
Najednou měl pocit, že pro něj otec vlastně už nic neznamená. Jako by to byl jenom nějaký známý člověk, se kterým se raději ani nechtěl příliš často setkávat. 
„Vrátil jsem se k tobě, otče,“ řekl Thor chladně, ale s respektem, „Nezdržím se dlouho.“
„Tak proč jsi tady?“ vyštěkl otec. „Zapomněl jsi tu snad něco? Nebo jsi snad přinesl nějaké novinky o svých bratrech? Doufám, že nejsou špatné. Jsou to lepší chlapíci, než kdy ty budeš.“
Thor dělal co mohl, aby zůstal klidný. Otcova slova jej bolela a on najednou ani nedokázal přemýšlet tak jasně a klidně jako předtím. Vždycky bylo těžké se před otce postavit a říct něco na svou obranu. Tentokrát se ale rozhodl, že bude jinak.
„Nepřijel jsem doručit zprávy o tvých dalších milovaných synech,“ řekl. Měl z toho okamžitě dobrý pocit a cítil, že mu ta vzdorná věta vrátila síly. Jeho hlas nabyl síly, kterou před otcem ještě nikdy neměl. Byl to hlas rytíře. Hlas někoho, kdo už je samostatný a dospělý. 
Otec to musel slyšet také, protože se od Thora okamžitě odvrátil a začal manipulovat s kovářským nářadím, jakoby Thor najednou neexistoval.
„Tak co?“ vyštěkl, aniž by se na syna podíval. „Jestli si myslíš, že ti odpustím, protože ses uráčil vrátit domů, tak to se teda šeredně pleteš. V ten den, kdy jsi odešel, jsi nechal svého starého otce samotného. To je neomluvitelné. Slyšel jsem, že ses protáhl do Legie. Myslíš si, že to z tebe dělá muže? Svojí pozici jsi ukradl někomu, kdo na ni měl právo. Měl jsi obrovské štěstí. Ale to ještě neznamená, že si ji zasloužíš. Možná si o sobě myslíš, že ses stal bojovníkem, ale nejsi nic, rozumíš?“
Thor stál nehnutě na místě a pomalu jej zaplavoval vztek. Představoval si to setkání úplně jinak. Chtěl se otce zeptat na spoustu věcí, ale v tomto okamžiku na všechny své otázky zapomněl. Namísto nich se však v jeho hlavě vynořila jiná.
„Proč mě nenávidíš?“ zeptal se a sám sebe překvapil kuráží, která se ozývala v jeho hlase. 
Otec se zasekl a podíval se na něj. Snad poprvé, co jej Thor znal, se mu jej podařilo uvést do rozpaků. Zamračil se.
„Co to je za otázku?“ zeptal se. „Kdo řekl, že tě nenávidím? Tohle tě učí v té Legii? Není pravda, že tě nenávidím. Jak už jsem řekl, už pro mě neznamenáš vůbec nic.“
„Ale rád jsi mě taky nikdy neměl,“ řekl Thor. 
„A proč taky?“ opáčil otec. „Co jsi kdy udělal, aby sis to zasloužil?“
„Jsem tvůj syn,“ odpověděl Thor. „Copak to nestačí?“
Otec se na něj dlouze zadíval a nakonec se opět odvrátil. Než to ale udělal, Thor v jeho pohledu zachytil změnu. Jeho obličej měl na kratičký moment výraz, který u otce ještě nikdy předtím neviděl. 
„Synové se netěší přízni jenom proto, že jsou synové,“ řekl otec. „Musejí si jí zasloužit svými činy. Všechno na tomhle světě si člověk musí zasloužit.“
„Vážně?“ opáčil Thor, odhodlaný se tentokrát nevzdat. V minulosti pokaždé otcovy argumenty prostě přijímal a obyčejně to byl zároveň i konec konverzace, protože otec by stejně žádné námitky nepřijal. Ale ne tentokrát. „A co přesně musí syn udělat, aby si zasloužil otcovu přízeň?“
Otec zrudnul. Zdálo se, že každým okamžikem hněvivě vybuchne. Otočil se a vyrazil proti Thorovi. Chytil jej hrubě za ramena svýma silnýma, šlachovitýma rukama. Podobně to dělával odjakživa. 
„Co tady pohledáváš?“ zařval mu do obličeje. „Co ode mě chceš?“
Thor cítil hněv, který proudil z otcových rukou do jeho ramen.
Thorova ramena teď byla ale silnější a širší, než v době, kdy tohle otec udělal naposled. To stejné platilo i o rukou, které svou sílu od starých dob zněkolikanásobily. Otec pokaždé řešil hádku tím, že Thora hrubě popadl a zatřepal s ním tak silně, že už potom neměl na žádný další vzdor odvahu. Ale ty doby byly pryč. Jakmile se otcovy prsty obepjaly kolem Thorových ramen, ten zvedl ruce, vsunul je mezi ty otcovy a potom prudce strčil doprostřed jeho hrudě, čímž jej od sebe odstrčil s takovou razancí, že se zastavil až o ponk s nářadím. Nechybělo mnoho a byl by upadl. 
Šokovaně se na Thora podíval. Jakoby teprve teď poznal, že se věci změnily. Jeho tvář zůstávala rudá vztekem, ale tentokrát už se – vůbec poprvé v Thorově životě – neodvážil znovu přiblížit. 
„Už nikdy na mě takhle nesahej,“ řekl Thor klidným a sebevědomým hlasem. „Další varování nebude.“
Myslel to vážně. Něco uvnitř něj se vzepřelo a už to nadále nehodlalo takové zacházení tolerovat. Pokud by na něj otec zaútočil ještě jednou, už by se nemusel udržet tak dobře, jak se mu to podařilo poprvé.
Vzájemně se měřili pohledy. Otec porozuměl. Uvolnil o něco postoj i ramena, což bylo pro Thora neklamným znakem, že další útok již nepřijde. 
„Takže jsi přišel, abys mě zmlátil?“ zeptal se najednou zlomeným hlasem. Thorovi náhle připadal hrozně starý. 
„Ne,“ odpověděl Thor a konečně se uklidnil. „Přišel jsem se na pár věcí zeptat. Jenom ty mi můžeš dát odpovědi.“
Otec se na něj díval, zatímco se Thor zhluboka nadechl. 
„Kdo byla moje matka?“ zeptal se. „Moje skutečná matka.“
„Tvoje matka?“ opakoval otec nervózně. „Proč bys to chtěl vědět?“
„Jak bych to mohl nechtít vědět?“ řekl na to Thor. 
Otec sklopil zrak a výraz jeho tváře poněkud změkl. 
„Tvoje matka zemřela, když tě přivedla na svět. Už jsem ti to přece povídal.“
Do očí se přitom Thorovi ale nepodíval a ten cítil, že mu otec neříká pravdu. Byl mnohem citlivější než dříve a i tón otcova hlasu vypovídal o neupřímnosti. 
„Já vím, cos mi pověděl,“ řekl nesmlouvavě. „Ale chci vědět pravdu.“
Otec se na něj podíval a jeho tvář se opět změnila. 
„S kým jsi mluvil?“ zeptal se. „Co ti řekli? Kdo s tebou mluvil?“
„Chci znát pravdu,“ dožadoval se Thor. „Jednou provždy. Žádné další lži. Kdo byla moje matka? A proč to přede mnou celou dobu skrýváš?“
Otec se na něj dlouze a bez hnutí díval, až nakonec, po několika dlouhých vteřinách těžkého mlčení, se podvolil. Jeho oční víčka jemně poklesla a on vypadal starší o desítky let. 
„Řekl bych, že už není žádný důvod, abych to před tebou dál tajil,“ odpověděl. „Tvoje matka nezemřela při porodu. Byl to jenom příběh, který jsem si vymyslel, aby ses konečně přestal ptát. Tvoje matka žije. Velmi daleko odsud.“
Thora ta odpověď povzbudila. Věděl sice, že to tak je, ale z otcových úst to najednou bylo reálnější. 
„V Zemi druidů?“ zeptal se. 
Otec překvapeně vykulil oči. 
„Kdo ti to řekl?“ zeptal se. 
„Ona je druid, že?“ ptal se Thor dál. „Což znamená, že já jsem půl-druid? Nejsem čistokrevný člověk?“
„Ano,“ připustil otec. „Nebylo to zrovna něco, co jsem chtěl rozhlašovat po vesnici.“
„A proto ses za mě vždycky tak styděl?“ zeptal se Thor. „Protože moje matka je jiné rasy?“
Otec se podíval stranou. 
„Pověz mi,“ naléhal Thor. „kde jsi ji potkal? Proč jsi ji opustil? Proč se mnou nezůstala, aby mě vychovala? Proč jsem byl vychováván tebou?“
Otec jenom kroutil hlavou stále znovu a znovu. 
„Ty tomu nerozumíš,“ řekl potom. „Je to mnohem komplikovanější.“
„Řekni mi to!“ zařval Thor v náhlém návalu vzteku a udeřil pěstí o ponk. Křikl to hlasem, který vyděsil nejenom jeho samotného. 
Poprvé v životě viděl, že ses jej otec zalekl. 
Podíval se zpátky na Thora a pomalu řekl:
„Ty nejsi můj.“
Thor se celý třásl zlostí, zatímco přemýšlel o tom, co právě slyšel. 
„Nejsem tvůj otec,“ dodal. „Nikdy jsem nebyl. Jenom jsem tě vychoval.“
Thorovi se rozbušilo srdce, jak mu slova muže, kterého vždy považoval za otce, pomalu docházela. Měl pocit, že se jeho svět najednou prudce otřásl. Jenže ve stejném okamžiku také začal dávat větší smysl. Tohle přece nebyl jeho otec. 
„Kdo jím teda je?“ zeptal se o poznání klidnějším hlasem. 
„Čestně, já vlastně nevím,“ odpověděl. „Nikdy jsem ho neviděl. I s tvou matkou jsem se setkal jenom jednou a jenom na malou chvíli. Jenom mi tě vložila do rukou. Byl jsi novorozenec. Já jsem tehdy byl se stádem na vrcholku kopce, když se objevila s tebou v náručí. Řekla mi, abych tě vychoval, že je to můj osud. Byla to ta nejkrásnější a zároveň nejstrašidelnější žena, kterou jsem kdy potkal. Nebyla z našeho světa. Bylo mi úzko jenom z pohledu na ni. Udělal bych v tom okamžiku cokoliv, o co by si řekla. Vzal jsem tě do náručí. A ona potom prostě zmizela. Zůstal jsem stát na vrcholku kopce a jakmile zmizela, ptal jsem se sám sebe, proč jsem vlastně poslechl. Jakmile byla pryč, moje smysly se jakoby znovu projasnily. Ale to už jsem tě měl na krku.“
Thora zabolelo, že to otec řekl takhle, ale alespoň to konečně byla pravda. 
To ale stále nevypovídalo nic o tom, kdo byl jeho skutečný otec. Anebo proč byl tento muž vybrán, aby se o Thora staral.
„Ještě než zmizela, řekla mi, jak tě mám pojmenovat a potom ještě jednu věc. Pověděla mi, že až přijde den, kdy se o ní dozvíš, mám ti něco dát.“
Nato se otočil a zaběhl do kůlny. Thor mu byl v patách. 
Otec poklekl na dřevěnou podlahu, otřel ji rozložitou dlaní od prachu a odhalil tak skrytou přihrádku mezi prkny. Potom ještě mocně fouknul, aby ji zbavil zbývajících zrnek prachu, čímž objevil malou páčku. Zabral za ni a vší silou svých paží ji táhl směrem vzhůru. Jedno z prken se po chvíli uvolnilo a zvedlo spolu s páčkou. Do místnosti se vevalil zatuchlý vzduch, spolu s chuchvalcem dalšího prachu. Zdálo se, že tu tajnou skrýš nikdo neotevřel už dlouhá léta. 
Sáhl dovnitř až po loket a chvilku naslepo šátral pod podlahou. Po chvíli něco vytáhl. Thor poklekl naproti otci, zatímco ten si prohlížel malý kožený váček, pokrytý špínou. Mocně na něj foukl a podal Thorovi. 
Ten váček opatrně otevřel a sáhl dovnitř. Jeho prsty nahmataly kousek srulovaného pergamenu. Vytáhl ruličku ven a rozbalil ji. 
Stěží dokázal uvěřit tomu, co viděl. To, co držel v rukou byl dopis od matky, napsaný pravděpodobně její vlastní rukou. Nedočkavě začal číst:
 
Můj nejdražší Thorgrine,
 
Až budeš tohle číst, budeš už pravděpodobně dospělý muž. Je mi tak moc líto, že jsem tě musela opustit. Byl pro to ale dobrý důvod. Osud má svoje vlastní cesty, kterými se naplňuje a až přijde den, kdy se ty a já setkáme, všemu porozumíš. 
Uvnitř váčku najdeš dva šperky – každý z nich ti může zachránit život. Prvním je prsten, který musíš darovat někomu, do koho se zamiluješ. Druhý je náhrdelník, který musíš sám nosit. Dovede tě k tvému otci. A ke mně.
Miluji tě víc, než celý vesmír a pláču steskem každý den, dokud se znovu neshledáme.
 
Tvá matka.
 
S třesoucíma se rukama sáhnul Thor znovu do váčku a vytáhl prsten. Jeho krása mu sebrala dech. Na kovovém kroužku seděl bezchybný, obrovský diamant. Kruh sám byl posázený maličkými rubíny a safíry. Byl to ten nejkrásnější šperk, který za svůj život dosud viděl. Potom z váčku vytáhl náhrdelník. Byl to řetízek, pobitý malými diamanty, safíry a rubíny, na kterém visel sokol vytvarovaný z ametystu. 
Bez meškání si náhrdelník nasadil na krk a okamžitě pocítil mohutnou energii, která zaplavila jeho hruď. Náhrdelník jej okamžitě začal uklidňovat. Chránil jej. Najednou měl pocit, že matka musí být určitě někde nablízku. 
Thor složil pergamen i s prstenem bezpečně zpátky do váčku a strčil si jej do kapsy. Co se prstenu týkalo, byla tu samozřejmě jenom jedna osoba, která na něj měla nárok.
Gwendolyn. 
Musíš ho darovat někomu, do koho se zamiluješ.
„To je vše, co pro tebe mám,“ řekl otec a postavil se. 
Thor si stoupnul také. 
„Takže sám vidíš,“ pokračoval otec, „že už tu nemáš žádný další účel. Dostal jsi všechno, kvůli čemu jsi přišel.“
Thor se díval na toho malého člověka, kterého v dětství měl rád jako otce, nehledě na způsoby, s jakými se k němu choval, a cítil hluboký smutek. 
„Ještě než odjedu, pověz mi prosím jednu věc,“ řekl Thor. „Měl jsi mě někdy aspoň trošku rád? Třeba jenom na okamžik?“
Potřeboval to vědět. Sám pro sebe. Z nějakého důvodu to pro něj bylo i teď důležité. 
„Přál bych si, abych to mohl říct,“ zněla upřímná odpověď. „Ale můj život byli moji tři kluci. Jsou to oni, na kterých mi záleželo. Ty jsi pro mě vždycky byl jenom přítěž. Pro celou naší rodinu. Chtěl jsi pravdu, tady ji máš.“
Thor smutně a pomaloučku pokýval hlavou. Byl vděčný alespoň za tu upřímnost. I když mu ten muž nedal v životě nic víc, aspoň byl ochoten to přiznat. 
„Nedělej si starosti,“ řekl a otáčel se k odchodu. „Už pro tebe nebudu přítěží.“
Nato se otočil a rychlým krokem vyšel ven z kůlny, napříč dvorem kolem domu a zpátky ke svému koni. 
Když nasedl, a pobídl Percivala do klusu pryč z této vesnice, do které se už nikdy v životě nechtěl znovu vrátit, skoro by přísahal, že za sebou uslyšel mužský výkřik. Přišlo mu, jako by ten mužský hlas volal jeho jméno a zněl přitom smutně a omluvně. 
Ale to všechno se ztrácelo v dusotu koňských kopyt a Thor si vůbec nemohl být jistý, jestli se mu to jenom nezdálo. 
 





KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ
 
Reece pomalu kráčel vesnicí Sulpa a za žádnou cenu se nemohl uklidnit. Byl na cestě k Selese. Už poněkolikáte si utřel zpocené dlaně o svou halenu a musel si připustit, že takhle nervózní nebyl už hodně dlouho. Váhal s návštěvou skoro celou první polovinu dopoledne, a nakonec raději šel pomoci ostatním se stavbou nové brány. Když potom první slunce vystoupalo výše, pokračoval v odkládání setkání a raději se vrhnul do lidského řetězu, který si podával velké kusy kamenů a dopravoval je k nízké hradbě, kde je ostatní potom používali, aby opevnění vylepšili a opravili. Když vyšlo druhé slunce, zeď už na tomto úseku díky jejich úsilí vyrostla do výšky dobrého metru a půl, což pracovníci usoudili jako znamení, že je na čase si dát přestávku. Reece si uvědomil, že teď přišla jeho chvíle. Stejně už to nemohl déle vydržet. Celou dobu byl strašlivě nesoustředěný na práci a jeho myšlenky neustále odbíhaly k dívce. A také už ze sebe musel setřást ten podivný strach. 
Konečně se tedy oddělil od skupiny a vyrazil prašnými uličkami vesnice k jejímu domku, neustále si při tom utírajíc dlaně zpocené nervozitou. Předešlé noci vykonala svou ranhojičskou práci mistrně – jeho rána teď už téměř nebolela a veškeré příznaky otravy byly už dávno tytam. Jenže jemu by se teď hodila nějaká záminka, aby k ní mohl přijít. Mohl by říct, že jde na kontrolu a pokud by se potom konverzace nedařila, mohl by po prohlídce zase urychleně zmizet. 
Zhluboka se nadechl, aby si dodal odvahy, a přidal do kroku. V hloubi duše věděl, že tu není nic, čeho by se měl obávat. Vždyť byl přece princ, nejmladší královský syn, a ona byla jenom obyčejnou vesničankou ze zapadlé vesničky uprostřed ničeho. Měla by být jeho pozorností nadšená. Jenže i předešlého večera, když nebyl kvůli medicíně a jedu úplně při smyslech, v jejích očích zahlédl něco zvláštního. Byla sebevědomá. Vznešená a hrdá. Nezávislá. Takže si tak jako tak nemohl být zcela jistý, zda její reakce bude příznivá. 
Zastavil se přede dveřmi domku a váhal. Uvědomil si, že má dlaně opět úplně zpocené. Zhluboka se nadechl. Jeho srdce divoce tlouklo a on měl chvíli co chvíli silné nutkání se otočit a zmizet odsud. Jenže věděl, že pokud to udělá, stejně celý den nebude myslet na nic jiného. 
Obrnil se, sáhl po železném klepadle a zaklepal jím na dveře. Několik kolemjdoucích vesničanů se za tím zvukem ohlédlo. Silný zvuk klepadla z nějakého důvodu dodal Reecovi trochu sebevědomí. 
Stál přede dveřmi, čekal, neustále se přitom ošíval a nevěděl kam s rukama. Dlouhou chvíli se nedělo vůbec nic. Když už si myslel, že nikdo není doma a chtěl se otočit k odchodu, dveře se náhle otevřely.
Okamžitě mu vyschlo v krku. Sebevědomě a hrdě stála na prahu svého domku a dívala se na něj modrýma očima, v nichž se odráželo druhé slunce. Pohled na ni mu vyrazil dech. Byla ještě krásnější než jak se mu zdálo včerejšího večera. Černé vlasy jí spadaly po obou tvářích, měla klenuté lícní kosti, hrdou bradu a držení těla tak přímé, jakoby celý život vyrůstala u královského dvora. Nedokázal pochopit, co dělá dívka jako ona v takové chudé a zapadlé vesnici. Rozhodně měla na víc. 
Reeze si uvědomil, že na ni beze slov zírá, a tak si alespoň odkašlal a nervózně se ošil, čímž situaci vylepšil jenom minimálně. Dívala se na něj a čekala. Výraz její tváře byl neutrální, možná lehce pobavený. Očividně mu nehodlala nijak pomoci. 
„Já…ehm…já,“ začal Reece, aby se zase zasekl, podíval k nohám a potom zpátky na ni. „Přišel jsem tě zkontrolovat.“
Vyprskla smíchy. 
„Zkontrolovat mě?“ zeptala se pobaveně. 
Reece v duchu mával uslzeným šátečkem svým odlétajícím nadějím. Navenek pouze zrudnul. 
„Myslím…ehm…že jdu na kontrolu.“
Její smích získal na síle. 
„Co!?“ zeptala se. „Přišel jsi sem něco kontrolovat?“
„Ne…já chci říct…ehm…,“ bojoval Reece o holý život, „že jsem přišel, abys mě zkontrolovala. Myslím – moji ránu.“
Podívala se na něj s vážnou tváří, ale její oči stále ještě slzely smíchem. Potom se šibalsky usmála. Reece plně pochopil všechny lexikální významy slova idiot. Zatím se mu tedy příliš nedařilo. 
„Opravdu?“ zeptala se skepticky. Očividně ho chtěla trápit dál. „A proč bys to dělal? Už včera jsem ti řekla, že dnes už to bude v pořádku.“
Reecova tvář zrudla o další odstín. Začal dloubat špičkou boty do země a nevěděl, co má odpovědět. Celý svůj život strávil v Králově Dvoře, setkával se denně se stovkami lidí a nikdy neměl problém s někým o čemkoliv mluvit. Dívky o něj vždy jevily zájem a on si musel neustále vymýšlet cesty, jak se jejich přílišné pozornosti vyhnout – a hlavně nikdy nebyl nervózní, když s nimi mluvil. Situace, kdy on byl tím, kdo se snaží, pro něj byla úplně nová. A tahle dívka navíc nebyla jako ty ostatní. Bylo na ní něco, co mu znemožňovalo se uklidnit. 
„Já…ehm…bych řekl…no, trošku mě to ještě bolí,“ řekl zoufale. 
Znovu se uličnicky usmála. 
„Trošku?“ zeptala se. „No, pokud je rána infikovaná, bolelo by to jako čert. Ale pokud se hojí, tak je drobná bolest docela normální. Nejsi náhodou velký a silný válečník z Legie?“
Reece byl zdrcen, vůbec si nepředstavoval, že by se to mohlo vyvíjet takhle špatně. 
Otočil se, aby v hanbě někam zmizel, když tu k němu najednou přistoupila a oběma rukama vyhrnula rukáv jeho haleny. Odborným pohledem potom zkoumala ránu a její okolí. Potom rukáv zase natáhla. 
Dotek jejích prstů jej elektrizoval. Jestli předtím nedokázal myslet jasně, teď se mu v hlavě roztočilo tornádo a bralo s sebou vše. I to, co bylo připoutané. 
„Rána je úplně v pořádku,“ řekla. „Vlastně jsem na tu práci docela pyšná.“
„Přišel jsem, abych ti poděkoval,“ řekl Reece jemně, „žes mi zachránila život.“
„Myslela jsem, žes přišel, protože to bolí?“ odvětila a znovu se mu začala smát. Očividně si užívala každou vteřinu jejich rozhovoru. 
Reece se ošil. 
„Já jsem tvůj život nezachránila,“ dodala, aby mu konečně trošku pomohla. „To tvoji přátelé. Přivezli tě sem rychle. Pokud by s tím otáleli jenom o půl hodiny déle, už by tě nezachránilo vůbec nic.“
Reece přikývnul a nevěděl, co by k tomu měl dodat. Její skromnost na něj udělala hluboký dojem. 
„Chtěl jsi ještě něco jiného?“ zeptala se, aniž by jí z tváře zmizel úsměv. 
Opravdu, nehodlala mu to ulehčit ani v nejmenším. Podíval se do jejích chytrých, hravých očí a měl pocit, že tahle dívka je na něj příliš inteligentní. Četla v něm jako v otevřené knize – od okamžiku, kdy zaklepal na její dveře, věděla přesně, o co mu jde. Teď se jej očividně pokoušela donutit, aby přiznal pravý důvod své návštěvy, a nejspíše ho nenechá odejít, dokud tak neučiní. 
„No…ehm,“ dostal ze sebe Reece. Tohle nebylo vůbec snadné. Ani si nevzpomínal, kdy měl naposledy problém mluvit s dívkou. „Řekl bych, že tu bylo ještě něco dalšího. Říkal jsem si…co si o mě asi myslíš? Tedy…o mě a o tobě?“
„O mě a o tobě?“ vyprskla další vlnou smíchu. 
Reece nezrudnul více, protože i lidská tvář má jisté limity. Prostě nevěděl, jak na ni. 
„Myslím tím…řekl bych…říkal jsem si…pokud…ty máš…kluka?“
Konečně to ze sebe dostal ven. I když to zdaleko neznělo tak, jak by si byl přál, byl rád, že je to hotové. Tak strašně nervózní jako teď nebyl už dlouhé roky. Radši by se vrátil do té jeskyně plné forsythů než podstoupit tuhle situaci ještě jednou. 
Ale konečně už to bylo řečeno, takže se jí jenom podíval do očí. Teď přišla řada na ni, aby se jí zmocnila případná nervozita. 
Selese několikrát zamrkala, potom se podívala stranou a nakonec k zemi. Promnula si ruce. 
„Proč tě to zajímá?“ zeptala se. 
„Nemyslím to nijak zle,“ odpověděl. „Jenom jsem na to zvědavý…“
„Žádného nemám,“ přerušila jej. 
Reece se na ni podíval a cítil, že se mu vrací naděje. Jenže ona se na něj i nadále dívala značně rezervovaným pohledem. 
„Což neznamená, že bych o nějakého stála,“ dodala. 
Zmateně zvedl hlavu. 
„A proč?“ zeptal se. 
„Protože jsem v naší vesnici jednoduše nepotkala muže, který by se mi líbil.“
„A co ti, kteří žijí jinde?“
„Málokdy tu někdo projíždí. A když už se tak stane, mám většinou plné ruce práce s léčením.“
„No…já tu teď zrovna jsem,“ řekl Reece.
Podívala se mu do očí a usmála se. 
„A?“ zeptala se. 
Reece si lámal hlavu, proč mu to pořád tak stěžuje. Snaží se mu nekonfliktně naznačit, že nemá zájem? Začínalo to tak vypadat a on už byl tím rozhovorem unavený. 
„Jsem princ,“ řekl a ve své mysli si za to okamžitě vrazil šťavnatou facku. Nesnášel chvástání, to nepatřilo k jeho způsobům. Teď to řekl z čirého zoufalství. Nevěděl, co jiného už by měl udělat, aby přiklonil misky vah na svou stranu. Prostě to z něj vyletělo. 
„A?“ provokovala. „Jaký je v tom rozdíl?“
Reece jí nerozuměl. 
„Pro většinu žen v tomhle království by ten rozdíl byl jasně patrný,“ řekl. „Je to rozdíl dvou různých světů.“
Pomaloučku zakroutila hlavou. 
„Já nejsem většina žen,“ řekla. „Tituly, panství ani bohatství mě nezajímají. Přenechám to všechno pro většinu žen.“
Díval se na ni a snažil se jí porozumět. 
„Co tě tedy naopak zajímá?“ zeptal se. 
Zdálo se, že se na vteřinu zamyslela. 
„Upřímnost,“ řekla. „Oddanost. A možná…vytrvalost.“
„Vytrvalost?“ zeptal se. 
Stydlivě se usmála. 
„A co tvůj milostný život?“ zeptala se, aby změnila téma. 
Reece se zarazil. 
„Momentálně nejsem zaslíben žádné ženě,“ odpověděl a pokoušel se, aby to znělo vznešeně a čestně. „Kdybych byl, teď bych tu s tebou nemluvil.“
„Opravdu?“ zeptala se se smíchem. Opět si konverzaci užívala. „Pořád nechápu, proč by se syn samotného krále měl zajímat o nějakou obyčejnou vesničanku.“
Reece se zhluboka nadechl. Bylo na čase, aby jí pověděl, jak se cítí. 
„Protože, když jsem se ti podíval do očí, má paní, uviděl jsem tam víc, než jenom obyčejnou vesničanku. Pocítil jsem něco, co nikdy k žádné dívce předtím. Když se na tebe podívám, nedokážu se dívat nikam jinam. A ten pohled mi doslova bere dech. Jednoduše jsem se zamiloval, má paní.“
Byl na svou řeč pyšný a zároveň se po jejím vyslechnutí vyděsil. Vůbec poprvé se ale přestal uvnitř třást a opadlo z něj napětí. Bylo těžko uvěřit, že to všechno řekl s takovou upřímností. Ale byla to pravda. A teď byla řada na ní, aby na to nějak reagovala.
Poprvé během této konverzace najednou působila zaskočeně. Několikrát zamrkala, ošila se a její tváře jemně zrudly. 
„Volíš silná slova,“ odpověděla. „jak mám vědět, že myslíš vážně?“
„Má paní, já nikdy nelžu,“ odpověděl Reece slavnostně. 
Sklopila zrak. 
„Slova jsou jenom slova,“ řekla po chvíli. „nic neznamenají.“
„A co něco znamená?“ zeptal se. 
Pokrčila rameny a neodpověděla. Tato dívka nehodlala jen tak snadno začít někomu věřit. 
„Jak tedy mohu své city k tobě dokázat?“ naléhal Reece.
Znovu pokrčila rameny. 
„Máš svůj svět a já mám zase ten svůj,“ řekla. „Občas mají věci zůstat tak, jak jsou.“
To znělo jako, když mu naznačuje, že by se měl raději vydat hledat někam jinam. 
„Chceš, abych odešel?“ zeptal se zdrceně. 
Podívala se mu do očí. Měla hluboké, chytré oči a on měl pocit, že se v nich dokáže ztratit. Z výrazu její tváře nedokázal vyčíst, co si myslí. 
„Pokud chceš,“ odpověděla. 
Reece poklesl na duchu. 
Otočil se a pomalu odcházel pryč. Byl zmatený, nevěděl jestli tohle mělo být odmítnutí, ale rozhodně to tedy nebylo vřelé přijetí. Selese byla jedna velká záhada. Přemýšlel, jestli jí vůbec někdy dokáže porozumět. 
Přidal do kroku a vracel se k mezitím už znovu do práce se vrhnuvším legionářům. To byl svět, kterému rozuměl mnohem víc. Přál si aby býval za Selese vůbec nechodil. Pokud tohle měla být dívka, která mu zachránila život, tak si ve skrytu duše přál, aby býval nebyl zachráněn vůbec. 
 





KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ
 
Godfrey probíhal zapadlými uličkami nejhorší čtvrti Králova Dvora a snažil se dohonit toho malého kluka, který se před ním proplétal davy lidí a vytrvale mu unikal už od jejich setkání na chudinském hřbitově. Akorth s Fultonem se podobným způsobem snažili držet zase Godfreyho. Nebyli v tak dobré formě jako Godfrey, jehož forma však také nebyla nijak obdivuhodná, takže to o nich lecos vypovídalo. Dlouhé roky po hospodách se na všech třech podepsaly a pronásledování toho chlapce pro ně bylo strašlivým problémem. Když se Godfrey vzepřel a rozhodl se začít novou kapitolu, kde nebude pro pivo žádné místo, přijal zároveň s tím i předsevzetí dostat se znovu alespoň trochu do formy. Tentokrát to myslel vážně. 
Odstrčil z cesty nějakého opilce, obešel mladíka, který se mu pokoušel prodat opium, a prorazil si cestu hloučkem nevěstek, které se mu snažily prodat samy sebe. Tahle část města byla horší a horší. Uličky byly plné odpadků a všemožné špíny. Ten kluk byl navíc rychlý a znal zadní uličky jako své boty, takže se jimi proplétal s bravurou, zkracoval si cestu kde mohl a důmyslně se kryl za stánky pouličních prodavačů takřka čehokoliv. Bylo jasné, že odsud pocházel. 
Museli ho chytit. Ten chlapec utíkal z nějakého důvodu a už by ten krkolomný útěk dávno vzdal, kdyby ten důvod nebyl pádný. Bál se. Byl jedinou jejich nadějí, že najdou nějaký důkaz nebo stopu, která povede k Godfreyově atentátníkovi – a ten potom pomůže svrhnout Garetha. 
Chlapec to tu znal velmi dobře, jenže Godfrey v tomto nebyl ani o trošičku horší. To, co ztrácel na rychlosti, doháněl mazaností. Vždyť v této čtvrti strávil skoro celý svůj život pitím a trávením času s nevěstkami. Kolikrát tu už za černé noci utíkal před strážemi svého otce. Ba ne, Godfrey znal tyhle ulice lépe a déle než ten malý kluk. Takže, když jej uviděl, že zahýbá do jedné z dalších vedlejších uliček, uvědomil si, že se ulička brzy stáčí do pravého úhlu a jiný východ z ní již nevede. To byla jeho šance. Okamžitě skočil do jedné ze zkratek mezi domy a vydal se tomu klukovi nadběhnout. 
Dorazil na druhý konec zakroucené uličky právě včas, aby mohl chlapci zablokovat cestu. Ten se zrovna ohlížel za sebe a vůbec ho nenapadlo, že by jeho pronásledovatel mohl být před ním. Godfrey jej v běhu chytil za halenu a strhnul k zemi do prachu. 
Kluk se začal zmítat a křičet, ale Godfreymu zabralo jenom okamžik, než zachytil obě jeho ruce a přišpendlil je k zemi. 
„Proč přede mnou utíkáš?“ zahřměl na něj.
„Nech mě být!“ křičel chlapec. „Pusť mě. Pomóc! Pomóc!“ 
Godfrey se usmál. 
„Copak jsi zapomněl, kde právě jsi? Každý se tu stará jenom sám o sebe. Takže tu přestaň vřískat a radši si se mnou promluv.“
Chlapec zhluboka oddychoval a jeho oči byly rozšířené strachem, ale uposlechl a přestal křičet. 
„Co ode mě chceš?“ zeptal se, když trochu chytil dech. 
„Proč přede mnou utíkáš?“
„Protože tě neznám.“
Godfrey se na něj pochybovačně podíval. 
„Co jsi dělal na tom hřbitově? Někdo z tvých známých byl zabit? Kdo leží v tom hrobě?“
Chlapec chvilku váhal, ale potom se konečně uvolnil.
„Můj bratr. Starší brácha.“
Godfreymu bylo chlapce líto, uvolnil sevření, ale jenom natolik, aby se mu kluk náhodou nepokusil vysmeknout. 
„Je mi tě líto,“ řekl Godfrey. „ale není mi líto jeho. Tvůj bratr se mě pokusil otrávit. V hospodě.“
Chlapec na něj zůstal vyjeveně zírat. Neříkal ale nic. 
„Já o tom nic nevím,“ špitnul po chvíli. 
Godfrey přimhouřil oči. Věděl s naprostou jistotou, že mu kluk lže. 
Mezitím k nim dorazili Akorth s Fultonem, kteří běželi uličkou stejným způsobem, jako ji proběhl chlapec. Godfrey vstal, chytil kluka za halenu a vytáhl jej na nohy. 
„Kde bydlíš, mladej?“ zeptal se. 
Chlapec se díval z jednoho na druhého a mlčel. Zdálo se, že se bojí jim to povědět. 
„Nejspíš je to takovej ten mizera, co spí na ulici,“ popíchl ho Fulton. „Vsadil bych se, že ani nezná svoje rodiče. Je to sirotek.“
„To není pravda!“ skočil na to chlapec. „Já MÁM rodiče!“


„Nejspíš tě musí nenávidět a brzy tě vyhodí,“ provokoval Akorth. 
„LŽEŠ!“ zaječel kluk. „Rodiče mě mají RÁDI!“
„A kde teda jsou? Kdoví, jestli vůbec existujou,“ řekl Fulton.
Chlapec se opět odmlčel. 
„Já ti to vysvětlím velice jednoduše,“ řekl Godfrey věcně. „Buď nám povíš, kde bydlíš, anebo tě odvlečeme do hradu a tam tě zavřeme do vězení, ze kterého už nikdy nevylezeš.“
Chlapec vykulil oči strachem. Po několika dlouhých vteřinách potom sklopil zrak, zvedl ruku a ukázal směrem přes ulici. 
Godfrey sledoval neviditelnou linku, která začínala špičkou chlapcova prstu a končila malým domkem na rohu ulice. Byla to spíše chatrč, která se silně klonila na pravou stranu. Bylo klidně možné, že se po přejezdu příštího nákladního vozu, naloženého pivem, sesype k zemi jako domeček z karet. Domek byl úzký, měl možná maximálně nějaké čtyři metry šířky a neměl žádná okna. Bylo to jedno z nejchudších stavení, které bylo možné v hlavním městě potkat. 
Na nic nečekal, chytil chlapce za ruku a táhl jej přes ulici k domku. 
„Uvidíme, co nám tvoji rodiče poví k tvému chování,“ řekl Godfrey.
„Ne, pane!“ křičel kluk. „prosím, neříkej jim nic! Já jsem nic špatného neudělal! Budou se na mě zlobit, když jim něco povíš!“
Godfrey jej přes všechny jeho protesty a vzdor dovedl k domku, nohou otevřel dveře a dal si přitom pozor, aby si přitom počínal co nejjemněji, neboť se obával, že by jakýkoliv větší otřes mohl skončit oblakem prachu a hromadou suti na jejich hlavách. Akorth s Fultonem je následovali. 
Zevnitř se domek zdál snad ještě menší než zvenčí. Byla tam jediná místnost, ve které objevili chlapcovy rodiče sedící na zemi. Okamžitě vyskočili na nohy a vyděšeně se na nově příchozí podívali. Žena byla očividně zaměstnána šitím, zatímco muž opracovával usně. Oba zanechali své činnosti a dívali se, co to má znamenat. Potom si všimli, že jeden z těch vetřelců drží jejich chlapce. 
V tom okamžiku jej ale Godfrey pustil. Kluk se okamžitě rozběhl k matce a chytil se jí kolem pasu. 
„Blaine!“ řekl žena ustaraným hlasem a objala svého syna. „Jsi v pořádku?“
„Kdo jste,“ zeptal se muž hlasem, který nepostrádal výhružný tón, a učinil krok mezi ně a svou manželku. „Jakým právem si dovolujete vpadnout do mého domu? Co jste provedli mému chlapci?“
„Neudělali jsme mu nic,“ odpověděl Godfrey. „Přivedl jsem ho domů, protože potřebuju odpovědi na pár otázek.“
„Odpovědi?“ zeptal se muž stále rozzlobeným, ale zároveň i zmateným hlasem. Popošel o další krok ke dveřím. Byl to starší muž, jehož tváři dominoval orlí nos s bradavicí. Nebyl z té návštěvy ani trochu potěšený.
„Tvůj druhý syn mně nalil do pití jed,“ řekl Godfrey. 
Muž se zastavil, zatímco chlapcova matka se rozplakala. 
„Mluvíš o Clayforthovi,“ řekl muž, smutně sklopil oči k zemi a pomalu zakroutil hlavou.


„Pronásledovali mě ze hřbitova až sem, mami,“ řekl chlapec. 
„Věřím, že Blaine o tom všem něco ví,“ pověděl Godfrey směrem k matce. 
Ostražitě se na něj podívala a přitiskla chlapce k sobě. 
„Co ti dává právo to tvrdit? Nic o našem synovi nevíš.“
„Když jsme ho náhodou potkali u hrobu, dal se na útěk. Něco skrývá. Potřebuju vědět, co to je. Chlapci nechci nijak ublížit. Jenom musím vědět, proč mě jeho bratr otrávil a kdo za tím vším stojí.“
„Můj syn nic o takových strašných věcech neví,“ vyštěkl muž. „Clayforth byl samý problém, to přiznávám. Ale Blaine je jiný. Nikdy by se do ničeho takového nenamočil.“
„A jeho bratr ano?“ zeptal se Godfrey.
Muž pokrčil rameny. 
„Je mrtvý. Už za své hříchy zaplatil. Je to uzavřená kapitola.“
„NENÍ to uzavřená kapitola,“ opravil jej Godfrey. „Byl jsem téměř zabit. Chápeš to? Jsem princ tohohle království. Víš, jaký je trest za pokus o vraždu člena královské rodiny? Clayforth je mrtvý, ale to neznamená, že je za tím tlustá čára. Blaine něco ví. To z něj dělá komplice. Podle královského práva může být potrestán. A proto mi teď poví všechno co ví, anebo sem přivedu královské stráže!“
Při posledních větách se Godfrey rozzlobil, zrudnul ve tváři a těžce oddychoval. Takhle vytočený už nebyl hodně dlouho. Měl toho dohadování už plné zuby a potřeboval svoje informace. 
Chlapcův otec se na něj poprvé podíval s respektem, potom se otočil k synovi a najednou působil nejistě. Blaine se přitiskl k matčině pasu. 
„Blaine,“ řekl mu otec, „je tu něco, co víš a přitom jsi nám o tom neřekl?“
Blaine se podíval nejdříve na něj a potom na matku, načež nervózně zakroutil hlavou. 
Godfrey si povzdechnul a přemýšlel, co si počít. Nakonec sáhnul ten den již poněkolikáté ke svému opasku a odepjal z něj poslední váček se zlatem. Potom jej hodil na podlahu před muže. Váček náraz nevydržel a zlaté mince se rozkutálely všude po podlaze maličkého domku. Muž i žena zalapali po dechu. 
„Královské zlato,“ řekl Godfrey. „Nejlepší kvalita. No tak, klidně si to spočítejte. Je toho dost, abyste tu mohli strávit zbytek života bez práce. Nic za to na oplátku nechci. Je to můj dar pro vás. Ale proboha vás prosím, potřebuju nutně vědět pravdu. Všechno, co potřebuju je, aby mi váš synek pověděl všechno co viděl. Já vím, že něco viděl. Musím zjistit, co to je. Slibuju, že nad ním budu potom držet ochrannou ruku.“
Matka pohladila chlapce po hlavě, sklonila se k němu a políbila jej na čelo. 
„Blaine, pokud jsi nic neviděl, tak se nemusíš bát. My to zlato nepotřebujeme.“
V ten okamžik se ale přiblížil otec a chytil Blaina silně za ramena. 
„Blaine, tihle muži si myslí, že něco víš. Ty peníze můžou změnit naši situaci navždycky. Jestli máš co říct, tak to udělej. Pamatuj, učil jsem tě přece, že vždycky musíš říkat pravdu. Nebuď stejný jako tvůj bratr. Buď lepší. Buď jako čestný muž. Nemáš se čeho obávat.“
Blaine nervózně polknul a potom se konečně podíval na Godfreyho. 
„Byl jsem té noci s Clayforthem,“ řekl. „Přišel za ním nějaký muž, kterého jsme nikdy předtím neviděli. Věděl, že Clayforth pracoval jako poslíček pro hernu a zeptal se ho, jestli by měl kuráž nalít někomu do pití jed. Brácha nejdříve řekl, že ne. Ale ten chlap mu potom ukázal zlato – mnohem víc, než kolik tu teď leží na podlaze. Ale Clayforth znovu odmítl. Jenže muž přidal zlato a pak ještě další. A brácha nakonec kývnul.“
Blaine se zhluboka nadechl. 
„Musíš rozumět,“ dodal, „že můj bratr nikdy nic podobného nedělal. Ale všechno to zlato – bylo ho příliš mnoho, než aby to dokázal odmítnout. Řekl, že to změní naše životy navždycky a že budeme moci z téhle čtvrti nadobro odejít. Chtěl nám koupit nový domek na nějakém čistém a bezpečném místě. 
„Viděl jsi tvář toho muže?“ zeptal se Godfrey. 
Chlapec pomalu kývnul. 
„Byl vysoký. Vyšší než ostatní. A chyběl mu jeden zub.“
„Na pravé straně?“ zeptal se Godfrey. 
Chlapec znovu přikývnul a vykulil oči. „Jak to víš?“
Godfrey znal toho muže velmi dobře. Byl to jeden z dalších Garethových poskoků. Nikdo jiný se na ten popis nehodil tak dobře. Takže teď měl Godfrey svědka. Svědka, který byl schopný dokázat, že Garethův muž zkusil zabít prince. To byl podklad ke svržení krále. To byl důkaz, který potřebovali. 
„Potřebuji, aby tvůj syn svědčil před královskou radou,“ řekl Godfrey Blainovu otci. „To, co viděl, není důležité jenom pro mě, ale pro celý Králův Dvůr, celé království a vlastně pro celý Prsten. Potřebuji, aby svědčil. Podá důkaz o tom, že se mě můj bratr pokusil zavraždit. Nikdo z vás nebude v nebezpečí. Budete chráněni dnem i nocí, to vám zaručuju. A také dostanete další zlato.“
V místnosti se rozprostřelo těžké ticho. Všichni se dívali na chlapce.
„Je to na tobě, Blaine,“ řekl otec. 
Chlapec si prohlédl Godfreyho od hlavy k patě a potom také na své rodiče.
„Slibuješ, že budou v pořádku?“ zeptal se. „A že si můžou nechat všechny ty peníze?“
Godfrey se usmál. 
„Všechno tohle a ještě další,“ ujistil ho. „A ano, máš mé slovo. Budete bezpečnější, než kdykoliv předtím.“
Blaine pokrčil rameny.
„Potom nevidím důvod, proč bych to neměl udělat. Koneckonců, jak říká táta: říkat pravdu přece nikdy nebolí.“
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Thor cválal na Percivalovi napříč pouští a s každým zaduněním mohutných kopyt se vzdaloval od své rodné osady. Stále ještě přemýšlel o setkání s otcem – tedy teď už vlastně spíše mužem, který jej vychoval. Tahle cesta mu beze zbytku změnila život a byla zároveň neskutečně inspirativní, stejně jako smutná. Setkání samotné bylo bolestivé, ale alespoň si konečně potvrdil to, co stejně celou dobu tušil. Celý život mu přišlo zvláštní, že se otci ani bratrům v ničem nepodobá, a že ani lidé z jeho vesnice s ním nemají nic moc společného. Opravdu cítil, že tam nepatří, že na něj někde jinde čeká něco jiného, tajemného a že byl předurčen k něčemu mnohem většímu, než k životu v místě, kde strávil dětství. 
Teď, když si konečně vyslechl pravdu a zjistil, že jeho otec vlastně vůbec není jeho otec, stejně jako jeho bratři nebyli jeho vlastními, že jeho skutečná matka nezemřela, ale žije v daleké zemi, bylo všechno najednou jiné a jeho dřívější pocity začaly dávat smysl. I přes to nepříjemné setkání konečně cítil úlevu, jakou necítil nikdy předtím. Konečně se mu podařilo odloupnout první slupku tajemství jeho původu a začít svou cestu za porozuměním, kdo vlastně ve skutečnosti je. 
Neustále si musel v mysli opakovat všechno, co mu otec pověděl. Měl obrovskou radost z toho, že je matka naživu a že o něj dokonce jevila zájem. Na krku se mu houpal náhrdelník, který mu darovala, jeho zvláštní energie jej uklidňovala a dávala mu pocit, jako by byla matka nablízku. Cítil, že z talismanu neustále vyzařuje silná energie, která ještě posilovala jeho vlastní. Matka jej měla opravdu ráda. Teď to dokázal cítit. A chtěla se s ním setkat. To pro něj znamenalo víc než cokoliv jiného. Byl odhodlaný ji vyhledat co nejdříve to bude možné. 
Potom se ale zase musel zachmuřit nad myšlenkou, že pokud jej matka měla tak ráda, jak se tedy mohlo stát, že jej jako novorozence zanechala u naprosto cizích lidí? Proč ho dala tomu muži, kterého náhodně potkala u nějaké vesnice, a kterého ani neznala?
Na to plynule navázala další otázka: kdo byl vlastně jeho pravý otec? Z určitého úhlu pohledu byl vlastně jeho původ teď zahalen tajemstvím ještě více než předtím. Nejenomže stále nevěděl, kdo je jeho matka, ale teď už ztratil i jistotu ohledně svého skutečného otce. Mohl to být kdokoliv. Byl také druidem? Žil tady v Prstenu? A proč jej opustil i on?
Vzpomněl si na prsten, který mu matka rovněž darovala, a který se teď natřásal v jedné z kapes jeho sedla, a okamžitě pomyslel na Gwendolyn. Stále si byl jistý, že je jeho jedinou vyvolenou. Měl pocit, že k němu ten prsten přišel z nějakého důvodu a že je celou dobu určen k tomu, aby jí ho dal. Nemohl se dočkat až se vrátí domů a zeptá se jí, jestli si jej vezme – pokud řekne ano, navlékne jí prsten na prst. Byl to ten nejkrásnější prsten, jaký kdy v životě viděl a pomyšlení, že by jej Gwen přijala, jej naplňovalo nadšením.
Pobídnul koně do ostřejšího tempa, aby se už už mohl vrátit ke svým legionářským bratrům. Druhé slunce se již klonilo k západu. Chtěl dokončit opravy ve vesnici co nejrychleji, aby se potom mohl ihned vrátit do Králova Dvora ke Gwen a Krohnovi. Také se nemohl dočkat, až se znovu vrátí do Domu učenců a začne důkladně studovat mapy světa a plánovat tak svou cestu do Země druidů. Musel tam matku jet navštívit. A také musel zjistit, kdo je jeho otcem. 
Když znovu pomyslel, na muže, který jej vychoval, bylo mu smutno. Když byl malý, znamenal pro něj všechno – a teď najednou nebyl ničím. Zabralo tolik dlouhých let, než to Thor zjistil a konečně získal na situaci jasný pohled. Zároveň mu to zjištění ale dodalo sebevědomí, protože všechno to odmítání nebylo založeno na tom, že by se on sám něčím provinil. A to, jak se k němu všichni chovali, vlastně ztratilo svůj bolestivý význam v okamžiku, kdy zjistil, že do jejich rodiny vůbec nepatří. Byl tam celou dobu cizincem a to, jestli měl pro svět nějakou hodnotu nebo ne vůbec nezáleželo na úsudku těch, které považoval za svou rodinu. Jeho pravý otec, doufal Thor, je, naopak od tamtoho muže, skvělým příkladem čestného člověka. Takové pomyšlení Thora naplňovalo pýchou. Třeba by ho jeho skutečný otec měl rád takového jaký je a byl by pyšný na všechno, čeho se Thorovi podařilo dosáhnout. 
Už se přibližoval k vesnici, když tu Percival prudce změnil směr doleva a dokonale tím překvapil svého pána. Thor se snažil jej strhnout zpátky do správného směru, ale kůň jej neposlouchal. Nesl jej mimo cestu vedoucí do vsi. Ta se jim nakonec ztratila za malým návrším. Thor tam objevil malý zurčící potok, který si razil cestu okrajem pouště. Jeho modrá barva silně kontrastovala s okolním žlutým pískem. Percival doběhl k potoku a sklonil hlavu, aby se napil. Thorovi nezbylo nic jiného, než seskočit na zem. 
Jeho hřebec musel být hrozně žíznivý, uvědomil si. Přesto to ale bylo dost zvláštní chování – Percival byl obvykle velice poslušný. Napadlo ho, že jej sem kůň mohl přivést ještě z nějakého jiného důvodu, když tu za sebou najednou uslyšel hlas:
„Občas je těžké unést pravdu.“
Thor věděl, kdo to za ním stojí. Pomaličku se otočil, aby Argona pozdravil. Stál před ním jako vždy, oblečený ve své róbě a třímající dlouhou druidskou hůl. Jeho oči jemně žhnuly. V okolní pusté krajině působil jako zjevení. 
„Ten muž nebyl můj pravý otec,“ řekl Thor. „Tys to určitě celou dobu věděl. Proč jsi mi nic neřekl?“
Argon zakroutil hlavou.
„Říct ti to nebylo určeno mně.“
„A kdo je tedy můj otec?“
Druid jenom znovu zakroutil hlavou a mlčel. 
„Můžeš mi o něm alespoň cokoliv napovědět?“ dožadoval se Thor. 
„Je to skvělý a velmi mocný muž,“ řekl Argon. „Podobně jako ty. Až přijde pravý čas, setkáš se s ním.“
Thora taková odpověď nadchla. Jeho otec je prý skvělý muž. To pro něj znamenalo hrozně moc. 
„Cítím se teď jinak,“ řekl, „od té doby, co jsem se to všechno dověděl a co jsem si přečetl matčin vzkaz. Přijde mi, že jsem se stal někým jiným než předtím.“
„Protože to je pravda,“ řekl Argon. „Ten chlapec je už minulostí. Teď jsi mužem. Není žádná cesta zpět. Trénink tě může změnit – ale to samé dokáže i vědění. Už nejsi tím Thorem, kterým jsi býval. Začínáš být připravený.“
Thor mu věnoval nechápající pohled. 
„Připravený na co?“
„Začít s opravdovým tréninkem,“ odpověděl Argon. „Ne ty hry s meči, klacky a štíty, ale něco, na čem záleží ze všeho nejvíc. Tvůj vnitřní trénink. Teď zavři oči a řekni mi, co vidíš.“
S poslední větou Argon pozvedl svou berlu nad hlavu.
Thor si najednou uvědomil, proč jej sem jeho kůň zavedl. Nebylo to žízní. Přivedl jej sem Argon, aby mohl začít s Thorovým výcvikem uprostřed pustiny, kde je nemohl nikdo sledovat. Thor si říkal, že Argonovy způsoby asi nikdy plně nepochopí. Vždycky se objevoval na těch nejnemožnějších místech a skoro nikdy to nebylo ve vhodný čas. 
Thor zavřel oči, jak mu bylo řečeno, začal zhluboka dýchat a snažil se zkoncentrovat a připravit se na cokoliv, do čeho se jej Argon chystal uvést. 
„Podívej se do jádra Prstenu,“ poručil mu druid. „Prohlédni si všechny časy – minulost, přítomnost i budoucnost. Popiš mi co vidíš.“
Thor se ze všech sil snažil. Pomalu se mu před zavřenými víčky začalo něco zjevovat.
„Přijde mi, že jsou všechny sjednocené,“ řekl Thor. „nevidím žádnou hranici mezi minulostí nebo budoucností. Čas je jenom jako když teče řeka.“
„Skvěle,“ řekl Argon. „Výborně. Máš pravdu. Žádná hranice tam skutečně není, krom té, kterou jsme si vytvořili v našich myslích. Čas je jako řeka a nikdy nekončí. Sleduj řeku. Co vidíš?“
Thor se znovu zaměřil na vnitřní obraz a pocítil při tom novou úroveň uvolnění. To místo, kde se zrovna nacházeli, muselo mít nějaký silný magický náboj a dost možná mu pomáhal v lepším soustředění i matčin náhrdelník. Před očima se mu míhaly všemožné obrazy, které začínaly být jasnější než dříve. Byly jako skutečné. Už zdaleka nebyly tak roztřesené a rozmazané, jak tomu bývalo v prvních fázích jeho tréninku. 
Viděl před sebou dlouhý proud lidské rasy, stovky národů a nesčetná města, která si prohlížel z ptačí perspektivy. Viděl, jak se v okolí mění roční období a jak rok za rokem, století za stoletím, uplývá čas. Nejprve viděl každého člověka zvlášť, unikátního od všech ostatních. A potom mu zase přišlo, že jsou všichni jednotní.
„Dobrá,“ řekl Argon. „Cítím, že vidíš to, co máš. Proud síly. Teď začni řeku kontrolovat. Podívej se do budoucnosti a pověz mi, co tam vidíš.“


Bez nějakého zvláštního úsilí se před Thorovým vnitřním zrakem objevily krystalicky jasné obrazy budoucnosti. To co viděl, se mu však nelíbilo. Králův Dvůr byl obsazen. Sledoval jeho dobyvatele, jak plení město a vypalují jej do základů. Nakonec na místě toho obrovského města zůstala jenom hromada popela. 
Slyšel vyděšený křik a sledoval tisíce lidí, kteří v panice utíkali. Další tisíce byly zatím vražděny a jiní vězněni a bráni do otroctví. Viděl, jak se v bukolických kopcích, obklopujících Králův Dvůr, rozlézá spáleniště. Ovoce padalo ze stromů a ženy byly odvlečeny někam pryč. Viděl obrovské armády, které pokrývaly snad každý metr prostoru uvnitř Prstenu. Potom zčernalo i samotné nebe. 
„Vidím časy velké temnoty,“ řekl Thor. 
„Ano,“ odpověděl druid. 
Thor znovu zavřel oči a spatřil, jak nad temnotou vychází měsíc rudý jako krev. Byla noc a po celém Prstenu hořely ohně. 
„Vidím ohně,“ řekl. „Spousty ohňů v pustinách.“
„Ten oheň je zdrojem naděje,“ řekl Argon. „To je to, co povstane z popela.“
Thor zamrkal očima a díval se dál. 
„Vidím meč,“ řekl. „Zářivý meč. Třpytí se na slunci. Jedním sekem s ním lze zabít sto mužů.“
„Meč Osudu,“ řekl Argon. 
Vtom Thor spatřil draky. Slétali se ze všech stran a svým ohněm pálili to, co v Prstenu ještě zbývalo. 
„Vidím hejno draků,“ tlumočil. „Útočí, jako kdyby spolupracovali.“
Teď už musel otevřít oči. Už to nedokázal déle sledovat. Ty vize byly strašlivé. 
Argon se na něj nevzrušeně díval.
„Jsi mocný,“ řekl po chvíli. „Viděl jsi toho hodně. Síla, která v tobě dříme, je velká. Větší, než jsem si myslel.“
„Pověz mi, co to všechno znamená?“ žadonil Thor rozzlobeně. „Je to pravda? Bude Prsten zničen? Co se stane z Královým Dvorem? A s Legií? A co bude s Gwendolyn?“
Argon smutně zakroutil hlavou. 
„Budoucnost nemůžeš kontrolovat,“ řekl. „ale můžeš se na ni připravit. Dokonce se na ni musíš připravit.“
„Jak?“
„Musíš zesílit. Prsten tě bude potřebovat. Musíš rozvinout všechen svůj potenciál. Musíš získat zdroj síly tvé matky, velké druidky, a svého otce, velkého válečníka. Všechno bude záležet na tobě. Jenom ty to všechno můžeš zastavit. Musíš ten úkol přijmout. Zmocnit se svých sil a stát se jejich pánem.“
„Ale jak?“
„Začni tím, že se jim přestaneš bránit. Přestaň se stydět za to, kdo jsi.“
Argon se odvrátil. 
„Ten potok,“ řekl. „Zavři oči a poslouchej jeho zvuk. Musíš jej slyšel doopravdy.“
Thor zavřel oči a znovu se snažil soustředit. Slyšel konejšivý zvuk vody, bublající mezi drobnými oblázky. 
„Cítíš to?“ zeptal se Argon. „Dokážeš cítit ten proud?“
Thor poslouchal a najednou v tom zvuku odhalil fyzický pohyb. Cítil proud. 
„Dobrá,“ řekl Argon. „Ty a voda jste teď jedním. Zastav ji. Změň její směr. Ať potok teče chvíli proti proudu.“
Thor měl pocit, jako by potůček protíkal jeho vlastním tělem. 
Potom pomaloučku zvedl ruku a namířil dlaní směrem k vodě. Měl pocit, jakoby pramen potoka najednou vytékal přímo ze středu jeho dlaně. Potom přikázal proudu, aby začal plynout na opačnou stranu. 
Zaplavila jej obrovská vlna energie. Voda se jeho vůli vzpírala a tlačila proti jeho dlani. Najednou to bylo podobné jako kdyby se snažil zvednout něco velmi těžkého. Když ale otevřel oči, užasl na tím, co viděl. Voda v potoce se zastavila v místě kde stál, jakoby tam postavil neviditelnou hráz. Dno kousek dál po proudu bylo záhy suché, jak z něj odtekla voda, která už nebyla Thorovou mocí zasažena. 
„Dobře,“ řekl Argon. „Velmi dobře. A teď ji zase pusť.“
Thor uvolnil mentální sevření a voda se rozstříkla zpátky do koryta a vylila se na malou chvíli ze břehů.
„Právě se ti podařilo ovládnout maličký kousíček přírody,“ řekl Argon. „Příroda ale není upoutaná jenom k zemi. Je všude kolem, i v nás. Voda se pohybuje v řekách, ale také je přítomna na obloze. Zkus pocítit mraky nad námi. Poznej jejich hustotu a vlhkost, která se v nich hromadí. Dokážeš to?“
Thor se podíval na vymetené nebe nad sebou a nechápavě se ušklíbl. 
„Ale tady přece žádné mraky nejsou,“ zaprotestoval. 
„Podívej se znovu,“ řekl Argon a pozdvihl svou berlu.
Vtom obloha najednou potemněla a jakoby z ničeho se na ní začala tvořit temná mračna. Argonova moc Thora znovu uchvátila. 
„Teď zavři oči,“ poručil mu druid, „a vciť se do těch mraků.“
Thor poslechl a téměř se zalekl pocitu, který na něj za zavřenými víčky čekal. Opravdu dokázal cítit mračna nad hlavou, jakoby to byla nějaká fyzická věc, na kterou právě sahá. Mraky byly těžké a plné vody. 
„Otevři je,“ poručil Argon. „Otevři ten mrak, ať uvolní všechen ten tlak. Ať se na nás pořádně rozprší. Ten mrak si to stejně přeje. Dovol mu to.“
Thor zjistil, že zvedá obě ruce dlaněmi k nebi, mírně se zaklání a z jeho těla začíná proudit energie směrem vzhůru. 
Najednou zatleskal a v ten moment se mračna protrhla. Uslyšel temné hučení deště a jenom o zlomek vteřiny později už byl na kost promočený. Neskutečná množství vody zkrápěla okolní vyprahlou krajinu.
„Dobře!“ křikl Argon, rovněž celý zmáčený, přes zvuk hučící vody. „A teď to zase zastav!“
Thor znovu procítil mraky i okolní vodu a zvednul u toho jednu ruku nad hlavu. Dlaň směřovala přímo na ten černý mrak. Déšť okamžitě ustal. Hluk ale nikoliv. 
Thor otevřel oči, aby zjistil co se to děje a podivil se, když spatřil, že prší pořád dál a dál, ale dešťové kapky se rozbíjejí o neviditelnou bariéru pouhý metr nad nimi. Oba dva stáli v suchu. Jenže teď šel vlastní silou proti síle přírody a to jej začalo rychle vyčerpávat. Roztřásly se mu nohy. 
„Jsi unavený, protože příliš tlačíš na pilu,“ křičel Argon. „Nech ten mrak zmizet!“
„Nemůžu!“ křičel Thor a celý se třásl.
„Je to těžké jenom proto, že si to myslíš. Ve skutečnosti ale není!“ řekl Argon. 
Netrpělivě potom pozvedl vlastní berlu nad hlavu a mrak okamžitě zmizel. Večer byl během chviličky zase slunečný, obloha jako vymetená. 
Thor se rozhlédl po nebi, ale nenašel nic, co by naznačovalo, že před chvílí ještě byl strašný liják. Až na zcela promočené šaty, ze kterých stále ještě kapala voda. Udiveně se podíval na Argona. Jeho síla byla úžasná. 
„Dokážu cítit svoji moc,“ řekl Thor. „Ale je nevyrovnaná a nestabilní.“
„To je tvoje lidská část,“ vysvětlil mu Argon. „Jsi napůl člověk. Je to tvá přednost a zároveň slabina. Musíš se naučit ovládat své nedokonalosti. Nejspíše nikdy nebudeš tak silný, jako tvá matka, ale také se může stát, že budeš silnější. Klíč leží v tvé mysli, tvých rozhodnutích a v tom, jak dobře zvládneš rozvinout své schopnosti.“ 
Thor o všem přemýšlel. 
„Ale tohle všechno – ovládání vody, deště – stále nerozumím, jak mi to může pomoci v bitvě,“ zeptal se Thor. 
„Opravdu?“ opáčil Argon. 
Nato rychle vzpažil a dlaní namířil směrem k obrovskému kameni, který ležel opodál. V jednom okamžiku se jeho prsty téměř neznatelně zachvěly a on potom pozvedl ruku ještě výše. A balvan, možná desetkrát tak velký jako byl Thor, začal pohyb ruky kopírovat. Vystoupal dva metry nad zem a když potom Argon uvolnil zápěstí, se zaduněním dosedl zpátky do písku jenom několik kroků od Thora. 
Otřes byl tak silný, že Thor zakolísal. Kámen se zabořil do země mnohem hlouběji než předtím a po chvíli se zpod něj vyhrnuly desítky vyděšených pouštních brouků, jejichž podzemní kolonii patrně narušil. 
Thor věnoval Argonovi pohled, ve kterém se stejnou měrou značil obdiv i zděšení. Jak dlouho jej druid bude ještě překvapovat? 
„Všechny tváře přírody jsou vzájemně propojené,“ řekl Argon. „Voda, skály i vzduch. Pokud dokážeš ovládat vodní proudy, dokážeš ovládat cokoliv. Klidně i zvířata.“
Argon se podíval na nebe. 
„Vídíš toho ptáka támhle?“ zeptal se. 
Thor zaklonil hlavu a spatřil vysoko na nebi kroužit orla. 
„Přivolej ho k nám. Nech ho přistát na tvém rameni.“
Thor zavřel oči a ze všech sil se pokusil napojit se na dravcovu energii. Cítil, že se pták už začíná přibližovat, ale potom zase mávnul křídly a byl pryč. Snažil se znovu, usilovněji než předtím, ale se stejným výsledkem. Když potom otevřel oči, pták už letěl hodně daleko od nich. Sklonil napřaženou ruku a najednou se cítil psychicky i fyzicky strašlivě unavený. 
„Omlouvám se,“ řekl Thor. „Nedokázal jsem ho kontrolovat. Bylo to příliš těžké.“
„Špatně bylo jen a pouze to, že ses příliš snažil,“ řekl Argon. „Nenechal jsi ho, aby k tobě přiletěl. Pokoušel ses ho prostě zmocnit. Pořád ještě myslíš především jako člověk.“
„Ale já přece nevím, jak se mají správně kontrolovat zvířata,“ řekl Thor. 
Argon místo odpovědi pozvedl berlu. Thor v ten okamžik uslyšel burácivý řev. 
Otočil se po směru a spatřil velkého majestátního lva, který klidně přicházel k nim. Argon k němu napřáhl ruku. Lev došel až k němu a zadíval se na Thora. Byl úplně klidný a poslušný. 
Thor nevěděl, co na to má říct. 
„Tomu snad ani nedokážu uvěřit,“ vydechl. 
„To je přesně tvůj problém,“ řekl Argon. „pokud nedokážeš věřit, nedokážeš ani tvořit. Protože nemáš vizi, nemůžeš vykonat dílo. Musíš se naučit věřit sám sobě. Teď už víš, že je možné dělat mnohem víc, než co se považuje za reálné.“
Poslední věta snad ani nebyla vyřčena celá, když tu náhle prostranství osvítil oslňující blesk, a Argon i se lvem byli najednou pryč. 
Thor se čistě pro jistotu rozhlédl kolem sebe, ale ani nečekal, že někde druida spatří. 
Byl k smrti unavený, ale zároveň se cítil silnější. Bylo to, jako by měl za sebou celý těžký tréninkový den v Legii. Dnešního večera učinil důležitý krok, který mu otevřel nové brány možností jak využívat své speciální schopnosti. Ale bylo tu stále spousta věcí, které se musel naučit a nikdo nedokázal říci, jestli jeho druidský trénink nakonec bude úspěšný. 
Jak velký byl vlastně rozsah jeho schopností? A co to znamenalo pro jeho osud? Co myslel Argon tím, že má Thor pomoci Prstenu? 
Měl pocit, že toto mystérium jenom těžko vyřeší, dokud se nesetká se svými opravdovými rodiči. 
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Gwendolyn byla v kulovitých kopcích uprostřed krásného podzimího odpoledne a hrála si s Krohnem. Na louce kvetly podzimní květiny a přírodě kam až oko dohlédlo dodávaly nádech fialových a nažloutlých barev. Zhluboka se nadechla, napjala svůj luk, zamířila a vypustila šíp.
Ten zahvízdl ve vzduchu a skoro se ani neotřel o terč, umístěný na vzdáleném dubu. Zamračila se. Už na tenhle terč střílela podesáté a ani jedinkrát se ještě nedokázala trefit. Když byla mladší, strávila tréninkem lukostřelby několik let a její muška byla přesná. Jenže teď už to bylo docela dlouho, co neměla luk v ruce. Přesto však očekávala, že její muška bude stále přesná. Což se nepotvrzovalo. Možná to bylo i proto, že teď byla starší, ale spíše jednoduše proto, že dovednost, kterou tehdy získala usilovným tréninkem, se s léty nečinnosti zase vypařila. 
Sklonila luk a zhluboka se nadechla. Bylo tam krásně. Odešla s Krohnem na tu louku, aby si trošku vyčistila hlavu a dostala z ní alespoň na chvíli myšlenky na Thora. Leopard si neúnavně hrál ve vysoké trávě a proháněl sem a tam zajíce, zatímco ona se těšila pohledem na něj. Od chvíle, kdy Thor odjel, jí byl Krohn věrným společníkem a pohled na něj jí neustále připomínal jeho pána, což ji naplňovalo zvláštním pocitem jistoty. Měla Krohna ráda jako by byl její vlastní, cítila se s ním mnohem bezpečněji a byla za to velmi vděčná. Leopard jí rostl jako z vody doslova před očima a každým dnem se vzhledem víc a víc podobal již plně vzrostlé šelmě. Občas se přistihla, že z něj má dokonce respekt, dokud se mu nepodívala do očí, ve kterých ale pokaždé nespatřila nic jiného než lásku a oddanost. 
Rozhlédla se kolem sebe a spočinula pohledem na obloze, kterou pokrývaly nadýchané mraky, mezi nimiž prosvítaly sluneční paprsky. V dálce šuměl les a vysoké květiny na louce se neustále komíhaly v jemném podzimním větru. Myslela na Thora. Byl někde na jihu a pomáhal s opevňováním jedné z poničených vesnic. Snažila se představit si, co asi teď právě Thor dělá. Když se před pár dny loučili, poručila sama sobě, že na sobě nedá nic znát, ale uvnitř se jí chtělo brečet. Moc si přála jej co nejdříve znovu vidět. Chyběl jí víc, než dokázala říci a víc než cokoliv jiného si teď přála, aby tu mohla být s ním. 
Zároveň ale chtěla celé tohle místo opustit. Nedokázala se tu už cítit bezpečně po tom všem, co se už přihodilo. Oba útoky, incident s Nevarunskými barbary, to všechno zničilo pocit domova, který tu vždycky měla. Určitou míru bezpečí jí alespoň poskytoval matčin letohrádek, který byl schovaný v kopcích poměrně daleko od města, a ve kterém se teď schovávala. Krohnova přítomnost samozřejmě pocit bezpečí ještě umocňovala, ale ze všeho nejvíc jí pomáhalo vědomí, že se Thor co nevidět zase vrátí. Nemohla se dočkat až se to stane a společně pak budou moci odejít. Mezitím se modlila za Godfreyho, aby se mu povedlo najít nějaké důkazy, které by pomohly svrhnout Garetha jednou provždy. Pokud by se mu to podařilo, ani by nemusela z Králova Dvora utíkat. Jenže Garethova pozice se zdála neotřesitelná a Gwen si nebyla jistá, jestli se jim někdy podaří jeho svržení uskutečnit. 
Připomněla si Thorovu tvář a vzpomněla si na tu chvíli, když se jí Thor chtěl na něco tak vehementně zeptat. Tehdy se mu přes obličej přelil náznak nečeho, co možná mohl být strach. Přemýšlela, co za tím asi vězí. Chtěl ji snad požádat o ruku? Její srdce při tom pomyšlení zaplesalo. Jenom stěží by našla něco, co by si přála více. Pokud tomu tak skutečně bylo, nechápala, proč to nakonec neudělal. Copak jeho city k ní nebyly tak silné jako ty její?
Doufala, že je za tím něco jiného. Bezděky se rukou pohladila po břiše a vzpomněla si na Argonova slova. Bylo to zvláštní, ale každým dnem byla o něco více přesvědčená, že skutečně nosí Thorovo dítě. Velmi zvláštní dítě. 
Zaslechla nějaký pohyb, otočila se k němu a tu v dálce uviděla muže, který kráčel jejím směrem. Pozorně si prohlédla jeho postavu a poznala jej. Byl malý, obtloustlý a jeho záda byla zkřivená do velkého hrbu. Usmála se. Před několika hodinami pro něj poslala jedinou služebnou, kterou si s sebou na letohrádek vzala, a nebyla si jistá, zda se jí podaří Steffena najít. Měla radost, že ho vidí. 
Gwen nikdy nezapomínala na ty, kteří jí v něčem pomohli – a obzvláště, když jí zachránili život. Chtěla se Steffenovi za jeho pomoc odvděčit. Nelíbilo se jí, že musí pracovat v té smrduté díře. To vůči němu nebylo spravedlivé. Byl to dobrý muž, který byl mnohdy jednoduše špatně souzen kvůli svému vzhledu. Ona sama se té chyby přece dopustila také. 
Steffen došel až k ní, sejmul z hlavy čepici a uklonil se. Jeho čelo bylo úplně mokré od potu. 
„Má paní,“ řekl. „Vydal jsem se na cestu jakmile se mi doneslo, že mě chceš vidět.“
Krohn přiběhl ke Gwen, postavil se mezi ni a nově příchozího a bojovně se naježil. 
„Krohne, to je v pořádku,“ okřikla ho Gwen. „Tenhle nám neublíží.“
Leopard se trochu uvolnil a znovu napřímil uši. Postoupil trochu kupředu a očichal Steffenovi ruku. Potom ji zkusmo olízl, čímž se zbořily poslední bariéry. Vzápětí měl již přední tlapy opřené o Steffenova ramena a olizoval mu obličej. 
Steffen se smál jako dítě. 
„To je nejhravější kočka, jakou jsem kdy viděl,“ řekl po chvíli. 
„Pokud jsi ovšem na jeho straně,“ odpověděla Gwen se smíchem. „Díky, že jsi přišel. Nebyla jsem si jistá, jestli se ukážeš.“
„Jak bych mohl neuposlechnout?“
„Dokud vládne Gareth, je trochu nebezpečné se zdržovat v mojí blízkosti. Podívej se, co se stalo Firthovi. Myslela jsem si, že se budeš možná bát se do toho i nadále zaplétat.“
Steffen jenom pokrčil rameny. 
„Už je toho málo, co mě děsí, má paní. Upřímně, po třiceti letech života v tom smrdutém sklepě už si moc pohoršit nemůžu, ať se stane, co se stane. Krále se nebojím. Ale co mě trápí, je nespravedlnost.“
Pozorně na Steffena zadívala a nakonec uznala, že mluví pravdu. Čím více času s ním trávila, tím více zalíbení v tom zvláštním mužíkovi nalézala. Viděl svět svým vlastním, velice unikátním pohledem, což jí mohlo jen a pouze obohatit. Byl očividně mnohem chytřejší, než jak si myslela, a o to víc se mu teď chtěla za jeho služby odvděčit. Koneckonců, byl jedním z mála lidí v Králově Dvoře, které ještě mohla nazývat přáteli. 
„Zavolala jsem tě, protože jsem nikdy neměla šanci ti pořádně poděkovat,“ řekla. 
„Není nic, za co bys mi měla děkovat, má paní.“
„Ale ano. Svoje dluhy se vždy snažím splácet. Nelíbí se mi, že musíš nadále pracovat jako nejnižší sluha poté, co jsi zachránil život člena královské rodiny. Dlužím ti mnohé a ráda bych své dluhy vyrovnala. Prosím, pověz mi jak to mohu udělat. Přál by sis bohatství? Nebo nové postavení?
Steffen zakroutil hlavou. 
„Má paní, já po žádném bohatství netoužím. Možná, kdybych byl mladší, ale teď už ne. Nemám žádné místo, které bych nazýval domovem. Přespávám v jedné komoře na nářadí vedle místa, kde pracuji. Nemám nikoho, koho bych mohl považovat za rodinu – tedy alespoň o nikom nevím. Nemám na tomhle světě nic a nikoho. Takže nemám ani žádné potřeby. Tak to se mnou prostě je.“ 
Gwendolyn měla pocit, že jí jeho slova lámou srdce. 
„Ale to není spravedlivé,“ řekla. 
Pokrčil rameny. 
„Je to prostě tak, jak to je. Někteří mají více, a jiní méně.“
„Ale nikdy přece není příliš pozdě,“ odvětila. „Chtěla bych tě alespoň povýšit na nějakou lepší pozici. Chci ti dát práci někde jinde. Na nějakém důstojnějším místě.“
„Dokud je králem tvůj bratr, nechci být v jeho blízkosti. Sklepy a odpadní jámy jsou pro tenhle účel dokonalé.“
„A co kdyby se jednoho dne posadil na trůn někdo jiný?“ zeptala se. 
Podíval se na ni a okamžitě pochopil, koho má na mysli. Znovu jí svou všímavostí překvapil.
„Má paní, pokud ty budeš vládnout, a já se modlím, aby ten den přišel co nejdříve, tak s radostí přijmu jakoukoliv práci, kterou mi nabídneš. Ale než ten den nadejde, zůstal bych tam, kde jsem.“
Kývla na souhlas, a najednou ji něco napadlo. 
„Pokud ten den přijde,“ řekla, „budu potřebovat mnoho rádců. A málokomu bych mohla důvěřovat tolik, jako tobě. Navíc, mám tvou společnost ráda.“
Steffen se usmál – tento výraz uviděla na jeho tváři vůbec poprvé. Bylo jí z toho ale vlastně ještě více smutno. V tom úsměvu viděla malého chlapce, který si stejně jako kdokoliv jiný přál být především někým milován. Steffenovi ale život připravoval jenom jedno odmítnutí za druhým. Došlo jí, že toto může být vůbec poprvé, kdy byl někým laskavě přijat a kdy mu bylo nabídnuto něco dobrého.
„Má paní,“ řekl skromně se slzami v očích, „nic by pro mě nebylo větším potěšením.“
Potom najednou udělal krok, sehnul se a zvedl ze země její luk. 
„Pokud budu jednou tvým rádcem,“ řekl, „smím-li být tak smělý, mohli bychom teď začít s pár radami ohledně lukostřelby.“
Nato se usmál a ukázal na vzdálený cíl. 
„Promiň mi, má paní, ale nemohl jsem si nevšimnout, že tvoje muška potřebuje trochu poupravit. Pokud ti to nevadí, zkusil bych to.“
Gwen se na něj usmála. Mile ji překvapil. Sice pochybovala, že někdo jeho tělesných kvalit ji může vyučovat, ale rozhodla se na tu hru přistoupit. Koneckonců, byl to zábavný chlapík a určitě to vůbec nemyslel špatně.“
„Jsem ráda, že sis toho všiml,“ rozesmála se. „Protože ta muška potřebuje opravit opravdu hodně. Je lukostřelba tvou doménou?“
Zašklebil se, vzal do ruky šíp a potěžkal jej. Nikdy předtím neviděla, že by někdo držel šíp takovým způsobem.
„Umím toho na tomhle světě docela málo, má paní,“ řekl, „ale lukostřelba do toho patří. Možná si myslíš, že to není možné, ale moje záda téhle činnosti ve skutečnosti velmi pomáhají. Vždycky to tak bylo. Když jsem byl malý, tak si ze mě ostatní dělali legraci, že jako luk i sám vypadám. Já si ale nemyslím, že je to zrovna v tomhle nevýhoda.“
Potom obratně založil šíp, natáhl luk do maxima a vypustil střelu. Celou dobu se přitom díval na Gwen a usmíval se. Na terč se během míření nepodíval ani jedinkrát. 
O vteřinu později se ozval charakteristický zvuk trefeného terče. Gwen se překvapeně podívala směrem ke stromu a užasla, když spatřila, že šíp trefil terč naprosto perfektně do středu. 
Překvapeně vydechla. Vůbec nechápala, jak se mu něco takového mohlo povést. Vždyť se díval celou dobu na ni. Ještě nikdy nikoho neviděla takhle střílet – ani ty nejlepší z královských lučištníků. 
„Naučíš mě to?“ zeptala se ohromeně.
„Jistě,“ řekl a podal jí luk. 
Vzala jej do ruky a založila šíp.
„Natáhni a vydrž, abych mohl zkontrolovat pozici,“ řekl. 
Natáhla tětivu a strnula v pozici, ze které se jí okamžitě začaly třást ruce. 
„Nakloň loket trochu více nahoru. Prsty přitiskni pevněji k bradě. Bradu trošku skloň. Tvůj pohled je rozkolísaný. Vyber si jenom jedno oko. A moc o tom všem nepřemýšlej. A nedrž luk napnutý příliš dlouho, potom se ti začnou třást ruce.“
Gwen vypustila šíp, který opět trefil jenom okraj terče, ale tentokrát přece jen o něco lépe než v předchozích pokusech. 
„Dnes je docela silný vítr,“ řekl. „Musíš s tím počítat. Také terén, na kterém stojíš, se svažuje. Obojí má vliv. A konečně, ten luk je na tebe moc těžký. I to musíš brát v potaz. Aby ses přizpůsobila všem podmínkám, musíš teď mířit maličko výše a trochu více doprava. Trošičku se pokrč v kolenou, máš je moc napjaté. To ti umožní lehčeji dýchat. Zhluboka se nadechni a vypusť šíp, jakmile nádech dosáhne svého vrcholu.“
Gwen poslechla a udělala všechno, co jí řekl. Vystřelila šíp a okamžitě z toho měla jiný pocit než předtím. Jakoby najednou měla mnohem více kontroly nad tím, co dělá. 
Ozval se nezaměnitelný zvuk zasaženého terče, který následoval Gwenin překvapený výkřik. Trefila se naprosto dokonale. 
Steffenovu tvář ozdobil široký úsměv. Dokonce jí zatleskal.
„No teda, učíš se rychle!“ řekl. 
„Mám dobrého učitele,“ odpověděla a neskrývala hrdost. 
Najednou přímo za nimi hlasitě zasyčel Krohn. Jeho kožich se celý naježil a on se celý nahrbený díval někam do dálky. Nepřestával syčet. 
„Krohne, co se děje?“ zeptala se. 
Leopard pokračoval v syčení, zatímco Gwen se Steffenem si vyměnili znepokojené pohledy. Gwen věděla, že leopardovo chování není jenom tak. Takhle našpicovaného jej snad ještě nikdy předtím neviděla. Co to tam mohl vidět?
Najednou k nim dolehlo vzdálené dunění, jakoby někde v dálce zuřila bouře, a vzápětí se na kopci objevila jednotka jezdců. Všichni na sobě měli žlutozelenou zbroj. Gwenino srdce se málem zastavilo. Okamžitě je poznala. Nevarunci. Myslela si, že nadobro odjeli a vzdali se svých požadavků poté, co se jim Thor s ostatními postavil před Rytířskou síní. Ale očividně to byl jenom úskok. Čekali na chvíli, až nikdo nebude nadále očekávat jejich příjezd. 
A teď se řítili přímo k ní. 
Gwen by nejraději sama sobě nafackovala. Byla tak hloupá. Neměla se sem do těch osamělých kopců nastěhovat úplně bez ochrany a dokonce bez koně, na kterém by v případě nutnosti mohla rychle prchnout někam jinam. Steffen přišel rovněž pěšky a tak tu teď stáli uprostřed rozlehlé louky a neměli nejmenší naději, že by mohli před nájezdníky včas utéct do bezpečí. Cokoli mohli udělat, bylo ve výsledku stejné jako prostě počkat, až jezdci dojedou k nim. Gwen zachvátila panika. Kéž by tu tak byl Thor. 
Druhým pocitem, který Gwen zaplavil krátce poté, byla poněkud překvapivě síla. A zlost. Byla přece MacGilovnou a jejímu srdci nechybělo nic z královské pýchy. Její otec nikdy před nikým neutíkal a ona to také neudělá. 
Někde vysoko v oblacích se ozvala Estopheles. Gwen se podívala vzhůru a opravdu sokola uviděla, jak krouží nad nimi. Jako kdyby jí otcova duše snad chtěla přispěchat na pomoc. 
„Má paní, utíkej!“ křičel Steffen.
Zároveň jí z rukou vytrhl luk a s neuvěřitelnou rychlostí z něj vypálil tři rychlé střely, jakmile se skupina přiblížila na dostřel. 
Jeho muška byla jako z jiného světa. Zasáhl tři bojovníky, každého s řemeslnou precizností, přímo do krku, jenom kousíček nad klíční kost. Šíp pokaždé proklál muže skrz na skrz. Ani jeden z nich se po takovém zásahu neudržel v sedle a nejspíše ani při životě. 
„Nikdy!“ zařvala Gwen spíš směrem k nájezdníkům než ke Steffenovi. 
Ze země sebrala druhý, záložní luk. Byl menší kvality a používal se především na rozehřátí před vlastním tréninkem. I ona začala střílet. První střelou minula, ale potom si upamatovala všechno, co ji Steffen zrovna naučil. Snažila se zhluboka dýchat a uvolnit se. Potom znovu zamířila a vystřelila. Šíp proříznul vzduch a zabořil se do krku dalšího z Nevarunců. Ten pustil otěže, vykřikl, chytil se za zasažené místo. Potom už jenom padal k zemi. 
Tím ale byly možnosti obrany prostřednictvím lukostřelby vyčerpány. Skupina již byla příliš blízko a hrozila, že se na ně v příštím okamžiku vrhne. Podařilo se jim uskočit stranou doslova v poslední vteřině. Kdyby tak neučinili, Nevarunci by je jistě srazili. 
Vojáci okamžitě seskákali z koní. Jeden chytil Gwen, druhý Steffena, a oba je potom srazili k zemi, kde je drželi, aby se nemohli vysmeknout. Gwenina žebra zapraštěla, když s ní bylo nevybíravě udeřeno o holou zem.
Muž, který zalehl Gwen, se natáhl, aby ji uštědřil pořádnou facku svou okovanou rukavicí. Ta rána by jí jistě roztříštila čelist. 
Jenže muž ránu nedokončil. Jeho ruka najednou měla plno práce na jeho vlastním krku, neboť na něj z vysoké trávy zezadu skočil Krohn a svými ostrými zuby se do něj zakousl. Muž křičel a vzpíral se, ale Krohn u jeho krku držel jako klíště a za nic na světě se nehodlal pustit. Potom ještě zacloumal divoce hlavou. 
Gwen se mezitím podařilo vysmeknout se zpod mužova těžkého těla a zároveň mu z opasku vytrhnout dlouhou zakřivenou dýku, kterou snad ještě v témže pohybu vrazila do těla dalšímu vojákovi, který se jí vydal zpacifikovat. Bodla jej nízko do podbřišku. Muž vykřikl, upustil těžký kyj, kterým ji chtěl ještě o vteřinu dříve rozdrtit hlavu, a zřítil se tváří na zem.
Gwen už nestačila uskočit, a tak se ta hora masa a železa zřítila přímo na ni. Náraz, vrácený úderem o zem, ji přinutil vykřiknout bolestí. Zachovala si ale dostatek duchapřítomnosti, aby neupustila dýku. Ta se nárazem zabořila do Nevaruncova těla až po jílec. Mužovy údy brzy ochably.
S vypětím všech sil se z pod něj vyškrábala. 
Neměla ani dostatek času k nadechnutí, když už u ní byl další, vyzbrojený bičem, kterým se jí snažil přimět k poslušnosti. Jenže Krohn už byl v tom momentu s předchozím protivníkem hotový a teď, uprostřed mužova nápřahu, vyskočil do výše, přistál Nevarunci na hrudi a jediným mocným trhnutím hlavy mu urval paži s bičem téměř v rameni. Muž se rozeřval bolestí, padl na kolena a chytil se za ošklivý pahýl, který zbyl z jeho ruky. Takové rozptýlení pozornosti bylo vším, co Krohn potřeboval, aby to s ním mohl rychle skoncovat. 
Steffenovi se mezitím také podařilo uniknout svému útočníkovi. Vytrhl mu z opasku meč a bodnul jím muže do boku. Ten za chvíli zmírnil sevření kolem jeho krku. Když se zpod něj potom vysoukal ven, uťal mu mečem hlavu.
Vtom Gwen někdo chytil zezadu za obě zápěstí, přitáhl si ji těsně k tělu a na krk ji přiložil dýku. 
„Doufám, že si budeš už napořát pamatovat, že tuhle jizvu, co ti teď udělám, máš ode mě,“ ozval se jí do ucha hrubý hlas. Potom zvedl nůž k její tváři. 
Kovové ostří ji už už zastudilo na tváři, když v tu ránu se ozval sokolí výkřik a na scéně se konečně objevila Estopheles. Řítila se přímo na Gwen, která musela v posledním okamžiku sklonit hlavu, takže pták nakonec zarazil své ostré pařáty do Nevaruncových očí. 
Muž se rozeřval a snažil se ze sebe nečekaného útočníka setřást. Přitom upustil svůj nůž. 
Steffen využil jeho nepozornosti a vší silou mu vrazil svůj meč do břicha. Okamžitě jej ale musel zase vytrhnout a postavit se dalšímu vojákovi, který se na něj rozběhl s velikou kamennou palicí. Steffen se stačil jen tak tak otočit. Úder palice nevykryl, spíše jej jenom s obrovským štěstím zasáhla právě v okamžiku, kdy instinktivně zvedl meč nad hlavu. Útočník pro sílu úderu obětoval vlastní rovnováhu a teď na vteřinu zakolísal. Steffen v záchvatu bojového šílenství začal mečem zuřivě sekat do hlavy muže s palicí. To byl poslední padlý Nevarunec. 
Gwen se rozhlížela po okolí posetém čerstvými mrtvolami, byla celá pokrytá od krve, pohmožděná, a třásla se. Bylo zhola nepochopitelné jak se jim mohlo podařit se ubránit. 
Jenže čas oddechnout si ještě zdaleka nepřišel. Krohn byl stále naježený a v dálce se záhy začalo ozývat dunění dalších kopyt. 
Tentokrát už přijížděl celý zbytek Nevarunského kontingentu. Byla jich jistě stovka a možná i více. 
Gwenino srdce se zastavilo. Těch pár mužů, které se jim nějakou neskutečnou náhodou podařilo přemoci, bylo jenom výzvědnou skupinou. Byla to jenom malá ochutnávka toho, co mělo přijít. Teď se na ně řítila celá armáda a už to nebyli lehčí a rychlí jezdci, ale skuteční hromotlukové. Nemělo sebemenší smysl pomýšlet na podobnou obranu – a uniknout nebylo možné ani o trochu lépe než předtím. 
Steffen se znovu chopil luku a připravil se začít zase střílet. Gwen byla uchvácená jeho statečností, ale zároveň dobře věděla, že bitva je ztracená. 
„Steffene, ne!“ křikla na něj. 
Otočil se k ní a věnoval ji tázavý pohled, když položila dlaň na jeho předloktí. 
„Nech toho,“ řekla. „Nemůžeme vyhrát. Potřebuju tě jinde. Uteč odsud. Oni jdou po mě, třeba se ti to podaří a nevšimnou si tě. Utíkej a najdi Thora a Legii. Řekni jim, co se stalo. Oni mě přijdou zachránit, ať už budu kdekoliv. Tak mi pomůžeš mnohem víc.“
„Má paní, já tě přece nemohu opustit,“ protestoval Steffen, zatímco se nepřítel za dunění kopyt i hlasů přibližoval.
„Musíš!“ trvala na svém. „Žádám tě o to. Pokud ti opravdu jde o mou bezpečnost, poslechneš mě. Tady už toho stejně moc nezmůžeš. A bez tebe se zpráva o mém únosu nedostane k Thorovi, ani k nikomu jinému, kdo by mohl pomoct. Jsi moje poslední naděje. Běž. BĚŽ!“
Steffen s ní už dále nediskutoval, otočil se a rozběhl se shrbený do pásu vysoké trávy, který se táhl napříč loukou. 
Gwen zůstala stát, dívala se na přijíždějící jednotku a snažila se uklidnit naježeného Krohna. Uvnitř se třásla strachy, ale za žádnou cenu to na sobě nechtěla nechat znát. Narovnala se, hrdě vysunula bradu a vznešeně čekala jejich příjezd. Krohn se ježil a syčel, jakoby proti němu ani nestála strašlivá přesila, ale prostě jenom další kořist. Neměl z nich ani trochu respekt. Ona se musela pokusit se jeho statečnosti vyrovnat. Cokoliv se má státi, ať se stane. Jestli to má být její konec, ať jej alespoň prožije se vznešeností hodné MacGilovny. 
Během několika málo chvil byli u ní. Řady koní se těsně před ní rozestoupily, takže byla nakonec pohlcena v jejich středu. Nejprve kolem sebe vnímala jenom uhánějící obrovská zvířata. K tomuto vjemu se poté přidaly stovky zamračených tváří divoce vypadajících mužů. Dalším, čeho si všimla, byly provazy, kterými ji chtěli spoutat. 
Krohn najednou vystartoval proti prvnímu muži, který se k ní s provazem přiblížil a divokým trhnutím hlavy mu urval ruku. Jenže to už u zápasící dvojice byl další ozbrojenec, který dřevěným kyjem tvrdě udeřil leoparda přes záda. Ozvalo se zapraštění, jako by tou ranou snad zlomil Krohnovi žebra. Jeho tím ale nezastavil. Zařval, otočil se kolem své osy a vytrhl muži hrdlo. 
Potom se vrhnul na třetího, který pro něj byl jenom pouhou formalitou, avšak zabavil jej na dostatečně dlouhý okamžik, aby čtvrtý muž udeřil Krohna palcátem do hlavy. Leopard zavrávoral, ale i tak ještě sebral síly, aby zakousl útočníka. Potom na něj konečně dopadla síť. 
Několik dalších vojáků mezitím oddělilo těly svých koní Gwen od Krohna, sesedli a obestoupili ji. Jeden z nich měl na hlavě mohutnou rohatou helmici. Když ji sejmul, poznala ho. Byl to ten, kterému se Thor postavil před Rytířskou síní a ten, kterému byla od Garetha zaslíbena za nevěstu. 
„Říkal jsem, že se vrátím,“ řekl příkře. „Měla jsi šanci se mi odevzdat po dobrém. Teď poznáš, co v nevarunštině znamená výraz po zlém.”
Další významnou událost toho setkání Gwendolyn neviděla. Ačkoliv se odehrála přímo před jejíma očima, byla tak rychlá, že najednou prostě jenom měla v obličeji pěst, ukrytou v rukavici pobité kovovými cvočky. Jedinné, co na kratičký moment vnímala, bylo vzdálené zazvonění, které se určitě muselo odehrát jenom v jejích uších. Ale to taky trvalo jenom zlomek vteřiny. A všude kolem byla tma. 
 
 





KAPITOLA TŘICÁTÁ
 
Luanda se proplétala zapadlými uličkami podhradí McCloudova hradu. Snažila se držet blízko u zdi, aby ji nikdo nezpozoroval. Před tažením si město prohlédla jenom zběžně a teď se snažila vzpomenout si na všechna místa, která už trošku znala, aby tak poskládala dohromady cestu, jež by vedla k místu, kde jistě drželi Bronsona. Zrovna obešla nějakého koně, který tam byl uvázaný k tlustému patníku, a na krátký moment se zastavila, aby se podívala na výhled, který se v tom místě otvíral. Viděla na do dáli se táhnoucí pastviny, za kterými zvolna zapadalo slunce. V tom okamžiku si nic nepřála více, než odříznout lano poutající toho koně a zmizet na něm odsud pryč. Co nejdál by to bylo možné a potom ještě dál přes Vysočinu a zpátky do bezpečí domova. 
Jenže zároveň věděla, že tohle teď ještě udělat nesmí. Měla přece úkol. Ať už byl jeho rod jakkoliv proradný, Bronson sám měl dobré srdce, a její láska k němu byla skutečná. Musela jej zachránit. Nemohla by se sama na sebe podívat, kdyby se o to nepokusila. 
Kousla se tedy do rtu a pokračovala dál. Teď už se musela ubírat významnějšími uličkami, takže si se skloněnou hlavou propracovávala cestu davem lidí, proudících za běžnými denními povinnostmi, procházela několik náměstíček, kolem hospod a taveren, minula také nevěstinec. Téměř na každém kroku byla smečka toulavých psů. V jednom okamžiku se na její nohu začala sápat obzvláště drzá krysa. Odkopla ji a naposlední chvíli se ubránila vylekanému křiku. Teď musela být silná. A musela se také modlit, aby nebylo příliš pozdě a její manžel byl stále ještě naživu. Pokud ano, snad se jí nějak podaří je oba odsud dostat pryč. 
Ještě než ji odvlekli do vězení, viděla Luanda, že byl Bronson vsazen do klády na hlavním náměstí, aby sloužil běžným lidem jako terč posměchu a zároveň i jako výstraha. Předpokládala, že jej tam určitě hodlali ponechat několik dní a tak to bylo právě to místo, kam se teď vydala. Procházela jednou bahnitou ulicí za druhou a snažila se vzpomenout si na cestu. Město opravdu neznala ani trochu dobře, ale houstnoucí dav jí napovídal, že se vydala správným směrem. Lidi vždycky přitahovalo utrpení druhých.
V dálce uslyšela nějaké jásání a to jistě znamenalo, že se již blíží do centra města. Křik davu brzy zesílil, lehce zhrubnul a ona věděla už téměř jistě, že je na správné cestě. 
Teď už si nemohla pomoci a ukrajovala cestu rychlými kroky. Stále ale držela hlavu skloněnou a doufala, že takové opatření postačí, aby si jí nikdo nevšiml. Vůbec první věcí, kterou udělala poté, co utekla z vězení, bylo, že na prvním náměstí, které našla, ukradla z nuzného krámku jakési stařeny její obnošené šaty, kterými si žena chtěla vydělat peníze na živobytí. Vyčkala při tom momentu, kdy se žena zvedla, aby nakrmila toulavého psa. Na jiném místě potom ještě podobným způsobem ukořistila dlouhý, hnědý a notně opotřebovaný plášť s kapucí. 
Teď si kapucu přehodila přes hlavu a dokonale tak splynula s ostatními neboť to byl v sychravém počasí, které panovalo, velmi běžný způsob oblečení. Když se čas od času obezřetně rozhlédla kolem sebe, pokaždé zjistila, že si jí nikdo nevšímá. Za pasem měla pod pláštěm ukrytý nůž, který sebrala onomu strážnému. Přes ten zdánlivý pocit bezpečí však musela být co nejrychlejší. McCloudovi muži brzy zjistí, že v její cele leží dva mrtví a ve městě vypukne mohutné pátrání. 
Zahnula za další roh, ke kterému ji dovedly houstnoucí davy, a ke svému uspokojení před sebou spatřila vstup na hlavní náměstí. Byla tam ohromná spousta lidí, kteří se tísnili kolem konstrukce uprostřed. Zhrozila se, když si uvědomila, že na té konstrukci je za ruce i nohy připoután její manžel. Místo jedné ruky měl jenom ošklivě spálený pahýl. Jeho hlava byla rezignovaně skloněna na hrudi a celé tělo bezvládně viselo. Chvíli co chvíli vyletělo z davu cosi jeho směrem. Nejspíše zkažené zbytky jídla, ale dost možná i mnohem horší věci. Bronson neměl na výběr nic jiného, než trpět všemožná ponížení, která si pro něj lidé vymýšleli. 
Luanda pod kapucí zbrunátněla vzteky, když viděla, jak je s ním zacházeno, a zuřivě se začala prodírat kupředu. Musela za každou cenu zjistit, jestli je Bronson vůbec při smyslech. Takhle z dálky to nebyla schopna poznat. 
Když se dostala o něco blíže, všimla si, že na krátký okamžik pozvedl hlavu jejím směrem. Jenom o malý kousek, jako kdyby snad něco tušil. Pocítila hlubokou úlevu. Byl stále naživu. To znamenalo naději a ta byla vším, co momentálně potřebovala, aby mohla pokračovat dál. 
Zatím ale vůbec nepřemýšlela, jak jej vlastně hodlá osvobodit. Pokud to udělá otevřeně tady na náměstí, bude samozřejmě okamžitě odhalena a znovu chycena. Ale co mohla dělat jiného? Musela zkusit alespoň něco. Pokud při tom pokusu zemře společně s ním, staniž se. Byla prvorozeným dítětem krále MacGila, v jejích žilách kolovala hrdinská krev staré dynastie králů a ta jednoduše neměla ve zvyku opouštět své lidi a prchat z bitev, ať už se zdály jakkoliv ztracené. Ani Luanda se na nic podobného nechystala. Obzvláště proto, že byl Bronson raněn právě při pokusu o její záchranu. 
Rozhlížela se kolem sebe a zoufale se snažila přijít na nějaký plán. Zatím se celou dobu soustředila jenom na to, jak se dostat sem, a teď když tu stála a viděla, že stále žije, musela přijít s něčím konkrétním. 
Zdálo se, že bude nutné počkat, až nadšení davu trochu opadne a lidé se rozejdou za svými běžnými povinnostmi. Jestli to ale Bronson tak dlouho vydrží, to byla otázka. Jenže jiná možnost tu asi opravdu nebyla. Před tím davem si nemohla dovolit vůbec nic. 
Protlačila se lidmi ke straně náměstí, odkud měla lepší přehled, a potom si prohlížela všechna zákoutí kolem, až našla jedno, které se zdálo být dobře schované, ale přitom z něj byl stále ještě dobrý výhled na dění uprostřed náměstí. Vmáčkla se do výklenku, posadila se tam na zem a zabalila se do svého pláště. Tím dokonale zmizela z pohledů i povědomí lidí, kteří náměstím procházeli. Škoda jen, že se nic podobného nedalo říci o krysách, které si jí naopak všímaly s o to větším zájmem. 
Seděla a čekala. Už se začínalo smrákat a na město brzy padne tma. Potom se snad všichni ti burani rozejdou do svých domovů a ona bude mít dostatek prostoru na provedení svého plánu. Potom okamžitě vyrazí do akce. 
 
*
 
Probudila se leknutím a na chvíli vůbec nechápala, co se to děje. Během čekání musela usnout a propadla se tak do zmatených, nepokojných snů. Vyplísnila sama sebe a několikrát se zhluboka nadechla. Byla odhodlaná zůstat ve střehu, neusnout, jenže poslední dny byly tak náročné, že spánek prostě přišel a její záměry jej vůbec nezajímaly. Podívala se na potemnělé a teď již úplně liduprázdné náměstí. Přemýšlela kolik asi tak může být hodin. Naštěstí ještě nevycházelo slunce a především se zdálo, že se její přání vyplnilo a lidé se rozešli do svých domovů.
Zůstala tam jedna jediná postava. Ta, na které záleželo ze všech nejvíc – její manžel. Ještě stále byl připoután k lešení a podoben lidskému kříži tam bezvládně visel. Nebyla schopná určit, jestli je živý nebo mrtvý. Ale alespoň byl sám. 
Teď přišla její chvíle. 
Potichu se vykradla z výklenku, ale záhy se musela zastavit, aby si promnula ruce i nohy, rozbolavělé dlouhým sezením v nepohodlné pozici. Zběžně se protáhla a potom se znovu rozhlédla po okolí. Bronson byl uvázán poměrně vysoko. Musela vymyslet, jak jej dostane dolů. Jakmile se to podaří, tak už budou muset jenom najít cestu z města. 
Nikde neviděla žádné koně, na kterých by mohli utéct, ale nebyl čas nějaké hledat. Musela jednat dokud byla situace příznivá. Prostě ho dostane dolů a teprve potom bude přemýšlet, co dál. 
Tiše přeběhla náměstí až ke konstrukci, na kterou po dřevěných schodech vystoupala. Když se její nohy dotkly dřeva, uslyšela Bronsonovo slabé zasténání. Byl to nejkrásnější zvuk, jaký kdy slyšela. Znamenalo to, že byl naživu.
Vyšplhala se po zadní straně dobré tři metry vysokého lešení a dostala se až za něj. 
„Bronsone,“ zašeptala mu do ucha. „To jsem já, Luanda. Jsem tady.“
Bronson mírně zvednul hlavu a rozhlédl se kolem sebe. Působil zmateně, ale potom se v koutku jeho úst objevil náznak úsměvu. Jeho rty byly celé rozpraskané. Nejspíše by teď ani nedokázal promluvit.  
„Dostanu tě odsud, rozumíš?“ řekla. 
Pomaloučku kývnul hlavou.
Vytáhla zpod pláště svůj nůž a opatrně přeřezala všechna lana, která jej poutala ke konstrukci. Bronsonovo tělo ztratilo svou oporu a on se okamžitě překotil kupředu. Zachytila jej jenom s vypětím všech sil. Byl neskutečně těžký. Vzdorovala jak mohla, ale bylo to příliš. Oba dva se zřítili na dřevěnou základnu pódia. Zapraštění dřeva se rozhlehlo náměstím. 
„Stát! Kdo je tam!“ ozval se odněkud přísný hlas. 
V temnotě se najednou objevila pochodeň a spolu s ní muž, který na koni vyrazil směrem k nim. Luanda se zhrozila při pohledu na McCloudského strážného, který se rychle přibližoval. 
Musela rychle něco vymyslet. 
Vyskočila na nohy, pevně uchopila nůž a hodila jej na ozbrojence. 
I když byla ve vrhání malých čepelí trénována od dětství, v té noční temnotě se mohla jenom modlit, aby se trefila někam, kde to může napáchat nějaké škody.
Muž vykřikl, několik kroků ještě pokračoval směrem k nim, ale po chvíli spadl z koně na zem. Kůň pokračoval směrem k nim a Luandě se podařilo zachytit jeho otěže v okamžiku kdy je míjel, a zastavit ho. Potom pomohla Bronsonovi z pódia a do koňského sedla. Sama vyskočila na koňský hřbet před něj a pobídla zvíře.
V dálce se začaly ozývat nějaké hlasy, ale ani se nezdržovala zjišťováním, jestli ohlašují nějaké další pronásledovatele. Rozjeli se křivolakými uličkami pryč z náměstí. Teď se mohla jenom modlit, aby se dostali bezpečně z města ven. 
Její modlitby byly vyslyšeny. Prosvištěli ulicemi města a po několika zatáčkách se ocitli pod otevřeným nočním nebem. Kolem už byla jenom pole a pár domků tvořících předměstí. V dálce vycházel měsíc a na západním obzoru se v jeho světle rýsovaly temné obrysy Vysočiny. Kopla koně do cvalu. Jakmile překonají ty kopce, budou v bezpečí. Pokud se to povede, zapřísahala se, že už nikdy znovu nevkročí na McCloudskou stranu Prstenu. 
Jako vítr ujížděli do noci.
Bylo to k nevíře, ale zvládli to. Byli volní.
 





KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ
 
Reece se vzbudil za úsvitu nového dne a zjistil, že se mu to podařilo jako prvnímu. Pohlédl na zkomírající uhlíky včerejšího táboráku a zkontroloval ostatní, kteří se ještě oddávali snění. Včerejší noci se vrátil Thor a oni zůstali vzhůru dlouho do noci. V určitém okamžiku pak prostě usnuli. Reece se ale nevyspal nijak dobře, celou noc se mu zdály zmatené, horečnaté sny. Neustále se v nich objevovala Selesina tvář. V jednom snu ji viděl sedět ve člunu, který se plavil po moři. Mocné proudy ji od něj odnášely pryč. V jiném zase visela nad propastí a on ji ze všech sil držel za zápěstí. Všechny sny si byly v jedné věci podobné. Vždy se ji snažil před něčím zachránit a ani jedinkrát se mu to nepodařilo. Vždycky už bylo příliš pozdě. 
Probudil se celý zpocený a okamžitě ji začal kolem sebe hledat. Samozřejmě, že nebyla nikde k nalezení. Nemluvil s ní od chvíle, kdy jej přede dveřmi svého domku odmítla a celý den se vlastně snažil na ni přestat myslet a jednoduše ji zase pustit z hlavy. 
Jenže s každým kamenem, který založil do opravovaného valu, a s každou jinou drobnou prací, kterou dělal, neustále myslel jenom na ni. Jednoduše ji nedokázal dostat z hlavy. Z nějakého důvodu se mu i v téhle vesnici zalíbilo. To prosté místo pod otevřenou oblohou, se svou klidnou atmosférou a prostými obyvateli, mělo své kouzlo. Proti ruchu Králova Dvora bylo velmi osvěžující. Ale jejich čas na tomto místě se už téměř naplnil a jakmile odsud odjede, už Selese pravděpodobně nikdy znovu nepotká. 
Začal se procházet sem a tam. Myšlenky na Selese jej ale mučily dál. Nechala jejich rozpravu tak dvojznačně neukončenou a on si nemohl být jistý, jestli jej opravdu odmítla anebo ne. Bylo jasné, že pokud se s ní nepokusí znovu promluvit, už potom nejspíše nikdy nebude mít šanci se sem vrátit a napravit to. Navíc si byl jistý, že pokud se vrátí domů, aniž by to zkusil, stejně mu to nedá spát. 
Měl pocit, jako by se zasekl mezi dvěma světy, na jednu stranu s ní zoufale potřeboval mluvit, a na stranu druhou měl strach a vůbec nedokázal říct, jestli s ním chce mluvit i ona. To, co mu řekla, bylo značně matoucí. Znělo to jako odmítnutí, ale když se na to podíval z jiného úhlu, tak to nebylo nijak rezolutní. Rozhodně to nebylo, jako kdyby mu zabouchla dveře přímo před nosem a z okna na něj potom ještě vychrstla vědro plné vody. Ta dívka byla jedna velká záhada. Jenže to byl jeden z důvodů, proč se mu líbila. Nikdy předtím se s nikým podobným nesetkal. S nikým, kdo by jej uváděl do takových rozpaků. Také byla rozhodně první, která se nezajímala o jeho tituly, bohatství a postavení, vlastně se zdálo, že je jí úplně jedno, že je z přímé královské linie. Byla tou nejosobitější ženou, kterou zatím v životě potkal, a to na jeho city mocně působilo. 
Nedokázal přesně pojmenovat pravý důvod, proč jí byl tak posedlý. Bylo to proto, že jej doslova vyvedla ven ze záhrobí? Nebo v tom bylo i něco jiného? Cítil, že mezi ním a jí je silné spojení, takové, které nelze jenom tak ignorovat, a které ještě nikdy předtím k nikomu nepocítil. Prostě nad tím nemohl mávnout rukou, i když se přesně o tohle předešlého dne několikrát marně pokoušel. 
Už to nemohl vydržet. Musel něco udělat. 
Otočil se a rychlým, odhodlaným krokem se vydal do vesnice a k Selesině domku. Musel jí lecos říct. Musel vědět, proč jej včera tak odmítla a jestli je to skutečný názor, který na něj má. V hlavě si už po cestě sesumíroval celou konverzaci, kterou s ní záhy zapřede a v okamžiku, kdy dorazil k jejím dveřím, byl už řádně nabuzený. 
Vzal za železné klepadlo a několikrát s ním vcelku hlasitě udeřil o dveře. Zvuk prořízl pokojné ticho spící vesnice. V dálce začali štěkat psi.
„Už jdu, už jdu!“ ozval se zevnitř rozespalý hlas. 
Reece se zarazil, protože mu až teď došlo, co to právě provedl. Vždyť ještě ani pořádně nevyšlo slunce. Okamžitě zpanikařil. Hlavou mu proletěla myšlenka na útěk – ale na to už bylo příliš pozdě.
Selese otevřela dveře a věnovala mu tázavý pohled. Kolem ramen měla přehozenou deku a nebyla ani trochu nadšená takovou návštěvou. 
„Co to do tebe vjelo?“ zeptala se. „Ještě ani nevyšlo slunce a ty tu bušíš na dveře, jako kdyby sem pochodovala armáda.“
Reecovi zdřevěněl jazyk. 
„No?“ dožadovala se rozzlobeně odpovědi.
Uvědomil si, že se mu momentálně splašeně honí hlavou mnoho myšlenek, ale ani jedna nenesla slova, které si pro ni připravil. 
„Já…ehm…“ začal a skončil.
Proč mu dává pořád tak zabrat?
„Přišel jsem popřát dobré ráno,“ dostal ze sebe. 
Vykulila oči. 
„Dobré ráno?“ opakovala nevěřícně. 
Potom se najednou rozesmála.
„Nezbláznil ses náhodou?“ 
Teď bylo na Reecovi, aby se rozzlobil. 
„Poslouchej,“ začal, protože už nedokázal nadále udržet, co jej trápilo. „To co děláš není ani trošku spravedlivé. Hrát se mnou takové hry. Chci abys ke mně byla upřímná. Tohohle už mám dost.“
Nechápavě se na něj podívala. 
„Dost čeho?“ zeptala se. „Nespíš ještě náhodou?“
„Dost té hry, kterou hrajem. Chci abys mi řekla pravdu.“
„Já s tebou žádné hry nehraju,“ řekla. „Vždyť tě ani neznám.“
Zkoumavě se na ni podíval. 
„Takže mi tím říkáš, že necítíš to, co cítím já?“ zeptal se ve snaze dostat se k jádru věci. Potřeboval jasnou odpověď, aby měl konečně klid. 
Několikrát rychle zamrkala. 
„A co to je to co cítíš?“ zeptala se. 
„Dost otázek!“ rozkřikl se Reece rozzlobeně. „Přišel jsem sem, protože tě miluju. Chápeš to? Miluju tě. Není mi špatně. Nemám horečku. Jsem dokonale vzhůru a nezbláznil jsem se. Takhle to prostě cítím. Tak!“
Věnovala mu překvapený, ale zároveň i shovívavý pohled, jakoby se dívala na blázna, ale potom se jí v koutku úst objevil náznak úsměvu. 
„Ale vždyť mě ani neznáš,“ odvětila. „Jak mám věřit, že mi říkáš pravdu? Jak by byla taková věc možná?“
Reece poklesl na duchu. 
„Takže říkáš, že mě nemiluješ?“ zeptal se.
„Říkám, že tě neznám,“ odpověděla mu. „Neříkám, že tě nemiluju. Neříkám ani, že to tak je. Tohle slovo neříkám jenom tak. A ty jsi přece naprostý cizinec. Chápeš to?“
„No, ale jak bys mě mohla lépe poznat, když mi k tomu nedáš žádnou šanci?“ tlačil dál Reece. 
Teď přišla řada na ni, aby byla v rozpacích. 
„Jsi urozený,“ řekla. „A já jsem holka z vesnice. Mezi námi to jenom těžko může fungovat.“
„Jak si tím můžeš být tak jistá?“ zeptal se Reece. „Protože já si to nemyslím.“
Podívala se na něj a vůbec poprvé v tom pohledu byla plná pozornost, jako kdyby jej teprve teď vzala opravdu vážně. 
„Co teda navrhuješ?“ zeptala se. 
„Navrhuju abys šla se mnou. Říkám, že bych tě rád odsud odvezl pryč. Říkám, že bych byl rád, kdybychom si navzájem dali šanci. Myslím to vážně. Nejsem jenom nějaký kolemjdoucí. Lásku beru vážně. Jsem si jistý tím, co k tobě cítím. Celou noc se mi o tobě zdálo a ve dne taky nedokážu myslet na nic jiného.“
Selesiny tváře zrůžověly. Lehce se ošila. 
„Pověz mi,“ pokračoval Reece už zase klidným hlasem. „Ty na mě ani trošku nemyslíš?“
Sklopila oči k zemi. 
„Nemyslela jsem na nikoho jiného od chvíle, co jsi včera odešel,“ řekla tiše a nadále klopila zrak, jakoby byla hanba to přiznat. 
Reecovo srdce poskočilo. Měl chuť se rozběhnout ulicí a šťastně řvát. Už ani nedoufal, že by mohla cítit to samé co on. 
„Tak proč mě odmítáš?“ zaprosil zoufale. 
Podívala se na něj a v oku se jí zaleskla slza.
„Nabažíš se mě za jediný den,“ řekla. „Budu jenom taková kratochvíle. Vesnická holka přivedená ke dvoru. Všichni si na mě budou ukazovat. A ty se dříve nebo později obrátíš k nějaké jiné. Já takový život nechci.“
„Nikdo na tebe nebude ukazovat,“ ubezpečoval ji Reece. „A já ze všech nejmíň. Je mi úplně jedno, co si ostatní myslí. Chci se tam vrátit s tebou. Chci být s tebou.“
Podívala se mu do očí a on z toho pohledu poznal, že jí opravdu není lhostejný. Najednou nedokázal ani počkat, jak mu na to odpoví. Učinil krok kupředu, přitáhl ji k sobě a políbil.  
Nevzpírala se. Nepolíbila ho sice zpátky, ale ani jej od sebe neodstrčila. Dotyk jejích jemných rtů s těmi jeho vyvolával netušené pocity. Nechtěl ji ani pustit. Jako kdyby se najednou čas zastavil. Okamžitě věděl, že tohle je žena, se kterou by měl zůstat po celý život. 
Tu se najednou v dálce ozvalo zadutí rohu. Reece se odtrhl od Selese a zadíval se směrem, kterým teď už patřilo i množství mezitím probudivších se vesničanů. Na obzoru jel na koni jediný muž a rychle se přibližoval k vesnici. Přijížděl od Králova Dvora. Posel. Reece okamžitě dostal neblahé tušení. Ať už ten muž přináší jakékoliv zprávy, jenom těžko mohou být dobré.
 
*
 
Thor stál nedaleko ohniště a společně s ostatními se díval na přijíždějícího posla. Zvuk rohu jej, stejně jako ostatní, probudil, a tak teď všichni mžourali ve světle vycházejícího slunce a nechápali, co se to děje. V první chvíli jej napadlo, jestli náhodou ještě nespí, ale zvuk rohu byl tak silný, že nebylo pochyb, že jezdec je skutečný. Všichni okamžitě po probuzení sahali po zbraních, ale po několika okamžicích usoudili, že jenom stěží může jít o nějakou hrozbu a muž skutečně spíše jenom nese zprávu. A podle způsobu, jakým bodal svého koně, bylo jasné, že nepřináší nic dobrého. 
Když se jezdec přiblížil, Thor se mu rozběhl v ústrety. Po několika krocích se ale zarazil, když poznal, kdo na tom koni jede. Steffen, ten hrbáč, co zachránil Gwen život. Uháněl na koni jako šílený, jeho tvář byla špinavá od zaschlé krve a držení těla vypovídalo o strašlivé únavě. Nejspíše byl v sedle celou noc. I odsud Thor cítil naléhavost zprávy, kterou vezl. Stalo se něco špatného, to bylo více než jisté. 
Thor doběhl k vesnické bráně, kde už na posla čekalo i několik místních. Steffen tam sesedl a těžce oddychujíc se vydal rovnou k Thorovi. 
Mírně se mu uklonil. 
„Můj pane,“ začal, ale znovu přestal, aby mohl dýchat. 
„Přineste mu vodu!“ zavelel Thor. Jeden z vesnických chlapců za chvíli přinesl plný džbán. Steffen jej vděčně přijal a dlouze se napil. Zbytek si potom vylil na hlavu. 
Hřbetem ruky si otřel tvář, ještě několikrát se zhluboka nadechl a potom se znovu podíval na Thora. 
„Můj pane, stalo se něco strašného,“ začal. „s Gwendolyn.“
Thor se zhrozil. 
„Byli jsme přepadeni Nevarunci,“ pokračoval Steffen. „Nejdříve jenom hrstkou, které jsme ještě zvládli pobít, ale potom se objevila mnohem větší jednotka. Bylo jich hrozně moc. Byla tam jenom Gwen, já a ta velká kočka a neměli jsme se kam schovat. Nikdo nám nemohl přijít na pomoc.“
Steffen se rozvzlykal. 
Thora zaplavila panika. Chytil malého muže poměrně hrubě za ramena a zatřásl s ním. 
„Řekni mi co se stalo!“ křikl na něj. „Je Gwen v pořádku!?“
Steffen zakroutil hlavou. 
„Řekla mi, abych tě co nejrychleji našel. Chtěl jsem tam zůstat a pobít jich co nejvíc, než by mě dostali. Ale ona trvala na tom, že mám jít pro tebe. Když jsem utekl, tak už se k ní blížili. Nemohl jsem jí už nijak pomoct. Nevím ani, jestli je ještě naživu.“
Steffen se rozplakal. Thor chvíli nehnutě stál a sžíral se pocity viny. Zlobil se sám na sebe za to, že nechal Gwen samotnou a že se nedokázal vrátit dříve. Z myšlenky, že byla někam odvlečena těmi barbary, se mu dělalo nevolno. Nejradši by něco rozkopal zlostí. 
Potom se objevil nový pocit a tím byla touha po pomstě a odhodlání zachránit ji, pokud byla stále ještě naživu. 
Nesměl plýtvat časem. 
„NA KONĚ!“ zakřičel směrem ke svým legionářům, kteří už mezitím také přišli a vyslechli každé Steffenovo slovo. 
Během několika málo chvil už byli v sedle a hnali koně zběsilou rychlostí po cestě do pustiny a potom dále ke Královu Dvoru. 
Zatím se mohli jenom modlit, aby byla Gwendolyn ještě živá. 
 
 





KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ
 
Thor jel v čele malé skupiny cválající směrem ke Královu Dvoru. Všichni již byli z namáhavé cesty unavení. Byli v sedle celý den a ani jedinkrát se nezastavili, aby si odpočinuli. Jejich těžce zkoušení koně toho už také měli dost. Druhé slunce se klonilo k západu, když proletěli po padacím mostě Královskou branou do města a kolem královské gardy, u které oproti všem zvyklostem ani nezpomalili. Vojáci se je ani nepokusili zastavit a v oblaku prachu, který se za kopyty jejich koní zvedl, jenom kroutili hlavami. 
Pokračovali dál a dál ulicemi města a na druhé straně vyjeli jinou branou zase ven. Steffen je na novém koni, kterého dostal od dobrotivých vesničanů, vedl k místu, kde naposledy Gwen zahlédl. Thor se trochu bláhově modlil, aby je tam i s Krohnem našli v pořádku a živé.
Jenže ze způsobu, jakým Steffen ten incident popisoval bylo jasné, že šance na něco takového jsou mizivé. Oba mohli být mnohem spíše již dávno mrtví. 
Musel se ale přesvědčit na vlastní oči. Byl vděčný, že žádný z jeho přátel neváhal ani na vteřinu a všichni se k němu přidali. Byli to skuteční přátelé, to bylo více než jisté. 
Pokračovali dál do kopců a brzy se tak dostali na známé louky plné nočních květin. V jednom okamžiku Thor zahlédl na nebi kroužit Estopheles. Byli blízko. Objeli další oblý kopec, a v ten moment před sebou spatřili místo srážky. Thor se zhrozil, když uviděl tu řezničinu. Bodl Percivala a jako šíp vyrazil přímo na místo té noční můry. 
Na vrcholku návrší leželo několik mrtvol, všechny oblečené ve specifickém brnění Nevarunu. Už z dálky Thor cítil, že tam došlo ke krveprolití, a dokázal i vycítit pach těl, které se začaly již pomalu rozkládat. Muselo se tam odehrát něco hrozného. Znovu sám sebe vyplísnil, že nedokázal Gwen ochránit. 
Celá skupina rychle stoupala do kopce. Jakmile dorazili k mrtvolám, seskočili z koní a začali ohledávat celé okolí. Thor pobíhal sem a tam jako šílený a z očí se mu řinuly hořké slzy. Jednu po druhé prohlížel mrtvoly a jenom se modlil, aby mezi nimi nenašel i Gwen. Stále však nacházel jenom těla Nevarunců, z jejichž krků většinou trčely šípy. Okolní tráva byla zbarvená do ruda zaschlou krví. Všechno, co mu Steffen vyprávěl, byla očividně pravda a on mu teď byl velmi vděčný za všechno, co stihl udělat, aby Gwen ochránil. 
Pokračoval v ohledávání místa bitvy, stejně jako to dělali všichni ostatní, ale už teď byla jedna věc nad slunce jasnější: Gwen tu nebyla. Museli ji odvléct pryč. 
To uvědomění jej zasáhlo jako blesk z čistého nebe. Na jednu stranu samozřejmě pocítil úlevu, že je snad stále naživu. Na stranu druhou se však zhrozil toho, co ji v zajetí těch barbarů mohlo očekávat. Okamžitě zahořel novou vlnou touhy ji zachránit a pomstít se. 
Pokračoval v ohledávání mrtvol, když tu si najednou s úlekem povšiml Krohna. Ležel kousek stranou na boku a nehýbal se. Na hlavě měl krvavou ránu. Thor se k němu rozběhl, padl na kolena a zabořil ruce do jeho srsti. Okamžitě pocítil, že leopard velmi mělce dýchá, což mu dodalo trochu naděje. Na jeho packách byla zaschlá krev a podle pohledu na rány Nevarunců bylo jasné, odkud pocházela. Krohn tu musel napáchat strašlivou paseku, než jej srazili k zemi. Thor byl hrdý na činy, které leopard při obraně Gwen vykonal, a zároveň cítil palčivou vinu. 
„Krohne,“ řekl Thor jemným hlasem a podrbal leoparda za uchem. Zvíře ale nijak nereagovalo. 
„Krohne,“ zvýšil Thor trochu hlas a mírně přítelem zatřásl. „Prosím! Vzbuď se!“
Třásl s leopardem silněji a silněji, až tu najednou Krohn otevřel oči. Jenom na malý moment. Ihned poté ja zase zavřel. Bylo jasné, že je zraněný a Thor musí něco velmi rychle udělat, jinak jeho přítel zemře. 
Nebylo radno marnit ani vteřinu. Thor vzal Krohna do náručí a zapotácel se. Sám byl překvapen, jak už je leopard těžký. Donesl jej ke Steffenovu koni a kusem lana jej přivázal na jeho hřbet. Krohn nijak nevzdoroval a ležel na koni úplně bezvládně jako kus koňské deky. 
Thor se otočil ke Steffenovi. 
„Vem jej k léčitelce. Okamžitě. Ničím se nezdržuj! Řekni jí, ať udělá cokoliv bude v jejích silách, aby ho zachránila. JEĎ!“
Steffen se svým svérázným způsobem vyškrábal do koňského sedla a vyrazil i s Krohnem zpátky k městu. 
Thor se zatím podíval na ostatní legionáře. 
„Musím najít Gwen,“ řekl zachmuřeně. „Za tohle jsem zodpovědný já. Nemůžu čekat ani minutu. Pokud existuje nějaká šance, že je naživu, tak se počítá každá vteřina. Nečekám, že by kdokoliv z vás šel se mnou. Pojedu proti celé armádě Nevarunců. Bude jich asi hodně.“
Reece tasil meč.
„Takže máme šanci,“ řekl. 
„Jedu,“ přidal se Elden.
„Já taky,“ řekl O’Connor. 
„My tu taky nezůstanem,“ zarezonovala svorně dvojčata.
„Přece tě zase nenecháme, abys bojoval s celou armádou sám,“ řekl Reece. „Ne po tom všem, čím už jsme spolu prošli. Navíc, Gwen je přece moje sestra. A jednoho dne bude tvoje manželka.“
„Tvoje krev je naše krev,“ řekl Elden. 
Thor vděčně kývnul. Udělal by pro kteréhokoliv z nich přesně to samé. 
„Jste si jistí, že se do toho chcete namočit?“ zeptal se. „Tohle je můj boj. Nechci vás do toho nutně zatáhnout.“
„Pokud si myslíš, že bysme tě tam nechali jet samotnýho,“ řekl Reece, „tak jsi blázen. Takže už tu přestaň plýtvat naším časem a nasedej. Musíme vyrazit a přivést Gwen zpátky.“
Thor se podíval všem zúčastněným do očí. Ještě nikdy jim nebyl za nic tak vděčný jako teď. 
Všichni potom urychleně nasedli zpátky na své koně. Thor jako první vyrazil do cvalu směrem k cestě, která se na obzoru klikatila ve směru od Králova Dvora. Za jízdy nevědomky kontroloval všechny zbraně, které byly připevněny k jeho sedlu, i ty menší, které se mu pohupovaly u pasu. Díky jejich úkolu v Sulpě, kam byli vysláni jako oficiální armáda, byli všichni plně vyzbrojeni. Alespoň to bylo dobré. Tam, kam právě vyráželi, jistě najdou upotřebení pro každou čepel, kterou nesli. I tak se to ale zdálo jako sebevražedná mise. 
Pokud však měl zemřít při pokusu o Gweninu záchranu, nedalo se s tím nic dělat. Žít, aniž by to zkusil, by stejně nedokázal. 
 
*
 
Thorova skupina ujížděla ve zběsilém tempu po jižní silnici a každým krokem se více a více přibližovali k území, které ovládali Nevarunci. Jeli po stopě velkého jízdního kontingentu, která byla v travnaté krajině jen stěží přehlédnutelná. Ta je zavedla zpátky na hlavní Královskou cestu. Podle stop se zdálo, že se pro Gwen museli vrátit přinejmenším se stovkou mužů. V okolní krajině to samozřejmě zanechalo pořádnou paseku v podobě udupané trávy, zlomených větví v zalesněných oblastech, a také nepořádku v místech, kde tábořili. Směr, kterým se vydali, vedl jasně k jejich domovině a podle stop mohl Thor usuzovat, že to není zase tak dávno, co tudy projížděli. Naděje žila. Možná, že je dokáží chytit včas.
Bylo však důležité je dohnat ještě předtím, než dosáhnou svého města, které bylo jistě dobře opevněné. Aby si udrželi naději na záchranu, museli je někde předjet. Thor doufal, že v nějakém bodě cesty přece jenom zpomalí. Koneckonců, byli už daleko od Králova Dvora, a tak neměli příliš mnoho důvodů k obavám. Navíc to byli Nevarunci, co by se mohlo stát? Byli to proslulí brutální rváči, kteří neměli důvod se kohokoliv obávat. Nejspíše brzy zpomalí, aby zbytek cesty strávili poklidným způsobem. Myšlenka, že s nimi po celou tu dobu bude muset Gwendolyn zůstávat, jej propalovala jako kyselina. K smrti nenáviděl Garetha, který za tím vším stál. Během jízdy sám sobě přísahal, že se mu za tohle pomstí. 
Věděl, že Gwendolyn je silná a hrdá. Viděl škody, které jenom se Steffenovou pomocí uštědřili Nevaruncům na bitevním poli. Udělali na něj dojem, ale stejně nebyl překvapen. Jenom doufal, že se jí podaří si tu sílu uchovat i nadále během celé cesty a ona zůstane klidná a počká, až si pro ni Thor přijde. Zdálo se, že jim šlo o to ji domů dovést živou jako trofej, kterou si vydobili na nenáviděných MacGilech. 
To se jim samozřejmě nesmělo povést. 
Pokračovali v cestě dál a dál, zatímco druhé slunce se již blížilo k západu. Thor i ostatní už byli unaveni a jejich koně takřka bez dechu, ale stejně museli pokračovat. Tak se dostali na vrcholek jednoho z kopců, který dominoval blízkému okolí, a z něhož se jim otevřel široký výhled do kraje. Jako na dlani se před nimi rozkládaly jižní provincie Prstenu se svými údolíčky, vlnicími se kopci, to vše s pozadím tvořeným oblohou zbarvenou zapadajícím sluncem. Mraky, ležící nad horizontem, hrály všemi barvami a stromy, oblečené do podzimního hávu, tiše šuměly ve větru. Co bylo však důležitější byla temná linka jezdců, zračících se na vzdáleném obzoru. To museli být Nevarunci. Jeli přímo na jih a zkracovali si cestu přes obdělaná políčka. Na Thora ten pohled působil jako živá míza. Bylo patrné, že jezdci jedou volným krokem a z toho, jak se jejich formace měnila, jako by to bylo pouhé stádo krav, mohl soudit, že jsou naprosto bezstarostní. 
Poprvé uvěřil, že se mu je podaří chytit. 
Thor vykřikl, bodl koně a ostrým tempem se řítil dolů z kopce. Ostatní jej těsně následovali. Následující minuty jeli ještě rychleji než předtím, vyhýbali se výmolům na cestách, zkracovali si cestu přes travnaté louky, přeskakovali potoky a rozdírali si ruce, když proletěli trnitým lesem. Byli stále blíž a blíž, a brzy už je od nepřítele dělil jenom slabý kilometr. 
Tehdy zpomalili, aby jejich koně nedělali takový hluk, a přiblížili se na dostřel luku. To bylo poprvé, co Thor uviděl Gwendolyn. Bylo to jenom na chviličku, ale i tak jej zalila obrovská úleva, že ji vidí živou a zdravou. Jela na koni společně s velitelem barbarů. Její zápěstí byla pevně svázána za zády a hlavu měla skloněnou. On naopak seděl v sedle vzpřímeně, pyšně a na tváři měl vítězný, arogantní úsměv. Jeli v samém čele kontingentu, několik metrů před ostatními, jako by už projížděli ulicemi své pevnosti ve vítězném triumfu. 
Po levé straně stoupal kouř z něčeho, co z dálky vypadalo jako maličká osada několika roubených domů. To byl nejspíše důvod, proč se Nevarunci na své cestě tak zpozdili. Rabovali. Technicky sice byli MacGilové jejich lenními pány, protože jejich území bylo na západní straně od Vysočiny, ale nikdy se nejednalo o vřelé spojenectví a teď, když byla pádná ruka krále MacGila neškodná, nic jim nebránilo, aby se zařídili podle svého. I za jeho vlády se neustále snažili vzdorovat a když teď na trůně seděl Gareth, který je navíc ještě sám pozval, aby si odvezli samotnou princeznu z přímé linie, brali to jako jasný akt slabosti a dělali si, co se jim zlíbilo. Nikdy nebyli skutečně loajální ani jednomu z královských rodů v Prstenu. Možná by se dalo říct, že byli zrovna s tím, z koho mohli mít větší prospěch. 
Teď už byli blízko, ale nepřítel si jich ve své bezstarostnosti stále ještě nevšiml. Thor si uvědomil, že musejí vymyslet nějaký plán. Bylo jich jenom devět nedospělých legionářů a proti sobě měli stovku barbarských válečníků. Ti válečníci navíc nebyli lidé. Byli míšenci a celý svůj život se zabývali válčením a zabíjením. Thor si dobře vzpomínal na Kolkovu historku, jak přišel ke svým jizvám. 
Přímá konfrontace nepřipadala v úvahu. Nehledě na síly, které v Thorovy dřímaly. Nemohl se na ně spoléhat, a tak by to znamenalo položit životy jeho přátel všanc. Kdyby selhaly, byli by během vteřiny zmasakrováni. Tomu musel za každou cenu zabránit. Musel přijít s nějakou lstí. 
Usilovně přemýšlel jaká bude nejlepší cesta, jak na ty muže udeřit.
Prohlížel si okolní krajinu a potom dostal nápad. Když totiž sledoval kam se silnice ubírá, bylo jasně vidět, že brzy budou muset projíždět mezi dvěma poměrně příkrými útesy. Soutěska, která se tam tvořila, byla dobrých sto metrů dlouhá. Sto metrů, během kterých budou Nevarunci zranitelní. 
Podíval se na vrcholky utesů, a ke svému uspokojení tam zpozoroval množství balvanů, omletých lety působení větru a deště do roztodivných tvarů, z nichž mnohé držely nahoře snad jenom silou vůle. Plán dostal reálnou podobu. 
„Convale, Convene!“ otočil se k dvojčatům. 
Během chvilky byli u něho. 
„Vidíte ty skály támhle? Potřebuju, abyste se každý dostal na vrcholek jedné z nich a až vám dám signál, shodíte dolů co nejvíc těch balvanů. Rozdrtíme ty parchanty, když budou projíždět pod nimi. My ostatní se potom vrhneme na kohokoliv, kdo to přežije. JEĎTE!“
Dvojčata se oddělila od skupiny a využívajíc lesního porostu po pravé straně začala předjíždět Nevarunce, aby na útesech byli dříve, než nepřítel vstoupí do soutěsky. Museli to vzít poměrně velkou oklikou, aby měli jistotu, že nebudou nikým spatřeni. Thorova skupina je posléze následovala, aby objela celou oblast lesem. Tak se dostali na druhou stranu soutěsky, kde se skryti v lese připravili k útoku. 
Thor viděl, že se Convenovi s Convalem již podařilo zaujmout pozice na vrcholcích útesů, desítky metrů nad nic netušícím nepřítelem. Teď bylo potřeba jenom tiše čekat a snažit se zůstat v klidu. Bylo potřeba, aby kameny způsobily co největší škody, a proto bylo nutné, aby celé Nevarunské těleso už bylo v soutěsce. Tím překvapivým úderem jich museli vyřadit co nejvíce. Snad zůstane jejich velitel i nadále v čele, takže bude možné lavinu spustit v okamžiku, kdy již on i Gwen budou mimo nebezpečí. 
Thorův kůň zafrkal, zatímco jeho pán upínal oči k východu z rokle a čekal na prvního muže, který vyjede ven. To musel být velitel s Gwen, jinak bude plán zhacen. Musel si být jistý, že je Gwen venku, než dá dvojčatům signál. 
Nevarunci jeli líně a očividně naprosto bezstarostně, a tak zabralo dlouhou chvíli, než se začalo něco dít. Potom se ale najednou ve východu ze soutěsky objevil osamnělý jezdec. Byl to jejich velitel. Za ním seděla na koni Gwen. Thor dal signál. 
Platil jak pro dvojčata na skalách, tak i pro hlavní bojovou jednotku. S bojovým pokřikem se vyřítili z lesa, zatímco Conval s Convenem se zuřivě opřeli do velkých balvanů na okrajích.
Brzy se ze soutěsky ozvalo mohutně hromobití, když kameny uvedli do pohybu. Ty teď strhávaly další kusy skály a vytvářely tak mohutnou smrtící lavinu. Ozvalo se zadunění stovky hromů, které postupně přešlo v bolestivý a vyděšený nářek mnoha mužských hrdel. Země se otřásala. 
Mezi Nevarunci zavládl chaos. Ti, které kameny nerozdrtily okamžitě, se snažili dostat co nejrychleji ze soutěsky ven za svým velitelem. Thor doufal, že se to podaří co nejmenšímu počtu, ale zdálo se, že jich uniklo mnohem více, než by se mu bylo líbilo. Dobrých třicet mužů mohlo být stále naživu a jako mravenci se hrnuli ven z rokle. Když byli venku, zabralo jim jenom krátký okamžik, aby byli velitelem uvedeni do bojového pořádku a vyrazili naproti malé skupince útočících legionářů. Třicet proti sedmi nebyl ani trochu dobrý poměr. Jenže teď už byli tak jako tak prozrazeni a nic jiného než přímá konfrontace jim stejně nezbývalo. Museli pokračovat dál. Alespoň se jim podařilo zneškodnit desítky dalších. Třicet bylo pořád lepší číslo než sto. 
Z nevarunských řad začaly znít bojové rohy. 
Záhy na ně ale začaly dopadat šípy. O’Connor v plném trysku stál ve třemenech a pálil jeden za druhým. Thor byl uchvácen jeho muškou. Tři šípy si se smrtelnou přesností našly tři cíle, tři Nevarunci spadli za jízdy z koní. Thor se pokoušel o něco podobného se svým prakem a nakonec se mu rovněž podařilo shodit ze sedla dva další, které trefil ze strany do hlavy. 
Přiblížili se ještě více, což byla chvíle pro Eldena a Reece, kteří se zuřivými výkřiky vrhli svou vrhací sekeru a kladivo. Další dva Nevarunci byli zasaženi.
Nepřátelský útvar se teď sevřel blíže k sobě, aby byli pevnější v nárazu, který měl záhy přijít. Přesto se jejich počty však snížily a už to bylo skoro jenom tři na jednoho. 


To byl stále prašpatný poměr, obzvláště vzhledem k faktu, kdo byl tím nepřítelem. Ani jediný z Nevarunců se nezdál být zastrašen a způsob, jakým se okamžitě oklepali z šoku z padajícího kamení a vyrazili na Thorovu jednotku, byl obdivuhodný. Byli vyzbrojeni trojzubci, bojovými sekerami na dlouhých násadách a halapartnami, se kterými uměli zacházet, jako kdyby se s nimi již narodili. Vydali hromový válečný pokřik a jenom o vteřinu později se obě tělesa v ohlušujícím třesku srazila uprostřed bitevního pole. 
Boj byl od prvního okamžiku na ostří nože. Velitel Nevarunců odřízl Thora od ostatních a začal na něj útočit obrovskou dvouruční sekerou, kterou ovšem třímal pouze v jedné ruce. Thor musel být navíc opatrný, protože na stejném koni seděla i svázaná Gwen. Nevarunec si to samozřejmě dobře uvědomoval a notně využíval, že má takto krytá záda. Od samého počátku bitvy byl Thor v úzkých. 
Mečem, který dostal od Kolka, zablokoval mocný úder sekery pouhý decimetr od svého obličeje. Byla to jedna z nejdrsnějších ran, které kdy pocítil. Ten válečník byl neskutečně silný. Thorovi se z nárazu rozklepala ruka a on se jenom modlil, aby ten nový meč, který vlastně ani ještě důkladně nevyzkoušel, takové nárazy vůbec vydržel. 
Naštěstí čepel jenom jasně zazvonila a dokonce se na ní neudělal ani zoubek. 
Normálně by Thor okamžitě po odražení rány, vedoucí na hlavu, vykroužil mečem parádu a sekl zpátky, ale s Gwen těsně za Nevaruncem si to nedovolil riskovat. Namísto toho zkusil poodjet trochu dál. V tom momentu zachytil na kratičký okamžik pohled Gweniných očí, ve kterém se zračila živelná hrůza. Obě ruce měla pevně svázané za zády a nemohla se hýbat. 
„THORE!“ vykřikla hystericky. 
Thor ale neměl ani vteřinu, aby se na ni mohl podívat znovu. Vletěl na koni do bojující skupiny, kde se na něj okamžitě vrhli jiní dva Nevarunci. Jeden z nich udeřil těžkým válečným kladivem přímo proti jeho žebrům a netrefil jej jenom díky tomu, že si Thor v poslední chvíli téměř lehl v sedle. Potom se ale okamžitě narovnal jako pružina a sekl svým mečem po útočníkovi. Čistě mu tak novou čepelí usekl ruku. Ta spadla i s kladivem na zem, zatímco její bývalý vlastník se rozkřičel bolestí. 
Druhý mezitím zaútočil sekerou přímo na Thorovu hlavu. Jenom těsně proletěla nad Thorovou přilbou. Podobné štěstí už neměla přilba samotného útočníka, která se záhy i s hlavou, na které seděla, a částí čistě useknutého krku ocitla v divoké spirále ve vzduchu. Tělo Nevarunce sedělo na koni ještě několik dalších kroků, než konečně přepadlo do strany a zhroutilo se na zem. 
Thor však neměl ani vteřinku na odpočinek. Okamžitě byl napaden ze všech stran. Do plátu, který chránil jeho rameno, teď s hlasitým zařinčením narazil palcát. Ten zvuk jej téměř připravil o sluch. Naštěstí byla ale zbroj v tom místě dostatečně silná a nepropustila ránu dovnitř. I tak mu ale celou rukou projela tupá, ale palčivá bolest. 
Další voják zaútočil z levé strany. Zvedl přitom svůj štít a použil jej jako zbraň. Thor něco takového neočekával a dostal tak naplno ránu do hlavy. Přitom ztratil rovnováhu, nekontrolovaně přepadl před zadek svého hřebce a tvrdě přistál na zemi. 
Všude kolem něj dupali rozlícení koně a ze všech stran hřměly výkřiky a údery bitvy. Zahlédl Reece, který se udatně bil se dvěma útočníky a držel si je od těla, ale to bylo tak všechno. Získával akorát čas. O’Connor natáhl luk, aby Reecovi ulehčil, ale těsně předtím, než vypustil šíp, mu trojzubec jiného Nevarunce vyrazil luk z rukou. Elden v tom okamžiku ohromnou ranou rozdrtil lebku jednoho z nepřátel a poslal jej k zemi. Téměř ve stejném okamžiku byl však udeřen naplocho do týla násadou oštěpu od jiného muže. Elden se poroučel k zemi též. 
Tři další legionáři se bili jako lvi. Jednomu se podařilo bodnout nepřítele do krku a zneškodnit jej, ale pouze za cenu zanedbání vlastní obrany, a tak byl zároveň tím samým mužem probodnut. Vykřikl bolestí, kterou Thor v tom okamžiku dokázal přímo fyzicky pocítit. Nato legionář padl mrtev k zemi i se svým sokem. 
Jiný mladík probodl oštěpem dalšího Nevarunce, čímž jej zranil, ale v tom okamžiku se na něj vyřítili ze stran další dva, uťali mocnými ranami nohy jeho koni, zatímco probodnutý muž rozdrtil legionářovu lebku válečným kladivem. Nejspíše si ani neuvědomil, že už je po všem. 
Poslední z legionářů skočil z koně a v mohutném tygřím skoku srazil ze sedel dva Nevarunce ještě předtím, než na něj stačili zaútočit. Na zemi potom stačil podříznout jednoho a bodnout druhého, ale ve stejném okamžiku byl sám probodnut trojzubcem. Zařval jako býk a v posledním záchvatu zuřivosti ještě stačil zabít i druhého Nevarunce, než padl mrtvý k zemi. 
To znamenalo, že zbývali už jenom čtyři, přičemž proti nim stálo stále ještě dobrých patnáct nepřátel. Podařilo se jim uštědřit nepříteli solidní ztráty, ale jejich byly vzhledem k počtu mnohem vyšší. Přesila se opět zvýšila a vůbec to nevypadalo dobře. 
Thor zatím na kolenou zablokoval další úder mečem. V tom okamžiku koutkem oka zahlédl dva jezdce, kteří se řítili na místo bitvy. To museli být Conven s Convalem. Konečně se jim podařilo sestoupit zpátky z útesů a prodrat se lesem, aby přátelům pomohli. Nevarunci příjezd nikoho dalšího neočekávali a tak se dvojčatům na chvíli naskytla skvělá příležitost jich několik vyřídit na dálku. Házecími oštěpy zabili několik mužů, ještě než si jich vůbec někdo stačil všimnout. 
Poměr vah se opět maličko vyrovnal. Šest legionářů proti dvanácti Nevaruncům nebylo sice nic úžasného, ale i tak to Thorovi dodalo novou naději. 
Odkulil se stranou, aby se vyhnul další přicházející ráně, a potom útočníka šťastnou ranou dokázal zabít. Překulil se znovu, čímž se dostal k na zemi ležícímu krátkému kopí, které hodil po dalším muži, jenž se na svém koni řítil opodál. Trefil jej do krku, ještě než stačil správně vrhnout svůj trojzubec. Namísto toho jím jenom nešikovně mrštil Thorovým směrem a zbraň se neškodně zapíchla do země několik kroků od něj.  
Thor se ihned musel věnovat dalšímu, který nad hlavou zlověstně roztočil trojhlavý cep, zbraň stejně nebezpečnou, jako zrádnou. Jenom o chloupek potom minul Thorovu přilbici. Muž projel kolem, zatímco Thor založil do svého praku kámen a trefil jej přesně do týla. Muž upustil cep a přepadl dopředu pod kopyta vlastního koně. 
Thor se vyhnul splašenému koni jednoho z padlých legionářů a za běhu popadl cep s dlouhým řetězem, který se válel upuštěný na zemi. Potom se jím rozmáchl a poslal zubatou kouli na další útočníky. Řetěz byl dostatečně dlouhý, aby se mu podařilo jím další dva muže doslova svázat, čímž uvedl jejich koně v paniku a oni oba padli s kovovým zařinčením do trávy. 
V ten moment se do bitvy přidala Estopheles. Jeho stará dobrá přítelkyně dopadla jako přízrak na ramena dalšího vojáka, který se vydal udeřit na Thora. Začala muže klovat do hlavy těsně předtím, než by po Thorovi stihl vrhnout oštěp. Muž nic podobného nečekal, vykřikl a naprosto ztratil vládu nad koněm i vlastním tělem. Estopheles divoce bila křídly a pokračovala v útocích na jeho tvář. Thor zvedl ze země oštěp, který muž v úleku upustil, a vší silou jej poslal do jeho zad. 
Vtom ale obdržel drtivý úder do těch vlastních. Před očima se mu zatmělo a on padl tváří napřed k zemi. Na zádech mu přistál mohutný válečník, oblečený v plné plátové zbroji. Thor se otočil a začal s mužem zápolit. Chytil jej za zápěstí těsně předtím, než by mu byl podříznul krk. Okamžitě se mu roztřásly ruce úsilím. Tenhle muž byl hrozně silný. Thor si nemohl dovolit se s ním měřit. Vší silou proto zvednul hlavou a helmicí narazil jako beran do Nevaruncova nosu. 
Ten vykřikl a ztratil soustředění, což bylo vše co Thor potřeboval, aby se zpod něj rychle vysoukal, vstal a mohutnou ranou jej kopl ze strany do spánku. Nevarunec byl úderem poslán na bok, přímo pod kopyta dalšího útočníka. Byl na místě mrtvý. 
Thorovo tělo se celé třáslo. Byl na pokraji fyzického vyčerpání a sotva lapal po dechu. Jeho pět bratrů zápolilo o holý život, ale bylo jasně vidět, že se udrží, když dobře, tak několik posledních minut. O’Connor byl raněn na paži a ošklivě krvácel, zatímco Elden obdržel mohutnou ránu palcátem do levého ramene, zapotácel se a padl k zemi. Reece v tom okamžiku zrovna o vlásek unikl ráně mečem, ale ani jeho pohyby už nebyly tak mrštné, jako tomu bývalo zvykem a bylo jenom otázkou času, kdy už prostě uhnout nestihne. Thor věděl, že musí rychle udělat něco mimořádného, jinak budou pobiti.
A pak to konečně přišlo. Jeho tělem se přelila známá vlna tepla a on se začal modlit, aby se mu tentokrát podařilo ji ovládnout. Stačilo by jenom trochu, aby se dostali z téhle mizérie a zachránili Gwen.  
Prosím, Bože, pomoz mi s tímhle. Pomoz mi vyhrát tuhle bitvu. 
Další dva Nevarunci se řítili na Thora. Jeden z nich po něm hodil vrhací nůž. Thor si jej všimnul až když byl ve vzduchu. Čepel se zablýskla a nedávala mu sebemenší čas na to, aby se jí vyhnul. Neměl čas na nic jiného, než k pouhému instinktivnímu pozvednutí ruky na obranu. Zároveň napřel všechnu svou vůli proti noži. 
A nůž poslechl. Zastavil se uprostřed letu a potom neškodně spadl na zem. 
Thor zvedl druhou ruku a byl si již jistý, že se jeho síla konečně probudila. Něco ale bylo jinak než dříve, proud se zdál být mnohem silnější. Dokonce více, než během poslední lekce s Argonem. Něco se v něm muselo od té doby změnit a on se najednou cítil mocnější než kdy jindy. 
Vnutil zemi pocit odporu ze sebe sama. Všude kolem se začalo ozývat praskání. On na bříšcích svých prstů cítil každý kámen, uložený v zemi někde pod ním. Celou svou bytostí se snažil pohnout všemi najednou. 
Potom se ozvalo mohutné zapraštění a země se začala otřásat. Všude kolem se začaly otvírat pukliny. Země se roztrhla ve dví. Od Thorových nohou se začala šířit hluboká propast. Několik nepozorných Nevarunců se do ní záhy zřítilo i se svými koňmi. S výkřiky plnými hrůzy zmizeli někde hluboko v nitru země. Thor zjistil, že může šířit prasklinu jakýmkoliv směrem se mu zamane. Otevřel ji proto přímo pod nohama Nevarunce, který se teď tyčil na ležícím Eldenem a s bojovou palicí vysoko nad hlavou se mu už už chystal rozdrtit hlavu. 
Dalším, koho teď musel zlikvidovat, byl obrovitý voják, který se právě chystal zneškodnit obrovskou bojovou sekerou O’Connora. Thor po něm vrhnul energetickou kouli. Smetla obra jako vichřice. Ještě než voják stačil dopadnout na zem, Thor i pod ním otevřel hlubokou strž. Dalším pohybem dlaně a především své vůle spoutal uprostřed pohybu paži dalšího válečníka, který se chystal udeřit na Reece. Nevarunec se zarazil a vyděšeně vykulil oči v údivu nad tím, co se to stalo, zatímco Reece jej proklál svým mečem. 
Thor se otáčel kolem své osy a pomáhal ostatním kde se dalo, poutal svou mocí nevarunské bojovníky a umožňoval tak svým přátelům, aby je likvidovali. Bitevní pole se začalo rychle vyprazdňovat. Už zbývala jenom hrstka nepřátel. 
Thor už věděl, že tohle vyhrají, když tu byl najednou udeřel silnou ranou do zadní části kyrysu. Muselo to být válečné kladivo, nebo možná i něco většího. 
Padl tvrdě tváří k zemi a musel sebrat všechny své síly, aby se ještě dokázal překulit a zjistit, co to vlastně bylo. Uviděl velitele Nevarunců, který držel v levé ruce to největší válečné kladivo, jaké kdy Thor viděl. V druhé teď měl dlouhý řetěz, kterým zuřivě točil nad hlavou. Na tváři mu seděl šílený úsměv. Na koni za ním stále ještě seděla Gwen, která tomu všemu chtě nechtě musela přihlížet. Její oči byly plné paniky, zoufalství a bezmoci. 
„Ty sis vážně myslel, že mi dokážeš ukrást moji dívenku?“ zahřměl muž na Thora. Hned na to proti němu udeřil řetězem, ale Thor zvedl dlaň, aby ránu zastavil. 
Jenže magie byla pryč. Anebo teď proti tomu muži prostě nechtěla působit. Řetěz byl vržen s neomylnou přesností. Omotal se Thorovi, který zatím stačil vyskočit na nohy, naněkolikrát kolem kotníků. Potom za něj muž vší silou trhl. Thor padl na zem jako podťatý. Nohy měl náhle spoutané těsně k sobě a nemohl s nimi skoro ani pohnout. Nechápal, jaktože na nevarunského velitele jeho síly nepůsobí. Před pár dny, mu přece dal za vyučenou. Jenže teď to bylo, jako by stál proti zcela jinému soupeři. Možná to bylo prostě tím, že už se jeho síly vyčerpaly. 
Válečník seskočil z koně, došel k Thorovi a rozmáchl se po něm svým kladivem. 
Thor se na poslední chvíli odkulil stranou. Hlavice kladiva se zabořila do země přesně v místě, kde ještě před chviličkou byla jeho hlava. 
Se svázanýma nohama se posadil a chtěl tasit meč. 
V té chvíli, ale dostal facku hřebetem Nevaruncovy ruky a znovu padl záda. 
V uších se mu rozezvonilo tisíc zvonečků. Muž zatím vytáhl kladivo ze země a znovu jej zvedal k úderu. I tentokrát bylo určeno pro Thorovu tvář. Thor ležel na zemi, svět se s ním točil a skoro si ani neuvědomoval, co se to s ním děje. 
„Dobrou noc, mladíčku,“ zavrčel Nevarunec a široce se usmál.
Potom se napřáhl, aby to skoncoval, ale v nejbližším bodě nápřahu se náhle zarazil a vykulil oči. 
Thor nejprve nechápal, co se děje, protože sám nic neudělal. Potom si všiml, že z Nevaruncova krku trčí šíp. 
Válečník stále držel kladivo nad hlavou, zatím se mu z rány i úst hrnula krev. 
Potom kladivo upustil. Zbraň s těžkým žuchnutím dopadla do trávy za ním. Muž ji následoval jenom o okamžik později. Mrtvý. 
Thor se podíval směrem k jeho koni, na kterém seděla Gwendolyn. V rukou třímala luk, v němž už měla pro jistotu založen další šíp. Nějak se jí muselo podařit vyprostit se z pout. S třesoucíma se rukama i pohledem se teď šokovaně dívala na Thora.
Ten nevěděl, jak jí v tu chvíli poděkovat. Posadil se, rozmotal si řetěz, který svazoval jeho kotníky, a potom se rozběhl ke Gwen. Vyskočil na koně, posadil se za ní a objal ji kolem pasu. Opřela se o něj, uvolnila se a hlavu si opřela o jeho rameno. Oba zaplavila neskutečná úleva. Byla v bezpečí. A zase byli spolu. 
Na bitevním poli zůstávali tři Nevarunci. Dva z nich však již byli na kolenou a Elden s O’Connorem byli jenom krůček od jejich porážky. Třetí bojoval s Reecem. V momentě, kdy se po něm Thor podíval, Reece zrovna uklouzl, čehož jeho protivník okamžitě využil. 
Thor odjistil ze sedla nevarunské kopí a mrštil jím po bojovníkovi. Zasáhl ho ještě předtím, než stačil zranit Reece. Kopí se zabodlo do jeho zad a prorazilo skrz. Nevarunec pad na kolena a o chviličku později tváří do prachu. 
Legionáři těžce oddychovali, opírali se o své zbraně a rozhlíželi se kolem. Bitevní pole připomínalo jedna velká jatka. Země byla rozpraskaná hlubokými puklinami a na každém kroku byla jezírka krve. Mrtvá těla ležela všude. Kromě Thora zůstalo na nohou stát už jenom pět legionářů: Reece, O’Connor, Elden a dvojčata. Nezůstal nikdo, kdo by nebyl zraněn, a všichni byli k smrti unavení. Nicméně žili. A budou žít jako vítězové. 
Thor počkal až bude mít pozornost všech. Potom pozvedl svůj meč vysoko nad hlavu. 
„LEGIE VÍTĚZÍ!“ vykřikl v náhle záplavě nadšení.
Ostatní pozvedli zbraně, které zrovna měli po ruce, a zvedli je rovněž nad hlavu. 
„LEGIE VÍTĚZÍ!“
 





KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ
 
Andronicus cválal celý rozzlobený na svém koni a vedl obrovskou armádu kolem Kaňonu směrem na sever, kde se nacházel Východní přechod do Prstenu. Během jejich postupu se jeho armáda neustále rozrůstala, jak u pobřeží přistávaly další a další imperiální lodě. Andronicus byl strašlivě zahanben, že se nechal napálit tím McCloudským vězněm a uvěřil mu, že mu prozradí jak překročit Kaňon. Takto jej nikdo nedoběhnul už dlouhé roky. Přičítal to své přílišné horlivosti dostat se konečně na druhou stranu. Jeho tělo se teď stále ještě třáslo vztekem, i když si jej na tom muži už beze zbytku vylil. Přál si, aby se mu podařilo nějak vystopovat jeho rodinu a pomstít se i na nich. 
Za každou cenu musel najít cestu, kterou bylo možné se přes Kaňon dostat, rozpoutat v Prstenu učiněnou spoušť a přinutit všechny jeho obyvatele trpět. Jenže dokud ten přechod nezná, nemůže dělat skoro nic. Bez cesty na druhou stranu přijde celá ta obrovská mobilizace vniveč a on si nedokázal ani na vteřinu připustit, že by měl celé tažení odvolat a vrátit se domů s nepořízenou. Zvláště, když velká část jeho jednotek už byla zde a další a další přistávaly u pobřeží každým dnem. 
Napadlo ho, že tedy potáhne alespoň k McCloudskému přechodu, což byl rovněž most, hlídaný McCloudovými vojáky. Když nic, tak se mu třeba alespoň podaří pozabíjet jejich předsunuté hlídky nebo je zkusí vylákat zpoza bariéry. Anebo jich pár pochytá a pak je bude před zraky těch zbabělců, kteří zůstanou v bezpečí, mučit přímo na okraji Kaňonu. To by mu alespoň trochu zlepšilo náladu. 
Třeba se mu tam i naskytne příležitost znovu vyzkoušet obrany Kaňonu, možná, že je tam větší šance, že je bariéra propustí. Koneckonců, McCloudi tudy procházeli také. Klidně bude posílat zkusmo svoje vlastní vojáky a uvidí, jak daleko se dostanou. Kdo ví? Třeba se mu tak podaří najít slabé místo v jejich štítu. 
Andronicus jel pomalu. Okolní krajinou se rozléhaly kroky tisíců okovaných bot, které jako jedno velké těleso pokračovaly po okraji té obrovské propasti. Konečně před sebou uviděli jejich cíl. Přes Kaňon se táhl dlouhý McCloudský most, bráněný stovkami vojáků, kteří byli rozmístění po celé délce mostu až na druhou stranu. Co by za to Andronicus dal, aby se po tom mostě mohl procházet tak volně jako oni. Svět by byl krásný.
Už zdálky viděl, že se na mostě něco děje. McCloudští spozorovali velkou armádu a přecházeli do bojové pohotovosti. Dorazil se svými voji až na okraj mostu a tam ledabyle zvednutou rukou zastavil celé to impozantní těleso. Jeho armáda byla teď seřazená v působivých šicích, aby naháněla co největší strach. 
Rozhostilo se napjaté ticho. Obě znepřátelené strany se na sebe dívaly na malou vzdálenost, avšak zároveň byly od sebe bezpečně odděleny. McCloudští vojáci rozumně stáhli všechny předsunuté jednotky na most a za energetický štít. 
Andronicus pokývnul na jednoho ze svých velitelů, který postrčil kupředu několik nejlehčeji vyzbrojených imperiálních vojáků. Ti se s fanatickým křikem  a tasenými meči rozběhli po mostě proti McCloudům. Jenže neuběhli ani deset metrů a vzduch kolem nich začal žhnout. Potom naplno narazili na silové pole a byli okamžitě spáleni na prach. Jediné, co tento útok napáchal, byla trocha nepořádku na dlažbě mostu. 
Andronicus se zamračil. Nic se nezměnilo. Nebyla žádná cesta dovnitř. 
„Vylezte ven a postavte se nám v bitvě jako muži!“ křikl směrem k vojákům na mostě. Jeho burácivý hlas duněl v ozvěnách široko daleko. McCloudští vojáci stáli na mostě ve střehu a žádný z nich se ani nepohnul. Dobře věděli, že by to byla hloupost. 
Dvě armády stály kousek od sebe a skučení větru jim k tomu vytvářelo zvukovou kulisu. Andronicus začínal být zoufalý. 
„Nechte mě přejít,“ zkusil to jinak, „a já vám dám tolik zlata, že se vám o tom ani nesnilo. Stanete se prominentními imperiálními důstojníky a budete pobírat desetinásobek platu. Cokoliv, co si budete přát, vám bude splněno.“
Nabídka se nesetkala s žádnou reakcí. Jedinou odpovědí bylo pokračující ticho. Ani jeden z vojáků se nepohnul. Skučení větru se znovu ujalo vlády nad Kaňonem, ze kterého se tu a tam vynořovala oblaka husté mlhy. 
Andronicus nevěděl co dál. V návalu vzteku nad svou bezmocností vytrhl z rukou jednoho svého vojáka luk, založil do něj velký šíp, natáhl a vystřelil na nejbližšího McClouda. 
O vteřinu později se střela změnila v neškodný obláček na úrovni energetického pole. 
Vytrhl z opasku dýku a hněvivě jí mrštil. 
Vedlo se jí stejně jako šípu. 
Zařval vztekem. Byl v koncích. Prostě nevěděl, jak se na ten poslední kousek země, který ještě zbýval, dostat. Jak měl tu jedinou poslední věc, kterou ještě neměl, konečně získat. 
Zdálo se, že nemá na výběr. Bude se muset vrátit domů poražen. Nezbývalo než to uznat. Bude muset zůstat trpělivý a čekat na svou příležitost. Snad se za nějaký čas objeví cesta, jak se do Prstenu dostat. Čím déle tu bude běsnit, tím více promrhá času, který mohl upotřebit jinde. 
Než se ale obrátí k ústupu, bude si muset na někom vybít zlost. Popadl nejbližšího z běžných vojáků, zdvihl jej vysoko nad hlavu a s rozeběhem jej vrhnul přes okraj Kaňonu. Muž křičel, mlátil kolem sebe rukama i nohama a padal do hlubiny Kaňonu. Andronicus zůstal zaraženě zírat. Ten voják padal do Kaňonu! Nebyl spálen na prach jako ti předchozí. Prošel. Nakonec zmizel v mlhách, halících dno. 
Andronicus několikrát zaraženě zamrkal a snažil se pochopit, co to právě viděl. Jako kdyby štít na ten okamžik nefungoval. 
S úšklebkem popadl dalšího a dostrkal jej na most. Muž se roztřásl strachy. Sám dobře viděl, co se před chvílí stalo ostatním. Ale Andronicus jej do zad výhružně píchnul dlouhým kopím. Voják neměl na výběr. Zakryl si obličej rukama a rozběhl se na most.
Běžel a běžel a když sňal ruce z očí, aby se rozhlédl, co se kolem něj děje, stál obklopen McCloudskými válečníky, kteří se stále ještě nehýbali. Tentokrát to však bylo šokem. 
Potom vyrazili do akce, vrhli na překvapeného vojáka a okamžitě jej ubodali k smrti. 
Hned potom otočili své pohledy na imperiální armádu a zračilo se v nich zděšení. Bariéra nefungovala. Něco se muselo stát. 
McCloudi začali pomaloučku ustupovat zpátky ke svému okraji. Nervózně přitom těkali po imperiánech a nejistě si přitom přehazovali zbraně z ruky do ruky. Ani jeden z nich nechápal co se to mohlo stát. 
Andronicus tomu nerozuměl ani o trochu lépe. Štít ale byl očividně neaktivní. Opravdu se to stalo. Ale jak?
Zjišťováním příčiny se teď však nemohl zabývat. Kdo mohl tušit, jak dlouho ten výpadek potrvá. 
„DO ÚTOKU!“ zahřměl mocným hlasem. 
Armáda mohutných válečníků se dala do pohybu. Hnali se přes most jako lavina a zabíjeli přitom McCloudské vojáky, jako by to byly jenom otravné mouchy. Mnozí se před nimi sami dali na útěk, čímž si prodloužili život o několik málo vteřin. 
Andronicus a čekal, co se stane. Štít mohl kdykoliv znovu naskočit a spálit všechny, co byli v ten okamžik na mostě.
Jenže k jeho překvapení byli jeho vojáci už téměř na druhé straně a stále byli v naprostém pořádku. Pokračovali v hladkém postupu na McCloudskou stranu Prstenu. A za několik dalších chvil už první z nich stanuli na druhém břehu. 
Bezpečný. 
Štít byl neaktivní a přechod byl bezpečný.  
Andronicus se rozesmál nejspokojenějším smíchem svého života. Tasil svůj obrovský meč a přidal se k jednotkám přebíhajícím most. Začal se strkat mezi nimi a dokonce mnohé mečem zabil, jenom aby se dostal na druhou stranu co nejrychleji. A také z čisté radosti. V tom okamžiku se cítil zase jako malý kluk. 
Za chvíli byl na druhé straně a poprvé vkročil na půdu uvnitř Prstenu. O té chvíli snil celý svůj život. Nedokázal uvěřit, že se mu to povedlo. 
Byl tam.
Poklekl a nabral do rukou trochu sypké hlíny. Jeho armáda se dál valila přes most, zatímco Andronicus políbil zem. 
Potom vstal a zadíval se na daleký obzor, kde se matně rýsovaly nejvyšší věže McCloudského hlavního města. 
Ošklivě se usmál.
Bylo na čase jít toho proradného McClouda navštívit. 
 





KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ
 
Thor se vracel se svou skupinou zpátky do Králova Dvora. Gwen seděla na koni za ním. Všichni byli k smrti unavení, ale také neskonale šťastní. Druhé slunce zrovna zapadalo a oni se za jízdy mohli těšit krásnými výhledy na zbarvené nebe. Thora bolel snad každičký sval, který v jeho těle byl. 
Ale vědomí, že veze Gwen bezpečně domů, dotek jejích rukou, obtočených kolem jeho pasu, její tváře, opřené o jeho záda, to všechno smývalo všechnu bolest a únavu jako živá voda. Když tu byla s ním, věci byly na světě zase v pořádku. Obrovsky se mu ulevilo, když zjistil, že je živá a zdravá, a že se jí Nevarunský náčelník zatím ani nedotkl. Všechny jeho modlitby musely být vyslyšeny, jinak by se jistě nemohlo stát, že ji zachrání z rukou takové přesily. Také jí byl neskonale vděčný za záchranu života na poslední chvíli. 
Triumfální návrat domů však narušovala ztráta tří legionářů, jejichž těla vezli na volných koních domů, aby se jim dostalo náležitého pohřbu se všemi poctami. Jeho náladu kazila i jakási zvláštní předtucha. Vraceli se domů, ale v těchto časech vlastně nikdy nemohli vědět, co je tam čeká. Gareth byl stále na trůně a byl to přece on, kdo Gwen prodal Nevaruncům. A teď se vraceli k jeho dvoru. Mladý král byl čím dál vyšinutější, to bylo víc než jasné, a teď navíc mezi ním, jeho novou gardou a Stříbrnými, panovala otevřená nevraživost. Postačí malá záminka, aby Králův Dvůr vzplál ohněm občanské války. Když teď Thor přemýšlel, že jakožto představitel armády zachránil Gwen z rukou Nevarunců, kteří si ji odvedli s královým souhlasem, bylo klidně možné, že do města tu záminku právě veze. 
Otřásl se tou představou. Byl příliš unavený a pomlácený, než aby si dokázal sám sebe představit v dalším boji. Jenže to mohlo být přesně to, co je čekalo.  
Gwendolyn i mnozí další budou muset najít cestu jak Garetha sesadit, anebo bude muset dříve nebo později uprchnout z města a najít si jiný domov někde daleko. Hlavní město nebylo s Garethem na trůně nadále bezpečné. 
Když se přibližovali ke Královu Dvoru, Thor si uvědomil, že první místo, kam se musí vydat, byla Rytířská síň, kde se musel setkat se Stříbrnými a zjistit, jak se situace vyvíjí. Věděl, že většina, jakož i Kendrick sám, bude stále ještě roztroušena po říši, kde pokračují v pracech na přestavbě a fortifikaci vesnic a pevností. Ale mnozí vlivní bojovníci, jako Kolk nebo Brom, zůstali ve městě. Byl tam i Godfrey, jejich největší naděje na legální sesazení Garetha z trůnu. 
Když projeli branou a objevili se na Královském náměstí, okamžitě začali poutat pozornost mnoha občanů. Ti se sbíhali ze všech stran a udiveně si prohlíželi tu dobitou a potrhanou skupinku legionářů. Thorovi bylo jasné, že se zpráva o jejich příjezdu roznese rychlostí blesku. Bylo jenom otázkou času, kdy se donese i k uchu některého z Garethových lidí. Museli si pospíšit do bezpečí. Bylo nutné se setkat se Stříbrnými dříve, než se něco vážného semele. 
Dojeli na nádvoří před Rytířskou síní, kde stáli mnozí z členů Stříbrných i Legie. I oni věnovali zevnějšku Thorovy skupinky udivené pohledy. Nebylo divu. Jediná Gwendolyn nebyla zraněná, všichni ostatní měli zbroj pokrytou svou i cizí krví a navíc celou pomačkanou od četných ran, které zastavila. Jeden z mužů duchapřítomně vykřikl a ihned se vydal k nim. Jeho příkladu záhy následovali mnozí další. Thor s ostatními zatím sesedali z unavených koní. 
Než stačil cokoliv povědět, skočil mu najednou se šťastným zapředením na záda Krohn. Hned za ním se záhy objevil Steffen. Thor se radostně sklonil k leopardovi a objal ho. Zvíře působilo značně zesláble, ale žilo a to bylo hlavní. Gwen přišla, aby Krohna také polaskala. 
„Illepria se o něj dobře postarala,“ řekl Steffen s úsměvem. 
Krohn se nemohl Thora i Gwen nabažit a oni také nevypadali, že by jim dlouhé vítání činilo nějaké obtíže.
Dveře Rytířské síně se mezitím otevřely a ven vyšlo několik Stříbrných, kteří rovněž spěchali k nově příchozím. Brzy byli Thor i jeho skupinka odvedeni dovnitř. Dveře se za nimi rychle zase zavřely. 
Jakmile vstoupili dovnitř, pocítili na sobě stovky pohledů. Síň byla přeplněná Stříbrnými i legionáři. U velitelského stolu stál Kolk s Bromem, a dále ještě Atme a několik dalších známých rytířů. 
Kolk s Bromem podali Thorovi i ostatním ruku. Na jejich tvářích se zračila úleva. 
„Vrátili jste se,“ řekl Kolk. „Doslechli jsme se o Gwenině únosu a vaší akci, ale už bylo příliš pozdě, abychom vás mohli dohnat. Měli jste poslat nejdřív pro nás. Mohli jsme vyslat mnohem větší jednotku.“
„Nebyl čas.“ řekl Thor. 
„Gwendolyn!“ ozval se hlas. 
Odněkud z davu přispěchal Godfrey a objal sestru. 
„Ty žiješ,“ řekl s úlevou.
Všichni přihlížející se teď dívali na Thorovu malou jednotku s novým respektem. Thor cítil neskutečné uvolnění. Se všemi těmi muži kolem si mohli konečně trochu vydechnout a uvolnit těžce zkoušené nervy. 
„Ne všichni jsme se zvládli vrátit zpátky,“ řekl smutným hlasem. „Tři naši bratři zemřeli v bitvě. Je mi líto, že nesu tak smutnou novinu. Původně nás bylo devět.“
„Proti stovce Nevarunců,“ dodal Reece. 
„A kde jsou teď?“ zeptal se Brom a sáhl přitom bezděky po meči. „Jak daleko jsou v pronásledování za vámi?“
Thor jenom zakroutil hlavou. 
„Jsou všichni mrtví, můj pane,“ řekl. 
Bromovým obličejem se přelil údiv. Prohlédl si dobité legionáře od hlavy až k patě. 
„To mi tu říkáš, že jste v šesti pobili stovku nejbrutálnějších rváčů Prstenu?“ zeptal se. 
„Bojovalo nás devět, můj pane,“ opravil jej Thor. „Tři padli. Ale jinak je to tak, jak říkáš.“
Kolk přistoupil blíže a poplácal Thora po zádech. 
„Děláte Legii velkou čest,“ řekl. 
Thor si odkašlal. 
„Bál jsem se, že se budete zlobit.“ řekl. „Zachránili jsme princeznu, ale také jsme tím porušili přímý královský rozkaz. Byla Nevaruncům darována legálně a přímo králem samotným. Zradili jsme tím korunu. Jsem si jistý, že to Gareth nenechá jen tak být až se to dozví.“
„Jen ať si to zkusí,“ zahřměl Brom. „My se ho nebojíme. A ne, nezlobíme se ani trošičku. Jsme na vás právem hrdí. Každý, kdo unese princeznu proti její vůli, si zasluhuje smrt a nic jiného.“
„ANO!“ zahřmělo sálem. 
„I když to byl oficiální edikt od krále?“ zeptal se Reece.
„Jakého krále?“ vykřikl Kolk. 
„PŘESNĚ TAK!“ zahřmělo shromáždění podruhé. 
„A já mám navíc důkaz o Garethově zradě!“ provolal Godfrey vzrušeně. 
Pozornost všech se během okamžiku upnula k němu. 
„Je tu jeden malý chlapec, který to všechno viděl. Souhlasil s tím, že bude proti Garethovi svědčit ohledně jeho pokusu mě zabít.“
Zúčastnění mezi sebou začali nadšeně hovořit. 
„Chlapec je nyní schovaný v bezpečí. Čekal jsem, až se vrátí alespoň část armády, abych měl kdyžtak někoho v zádech. Teď už se ale můžeme vydat na zasedání Rady a přivést ho tam. Rada nebude mít na výběr a bude muset Garetha sesadit.“ 
„A co když to neudělají?“ zeptal se Kolk. 
„Pokud se Rada nepustí do akce,“ řekl Brom, „potom bude jasné, že pro nás, Stříbrné, Legii i Královy muže, už nadále není v Králově Dvoře místo. Pokud na to dojde, budeme muset všichni odejít a založit nový dvůr někde jinde. 
„ANO!“ zahřměla místnost. 
„Má paní,“ řekl Brom směrem ke Gwen, „jsme připraveni bojovat na smrt, stejně jako jsme to dělali za tvého otce, abychom tě dosadili na trůn. Pokud Rada uzná naše důkazy, sesadíme Garetha legálně. A potom se ty staneš královnou. Ptám se tě ještě jednou: přijmeš tuto čest?“
Gwen sklopila oči, ale záhy se na Broma zpříma podívala. 
„Je na čase, aby Garethova hrůzovláda skončila,“ řekla. „A pokud jsem to já, kdo má převzít žezlo po něm, staniž se.“
Sál vybuchl provoláním slávy. 
„A pokud odsud budeme muset odejít,“ řekl Kolk, „potom budeš, lady Gwendolyn, naší exilovou vládkyní. Založíme tvůj nový dvůr někde jinde.“
„ANO!“ ozvalo se znovu ze všech hrdel. 
„Můžeme se odebrat do Silesie!“ zahřměl hluboký hlas, který patřil lordu Srogovi. Stál opodál a měl na sobě typickou rudou zbroj Západu. „Všichni můžete přijít do mého města. Je skvěle opevněné a dobře se hodí pro založení nového královského dvora. Gwen může vládnout ze Silesie dokud Gareth nepadne. Potom se vrátíme do Králova Dvora!“
„ANO!“
„Doufejme především, že je ten chlapec důvěryhodný svědek,“ řekl Kolk a otočil se ke Godfreymu, „a že tímpádem nebudeme muset odejít nikam. Godfrey, jsi si jistý, že říká pravdu?“
Godfrey přikývnul. 
„Čeká na nás. A času není nazbyt. Pojďme a ukončeme Garethovu hrůzovládu jednou provždy!“
„ANO!“ zahřměl Rytířský sál. 
Bylo na čase uvést události do pohybu. Thor cítil ve vzduchu nadšení a očekávání tak obrovské, jako by to byla hmatatelná věc. Věci se v Králově Dvoře už během příštích hodin radikálně změní, to bylo víc než jisté. 
 





KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ
 
Thor procházel společně s mnoha vojáky královským hradem. Po jeho boku šla Gwendolyn a před nimi Godfrey, který za ruku vedl malého chlapce. Ozvěna stovek vojenských bot se rozléhala chodbami hradu. Mířili k sálu, ve kterém zasedala Rada. Ve vzduchu viselo velké očekávání a slavnostní nálada. Konečně měli to, co potřebovali: Godfrey vedl svědka, Rada zrovna zasedala a jakmile svědka vyslechne, vznikne oprávněný nárok na Garethovo sesazení. Hned jak se toto podaří, bude nejhorší období království za nimi a Gwendolyn bude moci být uvedena na trůn. Život v Králově Dvoře i v celém království se potom zase změní k lepšímu.
Jenže Thor už Garetha dobře znal, věděl, že vždycky najde cestu jak uniknout z jakýchkoliv nesnází a tak byl jako na trní z toho, jak se věci budou vyvíjet. Mladý král byl vždycky o krok před ostatními. 
Thor se rozhlédl se kolem sebe a přehlédl všechny ty úžasné bojovníky, kteří stále kolem něho. Přemýšlel, co se asi tak stane, jestli se Garethovi podaří uniknout. Přijde opravdu již avizovaná občanská válka? Protože to bylo přesně to, co nastane, jestli Gwendolyn s armádou přesídlí do Silesie.
Uvědomil si, že bude lepší, když na takové věci přestane myslet. Celá skupina teď již zahnula do poslední chodby před samotným Trůnním sálem. Všichni byli ozbrojení a bylo jich hodně. Tváře strážných, hlídajících vysoké klenuté vstupní dveře, se protáhly v úžasu, když spatřili tu přicházející malou armádou. 
„Okamžitě otevřít dveře!“ poručil jim Brom. 
Strážní si vyměnili pohled a na malou vteřinku zaváhali. Bylo ale jasné, že nemají na výběr. A tak tedy poslušně otevřeli mohutné dveře a postavili se do pozoru po stranách. 
Celá výprava vstoupila do rozléhlé síně. Zvuky jejich kroků se odrážely od vysokých klenutých stropů. Bylo jich mnoho, ale rozlehlou místnost ani tak nedokázali naplnit. Rada byla uprostřed zasedání, ale teď se všichni podívali, kdo to vyrušuje. 
Kolem velkého půlkruhového stolu teď sedělo, oproti dřívějším zvyklostem, už několik tuctů rádců, naproti vyvýšenému královskému trůnu, na němž seděl Gareth a povýšeným pohledem přehlížel celou místnost. V jeho pohledu se zračil vztek, ale také nepřehlédnutelné šílenství. 
V prostoru za trůnem stálo v pozoru několik desítek Kultinových vojáků. Garethova soukromá vojenská jednotka. Všichni měli ruce připravené na mečích a očekávali královy rozkazy. Všechno to byli od pohledu ostřílení rváči. 
Členové Rady se postavili a sledovali skupinu, která přibyla do sálu. V jejich tvářích se zračil strach. 
„Co má tohle znamenat?“ zeptal se Aberthol hlasem, který však vůbec nezněl nechápavě. Věděl dobře o co jde, ale i tak musel plnit svou povinnost. „Gwendolyn, ty a všichni ostatní dobře víte, že nelze vyrušovat Radu během zasedání.“
„Odpusťte, pánové Radní,“ odpověděla Gwen, „ale přinášíme noviny, které jsou dostatečně důležité na to, aby v této Radě dnes zazněly. A nejenom to. Změní osud Prstenu navždy.“
Potom věnovala chladný pohled bratrovi, který jí opětoval minimálně stejnou měrou. Zdálo se, že je překvapen, že ji tu vidí. Očividně očekával, že bude teď daleko odsud na cestě do Nevarunu. Rysy jeho tváře za posledních několik dní propadly a zhrubly, jak se u kuřáků opia stává. Král vypadal šílenější a šílenější. 
Godfrey předstoupil. 
„Přivedl jsem malého chlapce,“ provolal tak, aby to všichni slyšeli, „který bude svědčit o zradě mého bratra, krále Garetha. Ten najal vraha, aby mě, člena přímé linie královského rodu MacGilů, zprovodil ze světa. 
Místností okamžitě proběhlo rozhořčené mumlání. 
„Tento chlapec je svědkem. Vypoví všechno co viděl, čímž dokáže Garethovu vinu a vy, jakožto Rada, jej budete povinni prohlásit za sesazeného!“
Hlahol v místnosti ještě zesílil a mnozí radní si vyměňovali významné pohledy. Gareth se na trůně ani nepohnul a jenom si celou scénu chladným zrakem prohlížel. Jeho obličej postrádal jakýkoliv výraz. 
Aberthol se na něj podíval. 
„Zakládají se tato obvinění na pravdě, můj králi?“ zeptal se opatrně. 
Gareth se usmál. 
„Samozřejmě, že ne,“ řekl. „Godfrey je jenom žárlivý synek, který vždycky prahnul po otcově trůně. Vymyslí si jakákoliv obvinění, aby mě mohl svrhnout.“
„Já o trůn nestojím,“ oponoval mu Godfrey. „Nemám žádný zájem na vládnutí. Příští vládkyní bude Gwendolyn.“
Gareth si pohrdavě odfrkl. 
„Ne, to nebude,“ řekl klidně. „Vládce jsem já. Podle prastarého práva. A žádné povídačky nějakého kluka z ulice s tím nic nemohou udělat.“
„Můj pane,“ vložil se do toho znovu Aberthol, „pokud je ten chlapec skutečným svědkem pokusu o atentát na člena královské rodiny, ono prastaré právo nás povinuje jej vyslechnout.“
Ve vzduchu se rozhostilo napětí. Gareth se zamračil, ale potom pokrčil rameny. 
„Pokud toho kluka chcete slyšet, budiž tedy,“ řekl uhlazeně a naprosto klidně. „Ať předstoupí.“
Chlapec se podíval Godfreyho a ten na něj kývnul, aby mu dodal sebevědomí. Potom jej jemně postrčil kupředu. Chlapec nejistým krokem došel do středu obrovské síně, na nějž otvorem ve vysokém stropě dopadal paprsek slunečního světla. Zdálo se, že má strach. Neustále těkal pohledem mezi Abertholem na Garethem. 
„Pověz nám popravdě, chlapče,“ řekl Aberthol. „Co jsi viděl?“
Chlapec stál a zdráhal se promluvit. Potom konečně, po několika dlouhých okamžicích provolal:
„Nic jsem neviděl!“
Celá místnost šokovaně zalapala po dechu.
„Co to říkáš?“ vykřikl Godfrey šokovaně. „Řekni jim to, co jsi řekl mně! Řekni jim co jsi viděl! Neboj se. Buď upřímný!“
Chlapec nespouštěl pohled z Garetha, který na něj jemně kývnul. 
„Nic jsem neviděl!“ prohlásil znovu. „Nemám co říct!“
Godfrey se na něj zmateně díval, zatímco po Garethově tváři se přelil spokojený úsměv. 
„Cože jsi to tu říkal, můj drahý bratře?“ zeptal se Gareth. 
Godfrey se na něj zamračil. 
„Nějak jsi ho musel zastrašit!“ vykřikl. 
Gareth se jenom pohrdavě rozesmál. 
„Tvůj svědek je stejně falešný jako neškodný, bratříčku,“ procedil. „Tvůj trapný pokus mě kompromitovat selhal. I nadále zůstanu na trůně jakožto právoplatný král. A ty s tím nikdy nic neuděláš!“
„Aberthole, musíš něco udělat!“ vykřikl Godfrey zoufale. „Je nad slunce jasnější, že mého svědka nějak zastrašil. Ten chlapec to viděl. Gareth se mě pokusil zabít!“
Aberthol ale jenom smutně zakroutil hlavou. 
„Obávám se, že bez důkazů jsou to jenom planá nařčení, můj pane. Zákon je zákon. Ať už se to odehrálo jakkoliv, nikdo z nás nemá právo krále hnát k zodpovědnosti, když nebyl předložen jasný a přesvědčivý důkaz.“
„Jsi lhář!“ zařval Godfrey zuřivě směrem ke Garethovi a s tváří rudou vzteky tasil meč. 
Ten zvuk se nesl sálem a způsobil, že nejednomu účastníku jednání ztuhla krev v žilách. Netrvalo dlouho a přidaly se desítky dalších. Všichni Garethovi bojovníci se okamžitě připravili k akci. 
Stříbrní a Legie tasili zbraně hned po nich. 
Potom opět zavládlo napjaté ticho. Dvě řady vojáků stály s tasenými meči mlčky proti sobě a vyčkávaly. Atmosféra by se dála krájet.
„Právo je na mé straně,“ řekl Gareth schválně pomalým a uklidňujícím tónem. „Můžu vás všechny nechat uvěznit. Každého z vás.“
„Můžeš nás uvěznit právem Králova Dvora,“ provolala Gwendolyn. „Ale my už od téhle chvíle k tvému království nepatříme. Nikdo z nás. Opustíme tohle město navždycky. Můžeš si sedět na svém trůně, kterého ses tak podle zmocnil. My založíme nový dvůr, nezávislý na tom tvém. A pokud se ještě jednou pokusíš vyslat někoho, kdo by mě měl odvléct pryč, bude to považováno jako vyhlášení války a já tě ujišťuji, že toho budeš okamžitě hořce litovat. Máš své loajální lordy. My máme své rovněž. Od této chvíle už nejsme tvými poddanými. Pokud tě Rada nemůže odvolat zákonnými prostředky, potom raději opustíme tohle místo a budeme si vládnout sami.“
„Klidně si běžte, když si to přejete,“ řekl Gareth, „ale nečekejte, že vás nenechám okamžitě prohlásit za zrádce a heretiky. Porušujete tím prastaré zákony království. Pokud se s vámi někdy setkám na bitevním poli, nechám vás všechny do jednoho pobít. A pokud se některý z vás ještě jedinkrát objeví v Králově Dvoře, bude okamžitě zatčen a upálen na hranici.“
Gwendolyn zakroutila hlavou. 
„Jsi nechutná kreatura,“ řekla. „Proklínám den, kdy jsme se ty a já stali příbuznými. Otec se na tebe musí dívat se znechucením.“
Gareth zaklonil hlavu a rozvřískal se smíchem šílence. 
„Otec se nedívá vůbec na nic. Je mrtvý, moje milá. To už jsi zapomněla? Někdo jej zabil.“
Nato se rozesmál ještě více. 
Měli toho plné zuby. Otočili se a jako jeden se vydali pryč ze síně. Bylo na čase tohle místo opustit. Celou cestu ven ze sálu je doprovázela zvuková kulisa Garethova vysokého smíchu, který vracela ozvěna několikrát zpátky. 
 





KAPITOLA TŘICÁTÁ ŠESTÁ
 
Erec cválal na Warkfinovi po lesní cestě a mířil na sever. Konečně se po všech těch měsících vracel domů do Králova Dvora. A tentokrát už nejel sám. Jeho nastávající nevěsta Alistair seděla na koni za ním. Tiskla se těsně k němu, aby se za ním schovala před šlehajícími větvemi, obkružujícími nepoužívanou cestu jako zelený tunel. Erec nezastavil koně od okamžiku, kdy v trysku vyrazili od hradu. Doufal, že se mu podaří položit mezi ně a možné pronásledovatele co největší vzdálenost ještě předtím, než vůbec zjistí, kudy jim unikli. 
Erec tenhle les znal, už se blížili k Savarii, byla teď už jenom necelý den jízdy vzdálena. Každou chvíli se ohlížel za sebe a pátral po pronásledovatelích, ale nic podezřelého ani jedinkrát neobjevil.  Cesta za nimi byla celou dobu prázdná a každý z těch pohledů jej jenom více a více ujistil, že se jim skutečně podařilo uniknout. 
Později už dovolil Warkfinovi, aby zvolnil krok. Chudák Alistair se jej křečovitě držela už dlouhé hodiny a bylo jisté, že i ona se potřebuje v sedle alespoň trochu uvolnit a narovnat. On sám to koneckonců uvítal také. Už ani nevěděl jak dlouho je bez pořádného odpočinku a v neustálém stresu na cestě. O soubojích ani nemluvě. Nespal už dlouhé dny a cítil, že bude brzy muset zastavit úplně. 
Našel tedy odlehlé místo na břehu lesního jezera, dobře ukryté v hustém porostu, kde zastavil, sesedl a pomohl Alistair ze sedla na zem. Dotek její sametové kůže jej zas a znovu přiváděl k vytržení. Dívka byla vyčerpaná, ale i tak byla nádherná a působila stejně vznešeně jako vždy. Erec byl nadšený, že po těch dlouhých dnech stopování a bitek ji má konečně bezpečně pod svou ochranou. Přitom nechybělo mnoho a byl by o ni přišel. Naštěstí se ale vše podařilo a on ji uchránil hrozného osudu. Přísahal sám sobě, že odteď je už nic nedokáže rozdělit. 
Stáli na břehu jezera. Ona se na něj podívala, v očích se jí zračila hladina čisté lesní tůně a zároveň taková láska a vděčnost, že jeho srdce poskočilo radostí. Byl si naprosto jistý, že udělal správné rozhodnutí. Na světě pro něj neexistovala lepší žena, než tato. 
„Můj pane,“ řekla a klopila při tom skromně zrak k zemi, „nevím jak ti poděkovat. Zachránil jsi mi život.“
Vzal ji jemně za bradu a přinutil ji podívat se mu do očí. Potom ji políbil dlouhým a rádoby nekonečným polibkem. Její rty byly tou nejjemnější věcí, kterou kdy v životě ochutnal. Vůbec se polibku nebránila, ba naopak jej ještě při tom hladila po tváři. On ji na oplátku pohladil ve vlasech. Snad nikdy neviděl žádnou ženu tak krásnou, jako byla teď Alistair. Přišlo mu až neuvěřitelné, že měl na svém Výběru takové štěstí. 
„Nemáš mi za co děkovat,“ odpověděl. „To tys zachránila mě. Vysvobodilas mě od prázdného života.“
Vzala jej za ruku a vedla na mechem porostlý břeh. Tam se posadili a sledovali průzračné vody jezera, za kterými v dáli začalo zapadat druhé slunce. Svou hlavu si položila na jeho rameno, zatímco on ji jemně objal pravou rukou a hladil po zádech.
„Modlila jsem se každý den, abys pro mě přišel,“ řekla, „od okamžiku, kdy jsi začal soutěžit v tom turnaji. Když mě chtěli prodat do otroctví, bránila jsem se vším, co jsem v kuchyni našla, ale byli na mě příliš silní a bylo jich hodně. Potom už mi nezbývalo než doufat, že mě najdeš a vysvobodíš. Neustále jsem na tebe myslela.“
Ten příběh Ereca rval na kusy. 
„Je mi líto, že to zašlo tak daleko, má paní,“ řekl. „Měl jsem tušit, že se tomu hostinskému nedá věřit. Přál bych si, abych si tam pro tebe býval přišel dříve a ochránil tě.“
Usmála se na něj. 
„Chráníš mě teď,“ řekla. „Na tom záleží.“


„A budu tě chránit ze všech sil až do konce svých dní,“ odpověděl Erec. 
Naklonila se k němu, aby se mohli znovu políbit.
Když se zase odtáhla, zadíval se jí do očí.
„Má paní,“ řekl, „v tvých očích dobře vidím, že nejsi z obyčejného rodu. Můžeš mi říci své tajemství?“
Uhnula pohledem. Její tvář najednou posmutněla. 
„Nechci ti nic odpírat, můj pane,“ řekla, „ale složila jsem přísahu, že nikdy nikomu neodhalím odkud pocházím.“
„Ale k čemu taková přísaha?“ zeptal se. „To je to místo tak hrozné?“
„To místo bylo krásné, můj pane,“ řekla. „Krásnější než jakékoliv jiné, které jsem za svůj život poznala. To nebyl důvod, proč jsem odešla.“
„Pověz mi,“ řekl zaníceně. „Odhal mi alespoň jednu jedinou věc o tvé minulosti. Jsi z urozeného rodu?“
Podívala se na jezero a povzdechla si. Dlouhou chvíli se potom nehýbala, dokud se na něj znovu nepodívala. 
„Pokud ti tohle řeknu,“ špitla tiše, „slíbíš mi, že už se nebudeš ptát na nic dalšího?“
Erec kývnul. 
„Slibuji,“ řekl upřímně. 
Chvíli se mu dívala do očí a potom promluvila:
„Jsem dcerou krále.“
Erec sice nevěřil, že je Alistair obyčejnou dívkou, ale tahle novina jej přece jenom překvapila. Teď se jej samozřejmě zmocnila neodbytná touha zjistit více. Zjistit, který král mohl dovolit své dceři, aby se stala služkou v zaplivané hospodě a co k tomu všemu vlastně vedlo. Co se muselo v její minulosti stát, že jsou kolem toho takové tajnosti? Umíral touhou dozvědět se více. 
Jenže před chvílí přísahal a to nebylo něco, co by bral na lehkou váhu. Nemohl se začít hned ptát dál. 
„Výborně, má paní,“ řekl. „Nebudu se tě již dále vyptávat. Ale chci abys věděla jednu věc: ať už se v tvé minulosti stalo cokoliv, jsem tu, abych tě chránil v současnosti i budoucnosti a miluji tě více, než mé srdce může vypovědět. Ty a já teď společně začneme nový život. Takový, na který budeš moci být pyšná.“
Její tvář zazářila širokým úsměvem. 
„To by se mi líbilo,“ řekla. „Ráda bych začala nový život.“
Přitáhla se k němu a políbila ho. Vydrželi v tom polibku dlouhé vteřiny, zatímco od jezera se začal zvedat lehký vítr ohlašující příchod noci. 
„Když jsem byla ve službě,“ řekla, „každou noc jsem se modlila, abych jednou potkala muže jako jsi ty. Někoho silného, kdo by přišel a vysvobodil mě. Ale nikdy mě ani ve snu nenapadlo, že se ukáže takový rytíř jako Erec. Všechny modlitby, které jsem za tu doby odříkala, byly v tobě vyslyšeny a já ti chci být oddaná po zbytek života.“
Znovu se políbili, zatímco na krajinu se položil soumrak. Potom si lehli na trávu a ve vzájemném objetí se připravovali k odpočinku. Ještě než Erec upadl do zaslouženého spánku, uvědomil si, že jeho svět konečně začíná nabírat hlubší smysl. 
 
*
 
Erec se vzbudil za úsvitu s pocitem, že něco není v pořádku. Obezřetně se rozhlédl po okolí. Po celou noc držel Alistair v náručí. Na její tváři teď seděl jemný úsměv. Její přítomnost na jeho nervy působila blahodárně. Večerní vítr ustal, koruny stromů se teď ani nepohnuly, hladina jezera byla také téměř úplně klidná a jediným zvukem, který narušoval naprosté ticho, byl zpěv probouzejících se ptáků. 
Jenže jeho válečnické instinkty mu stejně napovídaly, že se něco děje. 
Jemně odložil Alistar do trávy, vyskočil na nohy a spěšně si oblékl kroužkovou košili. Potom došel k Warkfinovi, jehož uši byly stažené dozadu a nozdry rozšířené. I on něco cítil. 
V tom mu najednou přišlo, že se země pod jeho nohama téměř neznatelně, ale přece jenom chvěje. Něco se skutečně dělo. Rychle doběhl k Alistair. 
„Co se děje, můj pane?“ zeptala se rozespale.
„Nevím,“ odpověděl upřímně. „Ale radši odsud rychle zmizíme.“
Pomohl jí vstát, posbíral pár věcí, které nechali zvečera jen tak ležet v trávě, a potom jí pomohl do sedla. Ihned potom Warkfina pobídl k odjezdu. 
Vyrazili po lesní stezce a po chvíli zabočili do svahu, aby se dostali na vrcholek nejbližšího kopce, ze kterého snad bude možné se rozhlédnout do kraje. Když dosáhli jeho vrcholu, strnuli v úžasu. 
Směrem k nim se přibližovalo několik set jezdců, všichni oblečeni v zelené zbroji lorda od Kuželky. Sledovali je. Očividně se nehodlali jenom tak vzdát ani poté, co jejich pán padl. Chtěli odplatu. Tenhle lord byl mocnější, než si Erec myslel, a jeho muži mu byli věrní i po jeho smrti. 
Uvědomil si, že svými činy možná rozpoutal válku. 
Seskočil z koně a podíval se na Alistair. 
„Poslouchej mě pozorně,“ řekl jí s napětím v hlase. „Musíš odsud teď odjet co nejdál to bude možné, než sem ti jezdci dorazí. Drž se cestiček lesní zvěře a pokračuj pořád na sever. Dostaneš se tak do Savarie. Vyhledej tam vévodu a rytíře jménem Brandt, je to můj starý přítel. Oba tě už viděli. Postarají se o tebe. Budeš s nimi v bezpečí.“
Alistair seděla na Warkfinovi a zděšeně hleděla na Ereca. 
„Ale co ty, můj pane?“ zeptala se. 
„Já musím zůstat tady a pokusit se je nějak zastavit,“ řekl. 
Vyděšeně se podívala na masu jezdců v dáli a potom zpátky na jediného muže, který stál před ní.
„Ale vždyť jsi sám,“ řekla. „To přece nemůžeš přežít!“
Zamračeně zakroutil hlavou. 
„Jestli přežiju nebo ne, na tom teď nezáleží,“ řekl. „Důležité je, aby ses odsud co nejrychleji dostala. Pokud mě zabijí, možná to uspokojí jejich touhu po pomstě a obrátí se zpátky. A jakmile ty dosáhneš bran Savarie, můžeš si být jistá, že jsi v bezpečí, tam už tě pronásledovat nebudou. Pokud ale zůstaneš tady se mnou, zemřeš – anebo hůř, padneš znovu do zajetí. Pokud zemřu já, zemřu klidný, protože budu vědět, že jsi v bezpečí daleko odsud.“
Dívala se na něj a po tvářích jí tekly slzy. 
„Můj pane, prosím, nedělej to!“ prosila. „Proč nemůžeme utéct společně?“
Erec zakroutil hlavou. 
„Složil jsem přísahu cti,“ řekl ponuře. „Pro Stříbrného je čest vším co má. Nesmím utéct před žádným nepřítelem. Ať už jsou síly jakkoliv nevyrovnané. Je mi to líto, ale rytířský kodex mi to zakazuje.“
Přistoupil k ní blíže. Lámalo mu srdce vidět ji takto rozrušenou. 
„Pamatuj, že tě miluji,“ řekl jí. „Ale teď už jeď!“
Nato plácl Warkfina, aby jej přiměl k odjezdu. Alistar se pevně chytila otěží a v první chvíli měla co dělat, aby se udržela v sedle, ale jakmile získala rovnováhu, otočila se k Erecovi.
„MŮJ PANE!“ vykřikla v slzách. 
Warkfin byl skvěle trénovaný a pokyn jeho pána byl naprosto jasný. Musel běžet. Běžet co nejdál odsud a nezastavit se, dokud nebude mezi přáteli. Erec byl rád, že Alistair nese právě jeho kůň a že tak bude toho, co mělo brzy přijít, ušetřena. 
Potom se otočil a znovu se zadíval na skupinu jezdců, kteří se zvolna přibližovali. Dusot kopyt jejich koní už začínal být i slyšet. Erec se musel připravit na boj. 
Tasil meč. Ten zvuk na chvíli naplnil nejbližší okolí. Někde vysoko ve vzduchu zatrylkoval pták. Právě pro tyhle dny se Erec narodil. Možná, že již brzy nalezne svou smrt. Ale stane se to v okamžiku, kdy bude čelit nepříteli, beze strachu. Jeho čest nebude mít hranic. 
 





 
KAPITOLA TŘICÁTÁ SEDMÁ
 
Thor stál mezi ostatními na nádvoří před Rytířskou síní, kam už nějaký čas snášeli ze zbrojnic, kasáren i síně samotné všemožné vybavení, zbroj a především zbraně. Armáda se chystala opustit Králův Dvůr. Byl jich velký počet a ten stále ještě narůstal. Reece, O‘Connor, Elden i dvojčata se rozhodli následovat Gwendolyn a Godfreyho též, takže teď všichni trávili čas přípravami na cestu a snažili se pobrat toho co nejvíce. Před několika málo okamžiky potom prošli dveřmi ven z Rytířské síně naposledy. Krohn si ustlal na hromadě kožešin a všechny práce pozorně sledoval. 
Když bylo vše hotovo, pustila se armáda ulicemi města směrem ke Královské bráně, za jejímž dřevěným padacím mostem už je čekala jenom cesta vedoucí mezi políčky do exilu. Jejich průchod ulicemi vzbudil velké pozdvižení u běžných poddaných, kteří s podivem i strachem v očích sledovali a spekulovali, co se to děje. Brzy se rozneslo, o co se jedná a netrvalo dlouho a mnozí z měšťanů se ke skupině začali přidávat. Rozhodli se opustit Garethův dvůr a následovat Gwen. Bylo to povzbuzující, ale zároveň smutné. Království se jim přímo před očima začínalo rozpadat na dvě poloviny. 
Když se přiblížili k bráně, Thor se neubránil ohlédnutí a poslednímu rozloučení s městem, které si za krátkou dobu dokázal tak zamilovat, a teď jej již nazýval svým domovem. Zlobil se na Garetha, který tohle všechno způsobil a ukradl jim místo, které mělo patřit všem, a také patřilo po všechny předchozí generace MacGilských králů. Ale nedalo se s tím nic dělat. 
V tom momentu mu Gwen stiskla ruku a on v jejích očích spatřil obrovskou úlevu, že skutečně odjíždějí a že jsou spolu. To bylo naopak dobré. Alespoň se bude zase cítit bezpečně. Bok po boku projeli branou. 
„Myslíš, že se někdy vrátíme?“ zeptal se Gwendolyn. 
Smutně se na něj podívala. 
„Nevím,“ zněla její odpověď. 
„Ne s tímhle králem,“ vložil se do hovoru Reece. „Pokud se někdy vrátíme, bude to za našich vlastních podmínek.“
Někde směrem od hradu se najednou naléhavě rozezněly rohy.
Thor se otočil, stejně jako všichni ostatní, aby spatřil zástup lidí, kteří přibíhali od hradu. Mnozí z nich byli profesionálními posly, zatímco jiní se přidali jednoduše poté, co vyslechli jejich zprávu. Poslové doběhli téměř bez dechu k vedení odcházející armády.
„Meč!“ vykřikl první z nich hystericky. „Byl ukraden!“
Náměstím se rozlehly poděšené výkřiky, následované neutuchajícím hovorem každého s každým.
„Mluv jasně, chlape!“ obořil se na něj Kolk. „Co tím myslíš?“
„Meč Osudu! Je pryč! To znamená, že…Kaňon – štít možná nefunguje!“
Náměstím se začala šířit panika, která se potom rozlévala dále do ulic, jak si lidé zprávu tlumočili. Vojáci se na sebe znepokojeně podívali. V jejich tvářích nebylo ani odhodlání, ani nutnost okamžitě jednat. Byl to jenom strach. Thor jej cítil také. 
Jestli štít nefungoval, byli úplně odkrytí a zranitelní zvenčí. Celý Prsten. Už mezi nimi a nenasytným Impériem nestálo vůbec nic. Jejich miliónová armáda mohla zaútočit v kterémkoliv momentu. 
„Ale jak je to možné?“ zeptal se Reece.
„Meč Osudu zůstával v hradu po celou naší historii!“ vykřikl Godfrey.
„Bylo by potřeba několika mužů, aby s ním jenom pohnuli!“ přidal se Brom. „Jak by něco tak těžkého mohlo zmizet? Kdo to mohl ukrást?“
„Už ty zloděje chytili!“ pokračoval posel. „Přímo teď jsou na Královském náměstí a budou pověšeni!“
Všichni si okamžitě začali razit cestu zpátky do města a několika dalšími ulicemi potom na rozlehlé Královské náměstí. 
Kolem stálého pódia, na kterém byly teď postaveny čtyři šibenice, se už mačkal velký dav lidí. Na špalcích tam stáli čtyři muži, kolem krku měli uvázané oprátky a v očích paniku. Poděšenýma očima těkali po stovkách přihlížejících. 
Na protější straně náměstí stál na tribuně Gareth se svou osobní gardou Kultinových rváčů a díval se na ty zločince. Když Thor a všichni ostatní dorazili na náměstí, panoval tam již absolutní zmatek. Za chvíli však zazněly rohy a dav se uklidnil. 
„Přiznejte se ke svému zločinu!“ zařval na muže kat. 
„Jsme součástí skupiny, která ukradla Meč Osudu!“ vykřikl jeden z mužů. 
Dav okamžitě začal zuřivě nadávat, ale rohy Kultinových mužů je opět dokázaly uklidnit. 
„Kde je Meč teď?!“ pokračoval kat. 
„Zbytek naší skupiny jej odnesl daleko odsud. Pokračovali v cestě celou noc. Teď už budou jistě na druhé straně Kaňonu a brzy se nalodí na loď. Odvezou Meč do Impéria. Teď už jsou mimo váš dosah! Svůj Meč nikdy nezískáte zpátky!“
Mezi lidmi vypuklo učiněné peklo. Zbývaly vteřiny, než dav vezme útokem pódium a všechny čtyři muže zlynčuje. 
„Ticho!“ zařval sám Gareth. 
Dav pomalu a neochotně opět ztichnul. 
„Proč jste to udělali?“ provolal směrem k mužům. „Kam přesně Meč vezou?“
Odpovědí mu ale byla jenom vzpurně sevřená ústa zločinců. 
Konečně jeden z nich pozvednul hlavu. 
„Přísahali jsme, že to neprozradíme!“
Dav se opět rozhlučel, zatímco Gareth velel svým mužům, aby mu udělali cestu napříč náměstím. Potom opustil své pódium a došel až k šibenicím. 
Lidé se okamžitě utišili. 
„Zab je!“ poručil král katovi. 
Ozvalo se několik souhlasných hlasů.
„Ale můj pane, slíbil jsi nám, že…“ vykřikl najednou jeden ze zločinců. 
Gareth kývnul na kata a ten si pospíšil, aby tomu muži podkopl špalek pod nohama jako prvnímu. Potom rychle udělal to samé i s ostatními. Žádný neměl dostatek času, aby dokončil větu svého kolegy.
Lidé se rozjásali, zatímco oběšenci třepali nohama. 
Mnozí lidé se potom začali rozcházet do svých domovů.
„Meč Osudu byl ukraden,“ vydech O’Connor spíše sám pro sebe.
„To je nepředstavitelné,“ řekl Elden. 
„Štít je nefunkční…“ dodal Conval. 
„…a my jsme tímpádem bez ochrany,“ doplnil Conven. 
„Musíme odsud co nejrychleji zmizet,“ řekl jeden ze Stříbrných, který stál s Bromem a ostatními veliteli opodál. „Musíme se dostat z Králova Dvora co nejdál to bude možné, najít si nový domov a dobře se tam opevnit.“
„To nemá teď už žádný smysl,“ odpověděl mu Brom, „pokud je Štít skutečně neaktivní, nejsme v bezpečí nikde. Impérium to brzy zjistí a potom nás napadne jejich armáda. Nedokáže je zastavit vůbec nic.“
„To je pravda,“ přikývl Kolk. „Potřebujeme především znovu vztyčit Štít. A k tomu musíme získat zpátky Meč.“
„Slyšeli jste ale přece ty zloděje,“ řekl Reece. „Meč už je daleko odsud. Brzy bude na území Impéria.“
„Pak se tam musíme vydat a přivést ho zpátky,“ řekl Brom. 
Všichni okolostojící Stříbrní si vyměnili pohledy. Ani jeden z nich nevypovídal o odvaze. 
„Kdo se přidá k výpravě za Mečem?“ provolal Brom ke Stříbrným. „Kdo poputuje do Impéria, aby hledal to, co nám bylo ukradeno?“
Výkvět rytířstva Západního království Prstenu se ponořil do zadumaného ticha. Nepřihlásil se ani jediný. 
„Můj pane, to je předem ztracené,“ řekl jeden z nich. „Sám to musíš vidět. Malá skupina bojovníků nikdy nemůže proniknout hluboko na jejich území a velká armáda vzbudí tolik pozornosti, že se na nás vrhnou v milionech. V celé historii Prstenu to nikdy nikdo nedokázal.“
„A navíc ani nevíme, kde Meč je!“ provolal jiný. „Impérium se rozkládá po celém světě. Meč může mířit kamkoliv.“
„Je to sebevražedná mise,“ přidal se jiný. „Nemůžeme udělat nic jiného, než se naopak připravit k obraně tady.“
„Já půjdu,“ řekl Thor a vstoupil do kruhu rytířů. 
Všichni ztichli jako když utne. Najednou by bylo možné slyšet upadnutý špendlík. 
Thor pocítil pohledy všech, což mu jenom vehnalo do žil další adrenalin. Bylo mu jasné, že musí vypadat jako blázen a souhlasil s tím rytířem, který říkal, že šance na úspěch se rovnají nule. Ale také se nemohl ubránit pocitu, že se právě pro tuhle výpravu narodil a prostě se na ní musí vydat. Za žádnou cenu se teď nesměl nechat porazit strachem. Čest musela dostat přednost před bázní. 
„Máš velké srdce, Thorgrinsone,“ řekl Kolk mírně. „A Legie je na tebe právem hrdá. Ale tohle je nad tvoje síly. Nemůžeš to přežít.“
„To není o šancích na přežití,“ řekl Thor. „Je to o tom udělat správnou věc. Pro naše království. Pro nás všechny.“
Nikdo na to nic neodpovídal. 
„Zdá se, že nikdo tvou odvahu nesdílí, chlapče,“ řekl po chvíli Brom. „I tihle válečníci dobře vidí, že je to nemožné. Nemůžu jim to mít za zlé.“
„Pak půjdu sám,“ řekl Thor paličatě.
„Já se přidám!“ ozval se najednou hlas. 
Nemohl to být nikdo jiný než Reece, který se postavil vedle Thora. 
„Když on, tak i já,“ řekl O’Connor. 
„Jsme jedna jednotka,“ dodal Elden.
„My jdeme taky,“ pronesla takřka současně dvojčata. 
Thor měl radost, že se k němu jeho přátelé přidali. Tak trochu i očekával, že jej nenechají vydat se na takovou misi samotného. 
Kolk zakroutil hlavou. 
„Jste mladí blázni,“ řekl. „Stateční mladí blázni.“
Brom chytil Thora za obě ramena a podíval se mu do očí. 
„Ať už jsi kdokoliv, chlapče,“ řekl, „tvoji předkové na tebe musí být pyšní.“
Potom si Thora pozorně prohlížel a zdálo se, že se rozhoduje. 
„Jeďte tedy,“ řekl nakonec. „Najděte ten meč a přivezte ho domů. Osud království závisí na vašem úspěchu.“
„My zatím vyklidíme Králův Dvůr a přesuneme se do Silesie, kde založíme nový exilový dvůr,“ řekl Godfrey. „Budeme očekávat váš návrat. Pospěšte si s ním. A nenechte se zabít.“
Muži se začali pomalu zase rozcházet, aby pokračovali v odchodu z města, zatímco Thor zůstal stát na náměstí a myslel na to, že se jeho cesta dostává do dalšího nečekaného zvratu. Potom na zápěstí ucítil dotyk. 
Vedle něj stála Gwendolyn a měla v očích slzy. Píchlo jej u srdce, když ji takhle viděl. 
„Ještě než odjedeš, promluv si se mnou na chvíli,“ řekla. 
Odešli spolu do jedné z postranních uliček, vedoucích z náměstí, aby se uchránili pohledů ostatních. Tam se Gwen otevřeně rozplakala. 
„Nechci abys jel,“ řekla. „Prosím, po tom všem, co už se stalo, teď nemůžeš prostě odjet.“
„Jenže pokud nepojedu, Štít se sám neobnoví,“ odpověděl Thor smířlivě. „Impérium zaútočí. A to bude konec nás všech.“
Zakroutila hlavou. 
„Jsme vyřízení i tak,“ řekla. „Meč je pryč. Štít nebude už nikdy obnoven. Nemáte šanci ho najít. Jenom tam venku někde umřete. A my vás budeme nedlouho poté následovat. Byla bych radši, abychom byli v tom okamžiku spolu.“
Thor zakroutil hlavou. 
„Tvoje smrt i smrt všech ostatních by potom ležela na mně, protože jsem neudělal nic, abych tomu zabránil a nepokusil se ten Meč najít. Já tam musím, Gwendolyn. Ty i všichni ostatní to musíte pochopit. Prosím, já tě přece nechci opustit. Dobře víš, že si mnohem víc přeju zůstat s tebou. Ale na tuhle výpravu prostě musím. Pro naše království. Pro celý Prsten. A pro mou vlastní čest. Chápeš mě?“
Smutně přikývla a s pohledem upřeným k zemi si utřela slzy. 
V tom okamžiku si vzpomněl na prsten od matky, který čekal v jeho kapse. Víc než cokoliv si v tu chvíli přál pokleknout na jedno koleno a požádat ji o ruku. Tohle jistě byla ta správná chvíle. 
Jenže potom si uvědomil, že by to k ní v této situaci nebylo ani trochu fér. Vždyť se právě chystal odjet někam, co se v očích všech rovnalo jisté smrti. Pokud by si jej ještě předtím stihla vzít, tak by se z ní záhy nejspíš stala vdova a už nikdy byl nemohla být šťastná. To si nezasloužila.
Thor se rozhodl prsten ponechat tam, kde byl. Požádá ji o ruku jakmile se vrátí – pokud se vrátí. Potom snad už konečně budou moci být spolu. 
Vzal ji jemně za bradu a přiměl ji se na něj znovu podívat. Potom se usmál a prsty jí jemně setřel slzy z tváře. Políbila ho.
„Miluju tě, Gwendolyn,“ zašeptal jí. „Víc než celý zbytek světa.“
Znovu jí vytryskly slzy. Rozeštkala se a pevně jej objala. 
„Nenávidím, že pořád jenom odcházíš,“ řekla v pláči. 
„Tentokrát budeš v bezpečí,“ řekl Thor a snažil se udržet si silný hlas. „Budeš se všemi těmi rytíři a budeš mít plno starostí s vlastním dvorem. Celá naše armáda tě bude chránit. Nikdo ti nemůže ublížit.“
„Já se nebojím o sebe,“ řekla, „ale o tebe.“
Thor ji uchopil za ramena a podíval se jí do očí. 
„Já se k tobě vrátím, lásko,“ řekl. „Nic není na světě tak silné, aby nás to dokázalo rozdělit.“
Nepřesvědčeně se usmála. Po tváři jí stekla další slza. 
„Ráda bych tomu věřila,“ dodala třesoucím se hlasem. 
 





 
KAPITOLA TŘICÁTÁ OSMÁ
 
Král McCloud vyrazil ze svého hradu zrovna ve chvíli, kdy druhé slunce začalo zapadat, a plný zloby se rozběhl na hlavní náměstí. Tam vyskočil na koně a společně se silnou jednotkou svých jezdců vyrazil křivolakými uličkami svého nevelkého města, ven z jeho bran a na prašnou silnici vedoucí směrem k Vysočině. Za jízdy koně neustále pobízel k rychlejší a rychlejší jízdě. Doslova jím cloumala zuřivost. Zrovna se mu totiž doneslo, že jeho syn i ta jeho poběhlice uprchli. Nějak se jim podařilo vymanit ze svých okovů ještě předtím, než si mohl dopřát potěšení z jejich veřejné exekuce.
Bylo to v krátkém sledu už třetí ponížení, které musel strpět. Nedokázal pochopit, jak ho ta ženská mohla přechytračit. Už od návratu z nepodařeného tažení byl ve špatné náladě, ale to nebylo ničím ve srovnání s tím, co cítil teď. Musel je za každou cenu najít, chytit a zabít ještě dříve, než se jim podaří dostat se na MacGilskou stranu. 
Společně se svou jednotkou se teď hnal na strážný vrch nedaleko města, který sliboval dobrý rozhled do celého kraje. Určitě se mu podaří je odtamtud zahlédnout. Lov bude potom mnohem rychlejší a snazší, než kdyby jenom sledoval stopu. 
Nevděčný parchant, pomyslel si. Došlo mu, že nechat Bronsona naživu a vychovávat ho byla chyba. Od okamžiku, kdy se narodil, si říkal, že by jej měl nechat zprovodit ze světa – stejně, jako by to potom měl dělat i s ostatními syny – aby jej později nikdo z nich nemohl ohrozit. Byl příliš měkký. A teď za to zaplatil. 
Udělal chybu i v tom, že nezabil tu MacGilskou holku hned, jakmile mu k tomu dala důvod. Jeho dřívější zkušenosti jej naučily, že žen je třeba se vždy zbavit co nejrychleji a nenechat je, aby začaly na muže působit. Možná už stárnul a proto polevil ze svých zásad. Teď se ale rozhodl, že opět přitvrdí a naopak zajde dál, než kdykoliv předtím. 
Zlostně vykřikl a znovu švihnul koně bičíkem tak silně, až zvíře zaržálo bolestí. Potom se konečně dostali na vrchol. 
Odtud se otvíral rozhled do všech světových stran. Na horizontu, který teď zapadající druhé slunce barvilo do fialova, spatřil dvě malé tečky. To musel být Bronson s Luandou. Byli na cestě na Vysočinu. Znovu jej zachvátil vztek. Byli daleko. Vypadalo to, že mají náskok skoro celý den jízdy. Chytit je nebude ani trochu snadné. Ale na tom nezáleželo. Však on je chytí a ještě si to pořádně užije. Pojede klidně celou noc a nedopřeje si odpočinku, dokud na ně se svými muži nevletí. Potom je oba zabije vlastníma holýma rukama. 
Seděl na svém koni a přerývaně dýchal. Už se chystal znovu bodnout zvíře a vyrazit za nimi, když tu si najednou v kraji všiml ještě něčeho dalšího. Něčeho, co vůbec nedokázal pochopit. Několikrát za sebou rychle zamrkal. 
Na východním horizontu se zřetelně rýsovala temná skrvna. Byla obrovská a vypadala jako přicházející armáda. Vypadalo to jako velké jezero. Jestli to byli skutečně muži, muselo jich být přinejmenším milion. Byli jako hejno mravenců. 
Když se potom podíval k jihu, spatřil, že se tam valí další skvrna. A na severu objevil ještě jednu. Nechápal, co se to děje. Podle těch počtů by to musela být imperiální armáda, ale to bylo vyloučeno. Byli přece uvnitř Prstenu, bezpečně chráněni Kaňonem. 
Neselhal Štít? napadlo jej náhle a jeho srdce se při té myšlence málem zastavilo. 
Než mohl své úvahy dovést k nějakému závěru, uslyšel na úpatí kopce jakýsi lomoz a když se podíval blíže, spatřil, jak se mezi stromy rychle blíží průzkumná jednotka. Čítala tisíc jezdců a v jejím čele jela postava, kterou McCloud znal až příliš dobře. Krev mu ztuhla v žilách. Přímo proti němu se řítil Andronicus se svou elitní jízdou. Jejich koně byli skoro dvakrát tak velcí jako ti, na nichž jeli jeho muži. 
Zabralo jenom několik málo okamžiků, než Andronicus stanul před McCloudem a věnoval mu zamračený pohled. Ten se záhy proměnil ve vítězný úsměšek plný pohrdání. Jeho špičaté zuby se zaleskly v záři zapadajícího slunce. Z démonické záře Andronicových žlutých očí četl McCloud jasnou zprávu: Je s ním amen. 
Zachvátila ho panika a v prvním okamžiku se chtěl prostě otočit a prchat, ale když se podíval za sebe, zjistil, že už jsou vojáci i na cestě mezi ním a městem. 
Jeho jednotka byla na kopci během chvilky kompletně obklíčena. Už nebylo kam utéct. 
Polknul naprázdno. Pocit, který se ho zmocnil, byl pro něj téměř neznámý. Měl strach. Věděl, že se tohle setkání rovná naprosté porážce. 
Olíznul si náhle vyschlé rty a podíval se na Andronica. Musel se pokusit zjistit, jestli ještě hoří alespoň nějaká naděje. 
„Můj pane,“ řekl McCloud roztřeseným hlasem.
„Měl jsi šanci se se mnou dohodnout,“ zahřměl Andronicus hluboce. „Ale tys mě odmítl.“
„Nerozumím, můj pane,“ řekl McCloud přiškrceně, „zrovna jsem se sám vydal k přechodu přes Kaňon, abych ti nechal poslat zprávu o tom, že na tvoje podmínky přistupuji a vpustím tě dovnitř.“
„Ale vážně?“ řekl Andronicus pobaveně. 
Potom se na svém koni roztřásl smíchy. 
„Nějak si nemůžu pomoct, ale nevěřím tomu,“ řekl. „Jsi jenom zbabělý lhář. Ale to je jedno. Ve světě, kterému vládnu, není žádný prostor pro druhé šance.“
Široce se usmál. 
„Teď poznáš, co se stane, když se někdo protiví velkému Andronicovi.“
 





KAPITOLA TŘICÁTÁ DEVÁTÁ
 
Thor seděl na hřbetě svého věrného Percivala a společně se svými pěti přáteli se na okraji Kaňonu loučili s jednotkou Stříbrných i Legie, kteří jeli s nimi, aby je doprovodili. Všichni se zastavili před mostem umožňujícím Západní přechod přes Kaňon. Krohn seděl spořádaně za Thorem. Bylo na čase se rozloučit s početným doprovodem, který s nimi přijel. Před sebou teď mohli vidět desítky vážných tváří, které pro tu šestici neměly nic než nikde nekončící uznání. Ať už se v následujících dnech stane cokoliv, tento pohled Thora hřál u srdce. Přece jenom našel svou rodinu. Tihle všichni byli jeho skutečnou rodinou. Dobře si uvědomoval, že tohle nemá každý člověk. Byl vděčný za každého ze svých bratří. 
Kolk pozvedl pěst do výše a potom s ní třikrát udeřil o vlastní hruď. Byl to projev nejvyšších poct. Všichni ostatní následovali jeho příkladu a zdravili Thora a jeho přátele, kteří jim pozdrav opětovali. Thor dobře cítil význam toho okamžiku i váhu úkolu, který ležel před nimi. Museli udělat cokoliv bude v jejich silách, aby své království zachránili. 
Thor si mezi ostatními našel Gwendolyninu tvář. V doprovodu nemohla chybět. Dívala se na něj uplakanýma očima, ze kterých vyzařovala upřímná láska. Věděl, že ona vidí to samé zase v těch jeho. Modlil se, aby byla v bezpečí. Vlastně mu na tom záleželo mnohem víc než na bezpečí vlastním. Bude však mezi spoustou skvělých bojovníků, kteří ji jistě dokáží uchránit od jakýchkoliv hrozeb. V tom, jak hrdě seděla na svém koni, dokázal vidět leccos ze vznešenosti jejího otce, krále MacGila. Stane se skvělou vládkyní a Thor na ni byl už teď neskonale pyšný.
Byl však čas vyrazit. Dobře věděl, že jestli se rychle neotočí směrem na most, bude to s každou další minutou těžší a těžší. 
Otočil se k přátelům a všichni si vyměnili pokývnutí. Potom vedli pomalým krokem koně na most.
Po obou stranách mostu stály, tak jako vždy, desítky MacGilských rytířů, a vykonávaly nejsvatější službu, kterou bylo možné v království zastávat. Jak je malá jednotka míjela, všichni je zdravili trojím bušením okovaných rukavic o své kyrysy. Desítky skvělých mužů jim jeden po druhém vzdávaly hold. 
Když se dostali dále na most a začali překračovat Kaňon, viděli všude kolem sebe množství oné prazvláštní mlhy, která čas od času z Kaňonu proudila. Nemohli vědět, co je čeká tam venku, ale bylo jasné, že to bude zatraceně nebezpečné. A možná to bude trvat měsíce, nebo třeba i roky. Ani jeden si nedokázal představit země, které je čekají, příšery, které tam mohou potkat, a bitvy, do kterých se jistě dříve nebo později zapletou. Jejich šance nebyly valné, to bylo každému jasné. Ale i tak to museli risknout a pokusit se Meč najít. Nevyráželi na žádný výlet. Byli na cestě hrdinů.
Thor si uvědomil, že tím, co z člověka dělá hrdinu, není cíl jeho cesty, ale že je to cesta samotná a to, že se na ni vypravil. Kuráž, která je k tomu potřeba. Život je krátký, to byla další z věcí, které mu vytanuly na mysli, a nezáleží na tom jak skončí, ale jak je prožit. 
Před nimi se rozkládal celý svět a jedna věc byla jistá, tahle šestka mladých bojovníků začne už za malou chvíli zažívat více, než většina lidi kdy prožije za celý svůj život. 
 



  
Knihy od Morgan Rice
 
KRÁLOVÉ A ČARODĚJOVÉ
VZESTUP DRAKŮ (Kniha č.1)
 
ČARODĚJŮV PRSTENCESTA HRDINY (Kniha č.1)
POCHOD KRÁLŮ (Kniha č.2)
OSUD DRAKŮ (Kniha č.3)
POKŘIK CTI (Kniha č.4)
SLAVNÁ PŘÍSAHA (Kniha č.5)
ÚTOK CHRABRÝCH (Kniha č.6)
OBŘAD MEČŮ (Kniha č.7)
MOC ZBRANÍ (Kniha č.8)
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VLÁDA KRÁLOVEN (Kniha č.13)
BRATRSKÁ PŘÍSAHA (Kniha č.14)
SEN SMRTELNÍKŮ (Kniha č.15)
RYTÍŘSKÉ KLÁNÍ (Kniha č.16)
DAR BITVY (Kniha č.17)
 
TRILOGIE PŘEŽITÍ
ARÉNA JEDNA: OTROKÁŘI (Kniha č.1)
ARÉNA DVĚ (Kniha č.2)
 
UPÍŘÍ ŽURNÁLY
PROMĚNĚNÁ (Kniha č.1)
MILOVANÁ (Kniha č.2)
ZRAZENÁ (Kniha č.3)
PŘEDURČENA (Kniha č.4)
ŽÁDANÁ (Kniha č.5)
ZASNOUBENÁ (Kniha č.6)
ZASLÍBENÁ (Kniha č.7)
NALEZENÁ (Kniha č.8)
VZKŘÍŠENÁ (Kniha č.9)
TOUŽÍCÍ (Kniha č.10)
PROKLETÁ (Kniha č.11)
 
 





Morgan Rice
 
Morgan Rice je autorkou epické fantasy ságy ČARODĚJŮV PRSTEN, která obsahuje 17 knih, podle USA Today je tato sága bestsellerem číšlo jedna; podle USA Today jsou bestsellerem číslo jedna také její další ságy, jako jsou: série UPÍŘÍ ŽURNÁLY, obsahující prozatím 11 knih; série TRILOGIE PŘEŽITÍ, postapokalyptický thriller, skládající se zatím ze dvou knih; a také zbrusu nové epické fantasy série KRÁLOVÉ A ČARODĚJOVÉ. Autorčiny knihy jsou dostupné v tištěné i audio verzi, a byly přeloženy do více než 25 jazyků. 
 PROMĚNĚNÁ (první kniha ze série Upířích žurnálů), ARÉNA JEDNA - OTROKÁŘI (první kniha z Trilogie přežití), CESTA HRDINY
 (první kniha ze ságy Čarodějův prsten) a VZESTUP DRAKŮ (první kniha ze série Králové a čarodějové), jsou všechny dostupné zdarma ke stažení na Google Play!
Morgan se ráda zajímá o názory svých čtenářů, takže se prosím nezdráhejte navštívit její webové stránky www.morganricebooks.com , kde se můžete přidat do seznamu kontaktů, získat knihu zdarma, stejně jako další akční bonusy, stáhnout si zdarma aplikace, mít přehled o posledních novinkách, přidat se na autorčin Facebook či Twitter, a jednoduše být s Morgan v kontaktu!
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